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Allgemeine Hinweise:
Wir empfehlen Ihnen, vor der ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau durchzulesen
und diese mit der Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spateren Zeitpunkt benétigen.

Bitte beachten Sie:

«  Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind bewusst.

«  Bitte vergessen Sie nicht, dass es sich beim Zubehor von Baby Annabell um Spielzeug handelt und dieses nicht
fiir den Umgang mit echten Sauglingen und Kleinkindern geeignet ist.

«  Der Kopf, die Arme, die Beine und der Stoffkérper konnen mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch gereinigt
werden. Baby Annabell darf auf keinen Fall gebadet oder in der Waschmaschine gewaschen werden. Der
Strampelanzug kann per Hand gewaschen werden.

Hinweis iiber Batterien/Akkus
Fur volle Leistungsféhigkeit und maximale Betriebszeit des Produkts empfehlen wir die Nutzung von Alkali-
Mangan (,Alkaline”) Batterien.

« Setzen Sie nur den empfohlenen Batterietyp ein.

«  Der Batteriewechsel ist von Erwachsenen durchzufiihren.

«  Setzen Sie die Batterien mit korrekter Polung (+ und -) ein.

« Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder alte und neue Batterien gleichzeitig.

«  Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

«  Wenn das Spielzeug ldngere Zeit nicht benutzt wird, schieben Sie den Schalter auf die ,OFF” Position, um die
Batterie-Lebensdauer zu erhhen. Wir empfehlen auBerdem, die Batterien zu entfernen, um ein Auslaufen und
eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

- Verwenden Sie keinesfalls Akkus und herkdmmliche Batterien gleichzeitig.

- Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen.

« Leere Batterien sind aus dem Spielzeug zu entnehmen und gehéren in die entsprechende Sondermiill-
Sammlung.

«  Akkus mussen fiir den Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

« Das Wiederaufladen von Akkus darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefiihrt werden.

- Batterien nicht ins Feuer werfen, da sie auslaufen oder explodieren kdnnen.

Batteriehinweis

Da uns die Sicherheit unserer Kunden ein besonderes Anliegen ist, méchten wir Sie darauf hinweisen, dass dieser
Artikel batteriebetrieben ist.

Bitte den Artikel regelméBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den beschadigten
Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Stellen Sie immer sicher, dass die Batterien nicht
zugénglich sind und somit verschluckt oder eingeatmet werden kénnen. Dies kann unter anderem passieren,
wenn das Batteriefach nicht korrekt verschraubt wurde oder defekt ist. Bitte den Batteriedeckel immer sorgfaltig
festschrauben. Batterien, konnen schwere innere Verletzungen verursachen. In diesem Fall ist eine sofortige
arztliche Behandlung erforderlich!

Batterien immer von Kindern fernhalten.

ACHTUNG! Entsorgen Sie leere Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn
Sie den Verdacht haben, dass die Batterien verschluckt oder auf anderem Wege in den Kérper gelangt sind, suchen
Sie unverziglich medizinische Hilfe auf.

Vorbereitung:

Ein Erwachsener muss die Batterien folgendermafen einlegen:

1. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter auf OFF. (Fig. 1)

2. Mit einem Schraubenzieher den Deckel des Batteriefaches entfernen. (Fig. 1)

3. 3x 1.5V AA (LR6) Batterie einlegen. Achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung der Pole. (Fig. 2)
4. Verschrauben Sie den Deckel des Batteriefaches wieder sorgfaltig. (Fig. 1)

5. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter auf ON. (Fig. 3)

Funktionen
Inhalt

Puppe mit Bekleidung, Topfchen, Latz, Flasche, Teller mit Loffel, Aufbewahrungsbox mit Deckel,
Kunststoffplattchen, Stickerbogen



Vorbereitung

Sticker entsprechend Farbgebung einseitig auf die Kunststoff-Plattchen kleben.

Die Farbe der Kunststoff-Plattchen kann produktionsbedingt variieren.

Mit Essens-Motiven beklebte Kunststoff-Plattchen in die Aufbewahrungsbox sortieren.

Puppe vor dem Bespielen mit Kack-Haufchen-Plattchen befiillen. Dafiir die Stoffabdeckung am Riicken der Puppe
offnen. AnschlieBend die Abdeckung auf der rechten Seite 6ffnen und Plattchen einfiillen. Die Puppe dabei leicht
nach vorne neigen. Tipp: ca. 5 Plattchen sind ausreichend.

Abdeckung wieder sorgfaltig schlieen.

Puppe Anschalten: Schalter am Riicken von OFF auf ON schieben. Die Puppe macht Babygerdusche nach dem
Anschalten.

Stoffabdeckung ebenfalls schlieBen.
Essen zubereiten

Essen auf dem Teller anrichten. Dafiir die Kunststoff-Plattchen mit Essens-Motiven aus der Aufbewahrungsbox
nehmen und nach Belieben mischen.

Essen fiittern
Mit dem Loffel in die Vertiefung zwischen Lippen und Kinn driicken. Die Puppe sagt,mmh” und 6ffnet den Mund.
Tipp: Pro Loffel nur 1 Essens-Plattchen flttern. Mehrere Pléttchen kénnen zu Verstopfung fiihren.

Das Essens-Plattchen mit dem Loffel in den Mund geben. Die Puppe gibt Kaugerdusche von sich.
Nach ca. 10 sec schlieBt der Mund wieder.

Die Puppe,schluckt” das Plattchen mit entsprechendem Gerdusch hinunter. Damit das Plattchen gut in die Puppe
rutschen kann, die Puppe beim Futtern leicht nach hinten lehnen.

Das Fittern kann mehrfach wiederholt werden.

Wenn sie noch hungrig ist, beschwert sie sich mit Gerauschen.
Wenn die Puppe satt ist, bleibt ihr Mund geschlossen und sie gibt ablehnende Geréausche von sich. Sie weint kurz
(Gerdusch) und brabbelt dann in Baby-Sprache.

Tipp: Die Puppe kann ca. 4-6 Mal geflittert werden, bevor sie satt ist - mal mehr mal weniger.

Neben Essen kann die Puppe auch Trinkgerausche machen. Dafir die Flasche in den Mund stecken. Die Flasche
auf keinen Fall mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten befillen.

Zeit fiirs Topfchen

Die Hose der Puppe ausziehen und die Puppe aufs Topfchen setzen. Durch Druck auf den Bauchnabel fallen die
Kack-Haufchen-Plattchen in den Topf.

Folgende Sounds sind dabei zu horen: 1.,Driicken’, 2. Pupsen, 3. Seufzer, 4. Lachen.

Tipp: Die Gerdusche sind bei Druck auf den Bauchnabel immer zu héren. Die Kack-Haufchen-Plattchen kénnen nur
ausgeschieden werden, wenn der Behalter vorher befiillt wurde.

Tipp: Manchmal klappt die Verdauung nicht so gut; die Plattchen kénnen héngen bleiben. Dann die Puppe leicht
schitteln, damit sich die Plattchen I6sen.

Nachbereitung

Stoffabdeckung am Riicken der Puppe &ffnen.
Fach auf der linken Seite herausziehen. Die Puppe dabei aufrecht halten.

Fach mit Essens-Plattchen ausleeren und das Fach zuriick in die Puppe schieben. Die Plattchen in die
Aufbewahrungsbox sortieren.



Tipp: Das Fach vor dem Ausschalten der Puppe immer leeren.
Tipp: Das Fach muss sich immer in der Puppe befinden, sonst isst sie nicht.

Stoffabdeckung schlieBen.

Reinigung
Das Produkt kann mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch gereinigt werden. Bitte stellen Sie sicher, dass die
Elektronik nicht nass wird und keine Feuchtigkeit in das Batteriefach gelangt.

Stand-By
Das Produkt schaltet automatisch in den Stand-By Modus, wenn ldngere Zeit nicht mit dem Produkt gespielt wird.
Um wieder mit dem Produkt spielen zu konnen, muss der ON-OFF-Schalter betatigt werden.

Entsorgung nach WEEE (Richtlinie iiber Elektro - und Elektronik -Altgerate):

Alle Produkte, die mit dem Symbol,,durchgestrichene Miilltonne” gekennzeichnet sind, diirfen nicht

zum Hausmdll gegeben werden. Sie miissen getrennt gesammelt werden. Die Kommunen haben hierzu
Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerate aus privaten Haushalten kostenfrei entgegengenommen werden.
Bei unsachgeméBer Entsorgung kénnen geféhrliche Stoffe aus Elektro- und Elektronikgeraten in die Umwelt
gelangen.

General informati
We recommend carefully reading the user instructions before using the product for the first time and storing the
instructions with the packaging in case you need them at a later point in time.

Please note:

«  Always remember that it is your duty to supervise your child’s activities.

«  Please keep in mind that Baby Annabell’s accessories are toys and are therefore not suitable for use with real
infants and small children.

+ The head, arms, legs and fabric body can be cleaned with a damp (not wet) cloth. Baby Annabell may not
under any circumstances be bathed or put in the washing machine. The romper suit can be washed by hand.

Information on batteries

«  Toensure that the product has the maximum performance and service life, we recommend the use of alkaline
manganese (“alkaline”) batteries.

«  Only use the recommended battery type.

«  Batteries must be changed by adults.

« Insert the batteries with the correct polarity (+ and -).

« Do not use different battery types or old and new batteries together.

+ You must not allow the terminals to short circuit.

« Ifthe toy is not used for an extended period of time, set the switch to the “OFF” position to extend the battery
life. We also recommend removing the batteries to prevent them from leaking and damaging the product.

«  Never use rechargeable and non-rechargeable batteries together.

« Do nottry to charge non-rechargeable batteries.

«  Empty non-rechargeable batteries must be removed from the toy and disposed of in the respective hazardous
waste.

«  Rechargeable batteries must be removed from the toy for charging.

«+  Batteries should only be recharged under adult supervision.

« Do not throw batteries into fire, as this could cause them to leak or explode.

Battery information

As the safety of our customers is very important to us, we would like to point out that this item is battery operated.
Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of reach of children.
Always ensure that the batteries are not accessible and cannot be swallowed or inhaled. This can occur if the
battery compartment is defective or not correctly screwed shut. Please always screw the battery compartment
cover shut carefully. Batteries can cause serious internal injuries. In this case, immediate medical attention is
required!

Always keep batteries away from children.

WARNING! Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think
batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.



Set-up:

An adult must insert the batteries in the following manner:

1. Set the ON/OFF switch to OFF. (Fig. 1)

2. Remove the cover of the battery compartment with a screwdriver. (Fig. 1)

3. Insertthree 1.5V AA (LR6) batteries. Ensure that the batteries are inserted with the correct polarity. (Fig. 2)
4. Screw the cover of the battery compartment back on tightly. (Fig. 1)

5. Set the ON/OFF switch to ON. (Fig. 3)

Functions

Contents
Doll with clothing, potty, bib, bottle, plate with spoon, storage box with lid, plastic chips, sheet of stickers

SetUp

Stick the stickers onto one side of the plastic chips corresponding to the colours.

The colour of the plastic chips may vary for production reasons.

Sort the plastic chips with food stickers into the storage box.

Fill the doll with chips with little poos before playing. Do so by opening the cloth cover on the doll’s back. Then
remove the cover on the right-hand side and fill with chips. Slightly tilt the doll forwards while doing so. Tip:
around five chips should be enough.

Carefully close the cover again.

Turn on the doll: set the switch on the back of the doll from OFF to ON. The doll makes baby noises after turning
on.

Also close the cloth cover.
Preparing Lunch

Arrange food on the plate by removing the chips with food motifs from the storage box and mixing them as
desired.

Feeding Lunch
Press the spoon into the indentation between the lips and chin. The doll says “mmh”and opens her mouth.
Tip: only feed one food chip per spoon. Feeding multiple chips can lead to blockage.

Place the food chip in the mouth with the spoon. The doll makes chewing sounds
and closes her mouth again after about 10 seconds.

The doll“swallows” the chip with a corresponding sound. Slightly tilt the doll backwards while feeding so the chip
can slide into the doll easily.

The doll can be fed repeatedly.

If she is still hungry, she will complain noisily.

When the doll is full, her mouth stays closed and she makes dismissive noises. She cries a little (noise) and then
begins to babble.

Tip: the doll can be fed four to six times before she is full - sometimes more, sometimes less.

Alongside eating, the doll also makes drinking noises. Simply push the bottle into her mouth. Do not fill the bottle
with water or other liquids under any circumstances.

Potty time

Remove the doll’'s trousers and place her on the potty. Putting pressure on the doll’s belly button causes the poo
chips to fall into the potty.



During this, the following sounds can be heard: 1.“pushing’, 2. farting, 3. sighing, 4. laughing.

Tip: the sounds can always be heard when pressing on the belly button. The poo chips can only come out if the
container was filled beforehand.

Tip: sometimes digestion is a bit difficult and the chips get stuck. In that case, shake the doll lightly so the chips
come unstuck.

Wrap-up

Open the cloth cover on the back of the doll.
Pull out the compartment on the left, keeping the doll in an upright position.

Empty the compartment with food chips and push it back into the doll. Sort the chips into the storage box.
Tip: always empty the compartment before turning off the doll.
Tip: the compartment must always be inside the doll, otherwise she won't eat.

Close the cloth cover.

Cleaning
The product can be cleaned with a damp (not wet) cloth. Please ensure that no moisture enters the electronics or
battery compartment.

Stand-By
The product automatically switches into Stand-By mode when it is not played with for an extended period. To play
with the product again, press the ON-OFF switch again.

Disposal in accordance with WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive):

All products marked with a crossed out wheeled bin cannot be disposed of in unsorted municipal waste. Their
collection must be done separately. Return and collection systems in Europe should be organized by collection
and recycling organizations. WEEE-products can be disposed of free of charge at the appropriate collection points.
The reason for this is to protect the environment and human health due to the potential effects of the presence of
hazardous substances in electrical and electronic equipment.

Informations générales :
Avant toute utilisation du produit, nous vous recommandons de lire attentivement la notice et de la conserver,
ainsi que I'emballage, au cas ol vous en auriez besoin ultérieurement.

Veuillez noter que :

« Vous étes seul responsable de la sécurité de vos enfants et avez le devoir de les surveiller.

«  Pensez que les accessoires de Baby Annabell sont des jouets et qu'ils ne conviennent pas pour les nourrissons
et les enfants en bas-age.

« Latéte, les bras, les jambes et le corps peuvent étre nettoyés a I'aide d’un tissu humide (pas mouillé). Baby
Annabell ne doit en aucun cas prendre un bain ou étre lavée en machine. La grenouillére peut étre lavée a la
main.

Instructions concernant les piles (traditionnelles / rechargeables)

«  Afin de garantir une efficacité optimale et une durée de fonctionnement maximale du produit, nous
recommandons l'utilisation de piles alcalines au dioxyde de manganése (« alcalines »).

«  Nutilisez que le type de piles recommandé.

« Le changement des piles doit étre effectué par un adulte.

« Insérez les piles en respectant les polarités indiquées (pdle + et pdle -).

«  Nutilisez pas différents types de piles ni des piles neuves et usagées en méme temps.

« Les bornes ne doivent pas étre court-circuitées.

«  Sile jouet n'est pas utilisé pendant un certain temps, positionner le bouton sur « OFF » afin d’augmenter la
durée de fonctionnement des piles. Par ailleurs, nous recommandons d'enlever les piles afin d'empécher que le
produit ne se décharge ou ne se détériore.

«  Nutilisez en aucun cas des piles rechargeables et des piles traditionnelles en méme temps.

«  Nessayez pas de recharger les piles traditionnelles.

«  Les piles usagées doivent étre retirées du jouet et jetées dans les bacs destinés a cet effet.

«  Les piles rechargeables doivent étre enlevées du jouet pour étre rechargées.



«  Les piles rechargeables ne doivent étre rechargés que sous la surveillance d’un adulte.
« Ne pas jeter les piles au feu car elles peuvent couler ou exploser.

Note relative aux piles

La sécurité de nos clients nous tenant particulierement a cceur, veuillez noter que cet article fonctionne avec des
piles.

Veuillez vérifier régulierement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver le produit
endommaggé hors de portée des enfants. Veuillez vérifier que les piles ne sont pas accessibles et qu'elles ne
peuvent donc pas étre ingurgitées ou inhalées. Cela peut notamment survenir lorsque le compartiment des piles
est incorrectement vissé ou défectueux. Veuillez toujours visser soigneusement le couvercle du compartiment des
piles. Les piles peuvent provoquer de graves lésions internes. Si cela venait a se produire, veuillezimmédiatement
consulter un médecin !

Toujours tenir les piles hors de portée des enfants.

ATTENTION! Les piles usagées doivent étre mises au rebut immédiatement. Gardez les piles neuves et usagées
hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été ingérées ou qu'elles sont parvenues a l'intérieur
du corps de quelque maniére que ce soit, consultezimmédiatement un médecin.

Préparation:

Un adulte doit insérer les piles de la fagon suivante :

1. Positionnez le bouton ON/OFF sur OFF. (Fig. 1)

2. Avec un tournevis, dévissez le couvercle du compartiment a piles. (Fig. 1)

3. Insérez 3 piles 1,5V AA (LR6). Veuillez respecter la polarité. (Fig. 2)

4. Replacez et vissez soigneusement le couvercle du compartiment a piles. (Fig. 1)
5. Positionnez le bouton ON/OFF sur ON. (Fig. 3)

Fonctions

Contenu

Poupée avec vétements, pot, bavoir, biberon, assiette avec cuillére, boite de rangement avec couvercle, petits
disques en plastique, feuille d’autocollants

Préparation

Coller les autocollants en fonction des couleurs sur un coté des petits disques en plastique.

La couleur des petits disques en plastique peut varier en fonction de la production.

Ranger les petits disques dotés d’autocollants avec des motifs alimentaires dans la boite de rangement.

Avant de jouer, placer les disques avec les petits cacas a l'intérieur de la poupée. Pour cela, utiliser la porte en tissu
sur le dos de la poupée. Faites-la glisser sur le coté droit et mettez les petits disques tout en maintenant la poupée
légérement penchée vers I'avant. Conseil : 5 petits disques environ suffisent.

Refermer soigneusement la porte en tissu.

Allumer la poupée : Passer l'interrupteur qui se trouve sur le dos de la poupée de la position OFF a la position ON.
A la mise en marche, la poupée fait des bruits de bébé.

Penser ici aussi a bien refermer la protection en tissu.
Préparer le repas

Disposer la nourriture sur l'assiette. Pour cela, sortir les petits disques avec des motifs alimentaires de la boite de
rangement et les disposer a volonté.

Manger le repas

Exercer avec la cuillére une pression dans le creux entre les lévres et le menton. La poupée dit « mmmm » et ouvre
la bouche.

Astuce : Ne donner qu'un seul disque de nourriture par cuillére. Plusieurs disques a la fois peuvent se coincer.

Placer le disque de nourriture dans la bouche avec la cuillére. La poupée fait des bruits de mastication.
Apres environ 10 secondes, la bouche se ferme de nouveau.




La poupée « avale » le disque avec des bruits de déglutition. Pour que le disque descende facilement a l'intérieur
de la poupée, pencher la poupée légérement en arriére en la nourrissant.

Il est possible de lui donner plusieurs disques par repas.

Notamment lorsqu'elle a faim et qu'elle se plaint en faisant des bruits.
Lorsque la poupée est rassasiée, sa bouche reste fermée et elle fait des bruits pour refuser de manger davantage.
Elle pleure un tout petit moment (bruitage) et babille dans son langage bébé.

Astuce : La poupée peut manger 4 - 6 fois avant d'étre rassasiée - parfois plus, parfois moins.

En plus de manger, la poupée peut boire (bruitage). Pour cela, lui mettre le biberon dans la bouche. Ne jamais
remplir le biberon d’eau ou de tout autre liquide.

C’est I’heure du pot

Enlever le pantalon de la poupée et la mettre sur le pot. En appuyant sur le nombril de la poupée, les disques avec
les petits cacas tombent dans le pot.

Pendant ce processus, on entend les bruits suivants : 1. « Appuyer », 2. Pet, 3. Soupir, 4. Rire, 5.

Astuce : Dés qu'on appuie sur le nombril, la poupée fait des bruits. La poupée ne peut faire caca que si les disques
en plastique avec les petits cacas ont été au préalable introduits dans son dos.

Astuce : Parfois, la digestion ne se passe pas trés bien : les disques peuvent rester coincés. Pour les débloquer, il
faut alors secouer légérement la poupée.

Alafindujeu

Ouvrir la porte en tissu dans le dos de la poupée.
Sortir le casier du cété gauche tout en maintenant la poupée bien droite.

Vider le casier de réception des disques de nourriture, puis refermer le casier. Ranger les petits disques de
nourriture dans la boite de rangement.

Astuce : Toujours vider le casier avant d'éteindre la poupée.

Astuce : Si le casier n'est pas bien remis dans la poupée, elle ne peut pas manger.

Refermer la protection en tissu.

Lavage
L'poupée peut étre lavé avec un tissu humide (pas mouillé). Veille a ne pas laisser entrer de saleté dans le
logement des piles et de I'électronique.

Mode veille
S'il n'est pas utilisé pour jouer pendant un certain temps, ce produit se met automatiquement en mode veille.
Pour pouvoir jouer de nouveau avec lui, il faut alors activer l'interrupteur ON-OFF.

Recyclage conformément a la DEEE (directive sur les déchets d’équipements électriques et électroniques) :
Tous les produits qui portent le symbole de la « poubelle barrée », ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. lls doivent étre collectés a part. Pour ce faire, les communes ont mis en place des centres de tri ou

les appareils sages des ménages particuliers sont acceptés gratuitement. Si le tri est mal effectué, les substances
dangereuses des appareils électriques et électroniques peuvent nuire a I'environnement.

Algemene informatie:
Wij adviseren u om deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik van het product zorgvuldig door te lezen en
samen met de verpakking te bewaren voor het geval dat u deze later weer nodig heeft.

Letop:

«  Wees u altijd bewust van de plicht om toezicht te houden op uw kind.

«  Onthoud dat de accessoires van Baby Annabell speelgoed zijn en dus niet geschikt voor gebruik met echte
baby’s of peuters.




« Het hoofd, de armen, de benen en het lijfje van stof kunnen met een vochtig (niet te nat) doekje worden
schoongemaakt. Baby Annabell mag nooit in bad of in de wasmachine worden gewassen. Het kruippakje kan
met de hand worden gewassen.

Informatie over batterijen/accu’s

«  Voor maximale prestaties en een lange levensduur van het product raden wij het gebruik van alkali-mangaan
(,Alkaline”) batterijen aan.

« Plaats uitsluitend de aanbevolen batterijen.

«  Batterijen vervangen uitsluitend door volwassenen.

«  Plaats de batterijen met de juiste poolaansluiting (+ en -).

«  Plaats geen verschillende batterij-types of oude en nieuwe batterijen tegelijk.

«  Aansluitklemmen mogen niet worden kortgesloten.

« Als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt, zet het knopje op ,OFF” om de levensduur van de batterij te
verlengen. Wij adviseren ook de batterijen te verwijderen om lekken en een beschadiging van het product te
voorkomen.

«  Plaats nooit accu’s en gebruikelijke batterijen tegelijk.

«  Probeer nooit batterijen weer op te laden.

«  Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden gehaald en naar een inzamelpunt worden gebracht.

«  Accu’s moeten voor het laden uit het speelgoed worden genomen.

«  De batterijen mogen altijd alleen onder toezicht van volwassenen worden opgeladen.

«  Gooi geen batterijen in het vuur, want ze kunnen gaan lekken of ontploffen.

Informatie over de batterij

De veiligheid van onze klanten is erg belangrijk voor ons. Daarom wijzen wij erop dat dit artikel op batterijen
werkt.

Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het beschadigde artikel
buiten bereik van kinderen. Zorg er altijd voor dat de batterijen goed zijn opgeborgen en niet kunnen worden
ingeslikt. Dit zou kunnen gebeuren als het batterijvakje niet correct is afgesloten of defect is. Het klepje van het
batterijvakje altijd zorgvuldig dichtdraaien. Batterijen kunnen ernstig inwendig letsel veroorzaken. In dat geval
direct een arts raadplegen!

Houd batterijen altijd uit de buurt van kinderen.

WAARSCHUWING ! Verwijder lege batterijen direct. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van
kinderen. Indien u vermoedt dat de batterijen zijn ingeslikt of op een andere manier in het lichaam terecht zijn
gekomen, raadpleeg dan direct een arts.

Voorbereiding:

Een volwassene plaatst de batterijen als volgt:

1. Zet de ON/OFF-schakelaar op OFF. (Fig. 1)

2. Verwijder het deksel van het batterijvakje met een schroevendraaier. (Fig. 1)

3. Plaats 3 batterijen van het type 1.5V AA (LR6). Let daarbij op de juiste plaatsing van de polen. (Fig. 2)
4. Schroef het deksel van het batterijvakje weer zorgvuldig dicht. (Fig. 1)

5. Zet de ON/OFF-schakelaar op ON. (Fig. 3)

Functies

Inhoud
Pop met kleding, potje, slabbetje, flesje, bord met lepel, opbergkoffer, kunststof schijfjes, stickervel

Plak de stickers met de passende kleur aan een kant op de kunststof schijfjes.

De kleur van de kunststof schijfjes kan per partij afwijken.

De kunststof schijfjes met stickers met etensmotieven in de opbergkoffer sorteren.

Vul de pop voor het spelen met keutelschijfjes. Hiervoor moet de stoffen bekleding op de rug van de pop worden
geopend. Maak daarna de bekleding aan de rechterkant open en plaats de schijfjes. Laat de pop hierbij iets naar
voren leunen. Tip: ca. 5 schijfjes zijn voldoende.

Bekleding weer zorgvuldig sluiten.

Pop aanzetten: schakelaar op de rug van OFF op ON zetten. De pop maakt na het aanzetten babygeluidjes.



Ook de stoffen bekleding sluiten.
Eten voorbereiden

Doe het eten op het bord. Haal hiervoor de kunststof schijfjes met etensmotieven uit de opbergkoffer en meng
zoals gewenst.

Eten geven
Druk met de lepel in de verdieping tussen lippen en kin. De pop zegt'mmm’en opent de mond.
Tip: Per lepel slechts 1 etensschijfje geven. Meerdere schijfjes kunnen tot een verstopping leiden.

Het etensschijfie met de lepel in de mond stoppen. De pop maakt dan kauwgeluidjes.
Na ca. 10 sec. sluit de mond weer.

De pop slikt’ het schijfje met bijbehorende geluidjes door. De pop bij het voeden iets naar achteren laten leunen
om te zorgen dat de schijfijes goed naar beneden glijden.

De pop kan vaker te eten krijgen.

Als ze nog honger heeft, gaat ze mopperen.
Als de pop voldoende heeft gegeten, houdt ze haar mond gesloten en hoor je afwijzende geluidjes. Ze huilt kort
(geluid) en brabbelt dan in babytaal.

Tip: De pop kan 4-5 keer worden gevoed, voor ze genoeg heeft. Soms wat meer, soms wat minder.

Naast eten kan de pop ook drinkgeluidjes maken. Hiervoor moet het flesje in de mond worden gedrukt. De fles
mag nooit met water of een andere vloeistof worden gevuld.

Tijd voor het potje

Trek de broek van de pop uit en zet haar op het potje. Als je op het naveltje drukt, vallen de keutelschijfjes in het
potje.
Hierbij hoor je de volgende geluidjes: 1.'Drukken 2. Scheetjes, 3. Zuchtjes, 4. Lachen

Tip: De geluidjes hoor je altijd als je op de navel drukt. De keutelschijfjes komen er alleen uit als ze vooraf in het
vakje zijn gedaan.

Tip: Soms is de buik een beetje van slag en lukt het niet op het potje, de schijfjes kunnen blijven steken. De pop
moet dan licht geschud worden zodat ze los komen.

Afronden

De stoffen bekleding op de rug van de pop openen.
Trek het linkervak eruit. De pop hierbij rechtop houden.

Maak het vak met etensschijfjes leeg en plaats het terug in de pop. De schijfjes in de opbergkoffer sorteren.
Tip: Maak het vak altijd leeg voor de pop wordt uitgezet.
Tip: Het vak moet altijd in de pop zitten, anders eet ze niet.

Stoffen bekleding sluiten.

Reiniging

De pop kunnen worden gereinigd met een vochtig (niet nat) doekje. Let erop dat er geen vocht in de elektronica
of in het batterijvakje dringt.

Stand-By

Het product schakelt automatisch in de stand-by-modus als er langere tijd niet mee wordt gespeeld. Om weer met
het product te kunnen spelen moet de ON/OFF-schakelaar worden geactiveerd.



Afvalverwijdering volgens de richtlijn AEEA (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur):

Alle producten die zijn gemarkeerd met het symbool “doorgekruiste vuilniscontainer” mogen niet worden
weggegooid met het huishoudelijk afval. Deze moeten afzonderlijk worden verzameld. De oude en gebruikte
elektrische apparatuur uit particuliere huishoudens kan gratis worden ingeleverd op inzamelpunten bij de
gemeente. Het inzamelen van deze apparatuur voorkomt dat gevaarlijke stoffen en elektronica in het milieu
terecht komen.

Avvertenze generali:
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per 'uso e di conservarle
insieme all'imballaggio per un’eventuale necessita futura.

Nota bene:

+  Sia consapevole, in qualita di persona adulta, dell'obbligo di sorveglianza nei confronti del Suo bambino.

- Tenga presente che gli accessori di Baby Annabell sono dei giocattoli e, pertanto, non sono adatti a veri
neonati e bambini piccoli.

«+  Pulire la testa, le braccia, le gambe e il corpo con un panno umido (non bagnato). In nessun caso deve fare il
bagno a Baby Annabell o lavarla in lavatrice. Lavare la tutina a mano.

Avvertenza sulle batterie/batterie ricaricabili

«  Per sfruttare appieno l'efficienza e la vita utile del prodotto, consigliamo di utilizzare batterie alcalino-
manganese (“alcaline”).

«  Utilizzare esclusivamente batterie del tipo consigliato.

+ Il cambio delle batterie deve essere effettuato da un adulto.

« Inserire le batterie secondo la giusta polarita (+ e -).

«  Non utilizzare contemporaneamente batterie di tipi diversi o batterie vecchie e nuove.

«Non mettere in cortocircuito i terminali di collegamento.

« Incaso di non utilizzo prolungato, posizionare l'interruttore su OFF per aumentare la durata delle batterie. Si
consiglia, inoltre, di rimuovere le batterie per evitare che perdano liquido e danneggino il prodotto.

«Non utilizzare in nessun caso batterie ricaricabili e batterie tradizionali contemporaneamente.

«Non provare a ricaricare batterie tradizionali.

«  Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo e gettarle nell'apposito contenitore per rifiuti speciali.

- Estrarre le batterie ricaricabili dal giocattolo prima della ricarica.

« Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate in presenza di un adulto.

«  Evitare di gettare le batterie nel fuoco, poiché potrebbero perdere liquido o esplodere.

Avvertenza sulla batteria

Poiché la sicurezza dei nostri clienti ci sta particolarmente a cuore, facciamo presente che questo prodotto &
alimentato a batteria.

Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il prodotto
danneggiato lontano dalla portata dei bambini. Assicurarsi sempre che le batterie non siano accessibili, per
evitare che possano essere ingerite o inalate. Cio puo accadere ad esempio se il vano batteria non e avvitato
correttamente o & difettoso. Avvitare sempre con cura il coperchio della batteria. Le batterie possono causare gravi
lesioni interne. In tal caso consultare subito un medico!

Tenere sempre le batterie lontano dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE ! Smaltire le batterie scariche immediatamente. Tenere le batterie nuove ed usate lontano dalla
portata dei bambini. Se si ha il sospetto che le batterie siano state ingerite o siano state inserite in altra maniera
all'interno del corpo, consultare immediatamente un medico.

Preparazione:

Le batterie devono essere inserite da un adulto nel seguente modo:

Posizionare l'interruttore ON/OFF su OFF. (Fig. 1)

Rimuovere lo sportellino dello scomparto batterie con un cacciavite. (Fig. 1)

Inserire 3 batterie AA da 1.5V (LR6). Rispettare il corretto orientamento dei poli. (Fig. 2)
Riavvitare a fondo lo sportellino dello scomparto batterie. (Fig. 1)

Posizionare l'interruttore ON/OFF su ON. (Fig. 3)

nHhwN =




Funzioni

Contenuto

Bambola con vestiti, vasino, bavaglino, biberon, piatto con cucchiaio, scatola con coperchio, dischetti di plastica,
adesivi

Preparazione

Incollare gli adesivi secondo il colore su un lato dei dischetti di plastica.

Per ragioni legate alla produzione, il colore dei dischetti puo variare.

Riporre all'interno della scatola i dischetti con i vari adesivi che rappresentano i cibi.

Prima di cominciare a giocare, riempire la bambola con i dischetti che rappresentano i bisognini. A tal fine, aprire
la copertura di stoffa sul retro della bambola. Aprire poi la copertura sul lato destro e inserire i dischetti, inclinando
leggermente in avanti la bambola. Consiglio: circa 5 dischetti dovrebbero bastare.

Richiudere accuratamente la copertura.

Accendere la bambola: Spostare I'interruttore sul retro della bambola da OFF a ON. Dopo I'accensione, la bambola
emettera i versi tipici di un neonato.

Chiudere anche la copertura di stoffa.
Preparare da mangiare

Sistemare il cibo sul piatto. A tal fine, tirar fuori dalla scatola i dischetti con gli adesivi che rappresentano il cibo e
mischiarli a piacere.

Dare da mangiare
Premere con il cucchiaio sull'incavo tra le labbra e il mento. La bambola dira“mmh” e aprira la bocca.

Consiglio: Dare da mangiare un unico dischetto per ogni cucchiaiata. Troppi dischetti potrebbero creare un
intasamento.

Inserire i dischetti del cibo nella bocca della bambola, utilizzando il cucchiaio. La bambola emettera dei versi.
La bocca si richiude dopo circa 10 secondi.

La bambola “ingoia”i dischetti, facendo i tipici rumori. Affinché i dischetti scivolino bene fin nello stomaco,
inclinare la bambola leggermente all'indietro quando le si da da mangiare.

E possibile ripetere piu volte 'operazione.

Se ha ancora fame, emette dei rumori di protesta.
Quando ¢ sazia, tiene la bocca chiusa e fa dei versi di rifiuto. Piange per un po’ (rumore) e farfuglia poi nella lingua
dei neonati.

Consiglio: La bambola ¢ sazia dopo circa 4-6 cucchiaiate, qualche volta piti qualche volta meno.

Oltre al mangiare, fa anche dei rumori come se volesse bere. Darle quindi il biberon. Non riempire mai il biberon
con acqua o altri liquidi.

E I'ora del vasino

Togliere i pantaloni e mettere la bambola seduta sul vasino. Premendo sull'ombelico, si fanno cadere i dischetti
con limmagine del bisognino.

Si sentiranno i seguenti rumori: 1.”Sforzo’, 2. Puzzetta, 3. Sospiro, 4. Risata.

Consiglio: | rumori si sentono sempre quando si preme sull'ombelico. | dischetti con il bisognino possono essere
espulsi soltanto se sono prima stati inseriti nella bambola.

Consiglio: Talvolta possono esserci problemi di digestione, perché i dischetti possono rimare incastrati. In questo
caso, scuotere leggermente la bambola per sbloccarli.




Fine del gioco

Aprire la copertura di stoffa sul retro della bambola.
Estrarre il cassetto sul lato sinistro, tenendo la bambola in posizione verticale.

Svuotare il cassetto con i dischetti del cibo e rimetterlo al suo posto all'interno della bambola. Riporre i dischetti
allinterno della scatola.

Consiglio: Svuotare sempre il cassetto prima di spegnere la bambola.

Consiglio: Il cassetto deve sempre essere inserito nella bambola, altrimenti non mangia.

Chiudere la copertura di stoffa.

Pulizia
Questo bambola di puo essere pulito con un panno umido (non bagnato). Accertarsi che i dispositivi elettronici
non si bagnino e che non penetri umidita nel vano portabatterie.

Stand-By
Il prodotto entra automaticamente in modalita stand-by, se non viene utilizzato per un periodo di tempo
prolungato. Per poterci giocare di nuovo, bastera attivare l'interruttore ON-OFF.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi dellart. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/
CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, nonché allo smaltimento dei ri uti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri riuti. L'utente dovra, pertanto, conferire 'apparecchiatura
integra dei componenti essenziali giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta di—erenziata dei riuti elettronici
ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo
equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata raccolta di-erenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura
dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili
e~etti negativi sul'ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui &€ composta I'apparecchiatura. Lo
smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’'utente comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative di
cuial D.Lgs n. 152/2006 (parte 4 art.255)

Advertencia general:
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto por primera vezy
que las guarde junto con el embalaje por si pudiera necesitarlas en un futuro.

Tenga en cuenta lo siguiente:
Recuerde que tiene la obligacion de vigilar en todo momento a su hijo.

«  No olvide que los accesorios de Baby Annabell son juguetes, y que por tanto no son aptos para el uso con
lactantes o nifios pequefos reales.

« Lacabeza, los brazos, las piernas y los elementos de tela pueden limpiarse con un trapo humedecido (no
mojado). Baby Annabell no se debe banar ni meterse en la lavadora. El pelele puede lavarse a mano.

Observaciones acerca de las pilas convencionales y recargables:

«  Para un pleno rendimiento y un tiempo maximo de funcionamiento del producto recomendamos el uso de
pilas de dlcali-manganeso (“alcalinas”).

« Utilice unicamente el tipo de pila recomendado.

« El cambio de pilas debe ser efectuado por un adulto.

«  Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).

« No utilice tipos distintos de pilas ni pilas nuevas y viejas al mismo tiempo.

+ No se deben cortocircuitar los bornes de conexion.

«  Sieljuguete no se usa durante un largo periodo, deslice el interruptor hasta la posicion “OFF” para aumentar la
vida util de las pilas. Recomendamos ademas retirar las pilas para evitar que se produzca un vertido que dafne
el producto.

«  No utilice en ninguin caso pilas recargables y pilas convencionales al mismo tiempo.

« Nointente recargar las pilas que no sean recargables.




« Las pilas descargadas deben retirarse del juguete y arrojarse al contenedor de residuos especiales
correspondiente.

« Las pilas recargables deben retirarse del juguete para el proceso de carga.

«  Las pilas recargables solamente deberan recargarse bajo la supervision de un adulto.

«  Noarroje las pilas al fuego, ya que podrian explotar o producir un vertido.

Observaciones sobre las pilas

La seguridad de nuestros clientes es algo muy importante para nosotros. Por ese motivo, le indicamos que este
articulo funciona con pilas.

Compruebe regularmente si el articulo presenta danos y sustittyalo si es necesario. Mantenga el articulo danado
fuera del alcance de los nifios. Asegurese siempre de que las pilas no sean accesibles y que, de esa forma, no
puedan ser tragadas ni aspiradas. Esto podria suceder, por ejemplo, si el compartimento de las pilas no se ha
atornillado correctamente o tiene algtin defecto. Atornille siempre firme y cuidadosamente la tapa de las pilas. Las
pilas pueden causar graves lesiones internas. En ese caso, busque asistencia médica de inmediato.

Mantenga las pilas siempre alejadas de los nifios.

iADVERTENCIA! Deshéagase en seguida de las baterias gastadas. Mantenga baterias gastadas y nuevas fuera del
alcance de los nifios. Si sospecha que las baterias han sido tragadas o insertadas de alguna otra manera en el
cuerpo, busque ayuda médica inmediatamente.

Preparacion:

Un adulto debe colocar las pilas de la siguiente manera:

1. Ponga el interruptor en OFF. (Fig. 1)

2. Con un destornillador, retire la tapa del compartimento de las pilas. (Fig. 1)

3. Coloque 3 pilas AA de 1,5V (LR6). Preste atencion a la orientacion correcta de los polos. (Fig. 2)
4. Atornille de nuevo cuidadosamente la tapa del compartimento de las pilas. (Fig. 1)

5. Ponga el interruptor en ON. (Fig. 3)

Funciones

Contenido
Murieca con ropa, orinal, babero, biberén, plato, cuchara, caja con tapa, plaquitas de plastico y set de adhesivos.

Preparacion

Pegue los adhesivos en una cara de las plaquitas de plastico, de acuerdo con los colores.

El color de las plaquitas puede variar por motivos de fabricacion.

Ordene las plaquitas con adhesivos de motivos de comida en la caja para guardarlas.

Antes de comenzar a jugar, rellene la mufieca con plaquitas de caquita. Para ello, abra la cubierta de tela en la
espalda de la murieca. A continuacion, abra la tapa del lado derecho y rellene con plaquitas. Durante este proceso,
la muiieca debe estar inclinada ligeramente hacia delante. Nota: cinco plaquitas son suficientes.

Cierre con cuidado la tapa.

Encender la mufeca: Deslice el interruptor de la espalda de OFF a ON. La mufieca hara sonidos de bebé al
encenderse.

Cierre igualmente la cubierta de tela.
Preparar la comida

Poner la comida en el plato. Para ello, tomar las plaquitas de la caja con motivos de comida y mezclarlas como se
prefiera.

Dar de comer
Presionar con la cuchara en el huequito entre labios y barbilla. La mufieca dird “Mmm”y abriré la boca.

Nota: utilizar solo una plaquita de comida por cucharada. Mas plaquitas podrian causar obstrucciones.




Meter la plaquita de comida por la boca con la cuchara. La mufieca emitira sonidos de masticado.
Tras unos diez segundos, la boca se cerrara de nuevo.

La mufeca se “tragara”la plaquita con el sonido correspondiente. Para que la plaquita pueda deslizarse bien hasta
el interior de la muneca, inclinar ligeramente la mufieca hacia atras.

La alimentacion se puede repetir varias veces.
Sila muneca auin tiene hambre, se quejara con sonidos.

Una vez saciada, la mufieca mantendra la boca cerrada y emitira sonidos de rechazo. Llorara un poco y luego
balbuceara en idioma de bebé.

Nota: se puede alimentar a la mufeca de cuatro a seis veces antes de que esté saciada —unas veces mas, otras
menos.

Ademés de hacer ruidos al comer, la muieca también puede emitir sonidos de beber. Para darle de beber,
introducir el biberén en la boca. No llenar el biberén bajo ningtin concepto con agua u otro liquido.

Hora de ir al baiio

Quitarle el pantalén a la mufieca y sentarla en el orinal. Al presionar el ombligo, las plaquitas de caquita caeran
en el orinal.

Se oiran los sonidos indicados a continuacion: 1.“Apretar”; 2.“Ventoseo”; 3. Suspiro; 4. Risa.

Nota: estos sonidos se oiran siempre al presionar el ombligo. Las plaquitas de caquita solo saldran si antes se ha
llenado el compartimento respectivo.

Nota: a veces la digestion no va bien; puede que las plaquitas se queden atascadas. En ese caso, sacuda
ligeramente la muneca para desatascar las plaquitas.

Tareas finales

Abrir la cubierta de tela situada en la espalda de la mufieca.
Sacar el compartimento del lado izquierdo. Al hacerlo, mantener la murieca erguida.

Vaciar el compartimento de plaquitas de comida y volver a colocarlo en la mufeca. Ordenar las plaquitas en la caja
para guardarlas.

Nota: vaciar siempre el compartimento antes de apagar la muneca.

Nota: el compartimento debe estar siempre en la mufieca; si no, no comera.

Cerrar la cubierta de tela.

Limpieza
Los mufecas se pueden limpiar con un trapo htimedo (no mojado). Por favor asegurese de que no entre ninguna
humedad al compartimento de electrénica o al de las baterias.

Stand-By
El producto cambia automaticamente a modo Stand-By si se deja de jugar con él durante un tiempo prolongado.
Para poder volver a jugar con el producto es necesario usar el interruptor de encendido (ON/OFF).

Eliminacién conforme a RAEE (Directiva sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos):

Todos los productos identificados con el simbolo del “cubo de basura tachado” no deben destinarse a la basura
domeéstica, sino que se deberan eliminar por separado. Los municipios disponen de puntos de recogida en los que
es posible depositar de forma gratuita los residuos de aparatos provenientes de los hogares particulares. En caso
de eliminacion inadecuada, las sustancias peligrosas que contienen los aparatos eléctricos y electrénicos podrian
danar el medioambiente.




Informacées gerais:
Recomendamos ler as instrugoes de utilizagao atentamente antes de utilizar o produto pela primeira vez e guardar
estas juntamente com a embalagem, no caso de serem necessarias mais tarde.

Tenha em atengéao:

« Esteja sempre ciente do dever de supervisionar o seu filho.

«Nao se esquega que os acessorios da Baby Annabell sao brinquedos e nao sao adequados para utilizar em
bebés e criangas pequenas reais.

«  Acabeca, os bragos, as pernas e o corpo em tecido podem ser limpos com um pano himido (ndo molhado).
Néo pode nunca dar banho a Baby Annabell ou colocé-la na maquina de lavar roupa. O seu fato pode ser
lavado & mao.

Observagao sobre as pilhas/baterias

« Recomendamos o uso de pilhas alcalinas de manganés (“alcalinas”) para obter a capacidade completa e o
tempo de funcionamento maximo do produto.

«  Utilize s6 o tipo de pilhas recomendado.

« A mudanga das pilhas deve ser realizada apenas por adultos.

« Coloque as pilhas com a polaridade correta (+ e -).

« Nao utilize diferentes tipos de pilhas e ndo misture pilhas gastas com pilhas novas.

«  Os terminais de ligagao nao podem ser curto-circuitados.

«  Se o brinquedo nao for utilizado durante um maior periodo de tempo, coloque o interruptor na posicao “OFF”
para prolongar o tempo de vida util da pilha. Recomendamos também que retire as pilhas para evitar o seu
derrame e, com isso, a danificacao do produto.

« Nunca utilize baterias e pilhas convencionais ao mesmo tempo.

« Nao tente recarregar as pilhas.

«  As pilhas gastas devem ser retiradas do brinquedo e eliminadas num ponto de recolha adequado para
residuos especiais.

« As baterias devem ser retiradas do brinquedo para o processo de carregamento.

« As baterias s6 podem ser recarregadas sob a vigilancia de adultos.

« Nao atirar as pilhas para o fogo, visto que estas podem verter e explodir.

Nota sobre as pilhas

Porque a seguranca dos nossos clientes estd no centro das nossas atengoes, queremos chamar a sua atengao para
o facto de este artigo funcionar a pilhas.

Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessario. Manter o artigo danificado fora do
alcance das criangas. Certifique-se sempre de que as pilhas ndo se encontram acessiveis e nao podem ser
ingeridas ou inaladas. Isto pode acontecer, entre outros, caso o compartimento das pilhas nao tenha sido
corretamente fechado ou se encontre danificado. Aparafusar sempre cuidadosamente a tampa do compartimento
das pilhas. As pilhas podem provocar graves ferimentos internos. Neste caso, é necessario tratamento médico
imediato!

Manter as pilhas sempre fora do alcance das criangas.

ATENGAO! Elimine as pilhas vazias de imediato. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance das criangas.
Caso suspeite que as pilhas foram engolidas ou de qualquer outra forma entraram em qualquer parte do corpo,
procure assisténcia médica imediata.

Preparagao:

Um adulto deve colocar as pilhas da seguinte forma:

1. Coloque o interruptor ON/OFF na posicao OFF. (Fig. 1)

2. Remova a tampa do compartimento para as pilhas com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig. 1)
3. Colocar 3 pilhas tipo AA de 1,5V (LR6). Ter em atencéo a polaridade correta. (Fig. 2)

4. Em seguida, volte a aparafusar cuidadosamente a tampa do compartimento das pilhas. (Fig. 1)
5. Coloque o interruptor ON/OFF na posicao ON. (Fig. 3)

Fungodes
Contetido

Boneca com roupas, peniquinho, babete, biberao, prato com colher, caixa de armazenamento com tampa, discos
de plastico, folha de autocolantes



Preparagao

Colar os autocolantes num dos lados dos discos de plastico de acordo com o cédigo de cores.

As cores dos discos de plastico pode variar devido ao processo de producéo.

Separe os discos de plastico com motivos de alimentos na caixa de armazenamento.

Antes de brincar, encher a boneca com os discos de cocé. Para isso, abrir a cobertura em tecido nas costas da
boneca. De seguida, abrir a tampa do lado direito e encher com os discos. Ao mesmo tempo, inclinar a boneca
ligeiramente para a frente. Dica: sdo suficientes cerca de 5 discos.

Voltar a fechar cuidadosamente a tampa.

Ligar a boneca: deslocar o interruptor nas costas de OFF para ON. A boneca emite ruidos de bebé depois de ligar.
Fechar também a cobertura em tecido.

Preparar a refeicao

Colocar a refeicdo no prato. Para isso, tirar da caixa os discos com motivos de alimentos e misturar conforme
pretendido.

Dar a refeicao
Com a colher, pressionar a area mais funda entre os labios e o queixo. A boneca diz“mmm” e abre a boca.
Dica: colocar apenas 1 disco de comida por colher. Varios discos podem provocar uma obstrugao.

Com a colher, colocar os discos de alimentos na boca. A boneca emite ruidos de mastigar.
Apds cerca 10 segundos, a boca volta a fechar.

A boneca “engole” o disco, acompanhada pelo respetivo som. Para o disco poder escorregar bem no interior da
boneca, inclind-la ligeiramente para tras durante a refeicao.
A alimentacao pode ser repetida varias vezes.

Se ela ainda tiver fome ira queixar-se através de sons.
Quando a boneca estiver saciada, a sua boca mantém-se fechada e emite ruidos de rejeicao. Ela chora brevemente
(som) e balbucia em linguagem de bebé.

Dica: a boneca pode ser alimentada cerca de 4 a 6 vezes antes de ficar saciada: as vezes mais, as vezes menos.

Depois de comer, a boneca também pode emitir sons de beber. Para isso, inserir o biberao na boca. Nunca encher
o biberdo com dgua ou qualquer outro liquido.

Hora do peniquinho

Retirar as calcas da boneca e senté-la no peniquinho. Se pressionar o umbigo, os discos de cocé caem no
peniquinho.

Podem ser ouvidos os seguintes sons. 1."Pressao’, 2. Dar puns, 3. Suspirar, 4. Rir

Dica: os sons devem ser sempre audiveis ao pressionar o umbigo. Os discos de cocé sé podem ser eliminados se
tiverem sido previamente colocados no recipiente.

Dica: as vezes, a digestao nao funciona tao bem e os discos podem ficar presos. Nesse caso, agitar a boneca
ligeiramente para os discos se soltarem.

Terminar

Abrir a cobertura em tecido nas costas da boneca.
Puxar para fora a gaveta no lado esquerdo. Manter a boneca na vertical.

Esvaziar a gaveta com os discos de alimentos e voltar a fechar. Guardar os discos na caixa de armazenamento.
Dica: esvaziar a gaveta sempre antes de desligar a boneca.
Dica: a gaveta deve estar sempre inserida na boneca, caso contrério ela ndo come.

Fechar a cobertura em tecido.




Limpeza
Os boneca da podem ser limpos com um pano himido (ndo molhado). Por favor, certifique-se de que a humidade
nao penetra no sistema eletronico ou no compartimento das pilhas.

Stand-by
O produto muda automaticamente para o modo stand-by quando néo se brinca muito tempo com o produto.
Para poder voltar a brincar com o produto é necessario premir o interruptor ON/OFF.

Eliminagao conforme a diretiva REEE (Diretiva de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos):
Todos os produtos que apresentam o pictograma do “caixote do lixo riscado” nao devem ser eliminados no

lixo comum e tém de ser recolhidos em separado. As freguesias criaram pontos de recolha préprios para a
entrega gratuita de equipamentos elétricos e eletronicos provenientes de agregados familiares. Em caso de
uma eliminagdo nao adequada dos residuos, as substancias nocivas provenientes dos equipamentos elétricos e
eletrénicos podem entrar em contacto com o meio ambiente.

Generelle anvisninger:
For du bruker produktet for forste gang, anbefaler vi at du leser bruksanvisningen ngye og oppbevarer denne
sammen med emballasjen i tilfelle du trenger dem pé et senere tidspunkt.

Vaer oppmerksom pa falgende:
Hold alltid oppsyn med barnet.
Ikke glem at tilbehoret til Baby Annabell er leketay som ikke er egnet til bruk i forbindelse med ekte spedbarn
og smabarn.
Hodet, armene, beina og stoffkroppen kan rengjeres med en fuktig (ikke vat) klut. Baby Annabell kan ikke
bades eller vaskes i vaskemaskin. Sparkebuksen kan vaskes for hand.

Anvisning for batterier
For full ytelse og maksimal brukstid av produktet anbefaler vi a bruke alkaline-batterier (med mangan).
Bruk kun den anbefalte batteritypen.
Batteriet skal byttes ut av en voksen.
Sett inn batteriene med riktig polaritet (+ og -).
Ikke bruk ulike batterityper eller gamle og nye batterier samtidig.
Klemmene ma ikke kortsluttes.
Nar leken ikke brukes over lengre tid, sett bryteren til posisjon “OFF” for & gke batterienes levetid. | tillegg
anbefaler vi & flerne batteriene for & unngé mulig lekkasje og skade pa produktet.
Det mé ikke brukes oppladbare og ikke-oppladbare batterier samtidig.
Ikke prov a lade opp batterier som ikke er oppladbare.
Fjern tomme batterier fra leken og lever dem til gjenvinning.
Oppladbare batterier mé tas ut av leketoyet for de lades.
Batteriene skal bare lades opp nér en voksen er med.
Ikke kast batteriene i apen ild, ettersom de kan lekke eller eksplodere.

Batteriinformasjon

Sikkerheten til kundene vare er veldig viktig for oss. Vi gjor derfor oppmerksom pa at dette produktet er
batteridrevet.

Sjekk produktet jevnlig for skader og skift det ut om ngdvendig. Oppbevar produktet utilgjengelig for barn hvis
det er gdelagt. Forsikre deg om at batteriene er utilgjengelige for barn og ikke kan svelges eller pustes inn. Dette
kan blant annet skje hvis batterilokket ikke er riktig skrudd fast eller er defekt. Skru alltid batterilokket godt fast.
Batterier kan forarsake alvorlige indre skader. Dette krever umiddelbar medisinsk behandling!

Batteriene ma alltid holdes unna barn.

GIAKT! Kast tomme batterier straks. Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Hvis du har mistanke
om at noen har fatt i seg batterier ved svelging eller pa andre mater, ma du straks seke medisinsk hjelp.



Forberedelser:

Batteriene ma settes inn av en voksen pé felgende mate:

1. Sett ON/OFF-knappen pé OFF. (Fig. 1)

2. Fjern batterilokket med en skrutrekker. (Fig. 1)

3. Settinn 3 stk. 1,5V AA-batterier (LR6). Pass pé at polene ligger riktig vei. (Fig. 2)

4. Skru lokket til batterirommet forsiktig pa. (Fig. 1)

5. Sett ON/OFF-knappen pa ON. (Fig. 3)

Funksjoner

Innhold

Dukke med klzer, potte, smekke, flaske, tallerken med skje, oppbevaringsboks med lokk, plastskiver,
klistremerkeark

Forberedelse

Lim klistremerkene pa den ene siden av plastskivene etter farge.

Produksjonsbetinget kan fargen pé plastskivene variere.

Sorter plastskivene med pélimt matmotiv i oppbevaringsboksen.

For dukken skal brukes til lek, fylles den med plastskiver med baesjemotiv. For & gjore dette, ma du dpne
stofftrekket p& dukkens rygg. Sa &pner du dekselet pa hayre side og fyller inn plastskiver. Hold dukken litt
foroverbayd. Tips: Ca. 5 plastskiver er nok.

Lukk dekselet noye.

Sla pa dukken: Skyv knappen pé ryggen fra OFF til ON. Dukken lager babylyder nar den er slatt pa.

Lukk stofftrekket ogsa.

Forberede maten

Legg maten pa tallerkenen. Ta plastskivene med matmotiv ut fra oppbevaringsboksen og bland dem etter enske.
Mate dukken

Trykk skjeen inn i gropen mellom lepper og hake. Dukken sier ‘“mmh” og &pner munnen.

Tips: Legg bare 1 plastskive pa skjeen. Flere plastskiver kan fore til forstoppelse.

For skjeen med plastskiven inn i munnen. Dukken lager tyggelyder.
Etter ca. 10 sek lukker munnen seg igjen.

Dukken “svelger” plastskiven og lager en passende lyd. For at plastskivene skal gli ned i dukken, ber den holdes litt
bakoverbeyd under matingen.

Matingen kan gjentas flere ganger.

Hvis dukken fremdeles er sulten, lager den misforngyde lyder.

Nar dukken er mett, holder den munnen lukket og lager avvisende lyder. Dukken gréter litt (lyd) og snakker litt
babysprak.

Tips: Dukken kan mates ca. 4-6 ganger for den er mett, det kan variere fra gang til gang.

Dukken kan ogsé lage drikkelyder. Stikk flasken inn i munnen. Ikke fyll flasken med vann eller andre vaesker.
Sitte pa potte

Ta av buksen og sett dukken pa potten. Trykk pa navlen slik at plastskivene med baesjemotiv faller ned i potten.
Du herer folgende lyder: 1.“trykk’, 2. promp, 3. sukk, 4. latter.

Tips: Disse lydene heres alltid nar man trykker pa navlen. Plastskivene med baesjemotiv kommer bare ut hvis
beholderen har blitt fylt pa forhand.



Tips. Noen ganger fungerer ikke fordeyelsen sa godt, og skivene blir hengende. Da kan dukken ristes litt slik at de
losner.

Etter leken

Apne stofftrekket pa dukkens rygg.
Trekk ut beholderen pa venstre side. Hold dukken oppreist.

Tom beholderen og skyv beholderen tilbake i dukken. Sorter plastskivene i oppbevaringsboksen.
Tips: Tem alltid beholderen for du slar av dukken.
Tips: Beholderen ma alltid veere i dukken, ellers kan den ikke spise.

Lukk stofftrekket.

Rengjoring
Doll kan terkes av med en fuktig (ikke vat) klut. Pase at det elektroniske systemet ikke blir vatt og at det ikke
kommer fuktighet inn i batteriboksen.

Standby
Produktet gar automatisk i standby-modus nar det ikke lekes med i lengre tid. Trykk pa ON-OFF-bryteren for a leke
med produktet igjen.

fallshandtering iht. WEEE (direktiv for kassering av elektriske og elektroniske produkter):
Produkter som er merket med symbolet “overkrysset avfallsbeholder’, skal ikke kastes i husholdningsavfallet. De
ma samles inn separat. Kommunene har etablerte innsamlingspunkter til dette formalet, hvor avfall fra private
husholdninger mottas gratis. Feil avfallshandtering kan fore til at farlige stoffer fra elektrisk og elektronisk utstyr
kommer inn i miljoet.

Allmén information
Vi rekommenderar att ni laser instruktionsboken innan forsta anvandningen och att ni sparar instruktionsboken
tillsammans med forpackningen om de eventuellt behovs vid en senare tidpunkt.

Obs:
« Hall alltid uppsikt 6ver ert barn.

Tank pa att Baby Annabell-tillbehor ar leksaker och dérfor ar olédmpliga fér anvandning av riktiga spadbarn och
sma barn.

Huvudet, armarna, benen och tygkroppen kan rengéras med en fuktig (inte vat) trasa. Baby Annabell far under
inga omsténdigheter badas eller ldggas i tvattmaskinen. Sparkbyxorna kan tvéttas for hand.

for batterier/:
For full prestanda och maximal drifttid rekommenderar vi anvandning av alkaliska batterier.
Anvénd endast rekommenderad batterityp.
Batteribytet far endast utféras av en vuxen.
Satt i batterier med rétt polaritet (+ och -).
Anvénd inte olika batterityper eller gamla och nya batterier samtidigt.
Anslutningsterminalerna far inte kortslutas.
Om leksaken inte anvands under en langre period, sétt knappen i laget “OFF” for att 6ka batteriernas livslangd.
Vi rekommenderar dessutom att batterierna tas ur for att forhindra att vatska rinner ut och skadar produkten.
Anvénd aldrig ackumulatorer och vanliga batterier samtidigt.
Forsok inte att ladda vanliga batterier.
Tomma batterier ska tas ur leksaken och sorteras som miljéfarligt material.
Ackumulatorer maste tas ur leksaken fér laddning.
Batterier far endast laddas om under uppsikt av vixen.
Kasta inte batterierna i eld eftersom de da kan lécka eller explodera.



Information om batterier

Véra kunders sakerhet ar mycket viktig for oss. Observera darfér att den hér artikeln drivs med batterier.
Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pa skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade artikeln utom
rackhall for barn. Forsakra dig om att batterierna alltid forvaras pa en otillgénglig plats, s att de inte kan svéljas
eller andas in. Detta kan t.ex. handa om batterifacket inte ar korrekt igenskruvat eller ar defekt. Skruva alltid fast
batterifackets lock noga. Batterier kan orsaka allvarliga invartes skador. | s fall krdvs omedelbar lakarvard!
Forvara alltid batterierna utom rackhall for barn

VARNING ! Sldng omedelbart anvanda batterier. Forvara nya och anvénda batterier utom syn- och rackhall for
barn. Om du tror att batterier kan har svalts eller férts in i ndgon del av kroppen, uppsék omedelbart vard.

Forberedelser:

En vuxen maste satta i batterierna pa féljande satt:

1. Stall ON/OFF-knappen i OFF-laget. (Fig. 1)

2. Taloss batterifackets lock med en skruvmejsel. (Fig. 1)

3. Sattitre 1,5V AA (LR6) batterier. Se till att batterierna sétts in med ratt polaritet. (Fig. 2)
4. Skruva fast batterifackets lock igen. (Fig. 1)

5. Stall ON/OFF-knappen i ON-laget. (Fig. 3)

Funktioner

Innehall

Docka med klader, potta, haklapp, flaska, tallrik med sked, férvaringslada med lock, plastchips, karta med
klistermarken

Forberedelser

Fast klistermarkena pa ena sidan av plastchipsen som motsvarar fargerna.

Pga produktionsskal kan fargen pa plastchipsen variera.

Sortera plastchipsen med matklisterméarken i férvaringsladan.

Fyll dockan med bajschips forst. Det gér du genom att lyfta pa tygstycket pa dockans rygg. Avldgsna sedan locket
at vanster och fyll med chips. Luta samtidigt dockan framat nagot. Tips: ca. fem chips bor racka.

Satt pé locket forsiktigt.

Aktivera dockan: Stéll ON/OFF-knappen pa dockans baksida i ON-ldge. Nar dockan &r pa ger den ifran sig barnljud.
Stang dessutom for med tygsskyddet.

Forbereda lunch

Ordna mat pa tallriken genom att ta chipsen med matmotiv fran forvaringsladan och blanda dem efter 6nskemal.
Mata lunch

For in skeden i férdjupningen mellan lapparna och hakan. Dockan sager “mmh” och 6ppnar munnen.

Tips: mata bara ett matchips per sked. Matning av flera chips kan tappa till.

For in chipset i munnen med skeden. Dockan ger ifran sig tuggljud
och stanger sedan munnen efter cirka 10 sekunder.

Dockan “svéljer” chipset och ger ifran sig ett motsvarande ljud. Luta dockan aningen bakat medan du matar sa att
chipet enkelt kan féras in i dockan.

Dockan kan matas upprepade ganger.
Om hon fortfarande &r hungrig kommer hon att klaga hégljutt.

Nar dockan &r métt forblir munnen stangd och hon gor avvisande ljud. Hon grater lite (brusljud) och bérjar sedan
jollra.



Tips: dockan kan matas fyra till sex gdnger innan hon blir métt - ibland mer, ibland mindre.

Forutom att ata, gér dockan ocksa drickljud. Stoppa bara in flaskan i dockans mun. Under inga omsténdigheter far
flaskan fyllas med vatten eller andra vétskor.

Dags att bajsa

Avlagsna dockans byxor och sétt henne pa pottan. Tryck pa dockans navel sé faller bajs-chipsen ned i pottan.
Nar sa sker hors féljande ljud: 1. "Stankljud’, 2. pruttljud, 3. suckljud, 4. skratt.

Tips: man kan alltid spela upp ljuden genom att trycka pa naveln. Det kommer bara bajschips om behallaren har
fyllts i forvag.

Tips: ibland har hon hardare matsmaéltning och chipsen kan fastna. Skaka da dockan latt s att chipset lossnar.

Stéda upp

Lossa pa tygstycket pa dockans baksida.
Dra ut facket till vanster och hall dockan i uppratt lage.

Tém facket med matchips och satt tillbaka det i dockan. Ordna plastchipsen med matklistermérken i
forvaringsladan.

Tips: tém alltid facket innan du stanger av dockan.

Tips: facket maste alltid sitta i dockan, annars &ter hon inte.

Tack for med tygstycket.

Rengéring
Du kan rengora doll med en fuktig (inte vat) trasa. Se till att elektroniken inte blir vat och att fukt inte hamnar i
batterifacket.

Stand-by
Produkten véxlar automatiskt till Stand-by-lage nar den inte lekts med under en ldngre tid. Tryck pd ON-OFF-
strombrytaren for att leka med produkten igen.

Avfallshantering enligt WEEE-direktivet (WEEE) om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning:

Produkter markerade med symbolen “Gverstruken soptunna”far inte sldngas i hushallsavfallet. De méste samlas in
separat. Kommunerna har dérfor inrattat insamlingsplatser dar gamla apparater fran privata hushall kostnadsfritt
kan lamnas in. Vid oldmplig avfallshantering kan farliga @mnen fran elektriska och elektroniska produkter hamna
i miljon.

Yleinen ohje:
Suosittelemme, ettd ennen tuotteen kayttoa luet kdyttdohjeet huolellisesti ja sailytat niitd tuotteen paketissa silta
varalta, ettd tarvitset niitd viela mychemmin.

Huomaa:
Muistathan aina, ettd olet vastuussa lapsesi turvallisuudesta.
Muista, ettd Baby Annabell -nuken tarvikkeet ovat leluja eivatka ne sovellu vauvojen ja pikkulasten
hoitamiseen.
Paan, kasivarret, jalat ja kangasvartalon voi pyyhkia kostealla (ei marélld) liinalla. Baby Annabell -nukkea ei saa
missaan nimessa kylvettaa eika pesta pesukoneessa. Potkuhousut voi pesta kasin.

Paristoja/akkuja koskevat ohjeet
Tuotteen tdyden toimintatehon ja pisimmén mahdollisen kayttoajan takaamiseksi suosittelemme kayttamaan
alkaliparistoja.
Kéyta vain suosituksen mukaisia paristoja.
Vain aikuiset saavat vaihtaa paristoja.
Aseta paristot oikein pain (+ ja -).
Al4 kiyta erilaisia paristotyyppeja tai vanhoja ja uusia paristoja sekaisin.
Al oikosulje liittimia.




« Jos nukella ei leikitd pitkaan aikaan, siirra kytkin OFF-asentoon paristojen sadstamiseksi. Suosittelemme myos
poistamaan paristot tuotteesta niiden vuotamisen ja tuotteen vaurioitumisen valttamiseksi.

« Ald koskaan kayta akkuja ja tavallisia paristoja sekaisin.

« Ald yrité ladata paristoja uudelleen.

«  Poista tyhjat paristot lelusta ja vie ne paristojen kierratyspisteeseen.

« Poista akut lelusta lataamisen ajaksi.

«  Akkuja saa ladata ainoastaan aikuisten valvonnassa.

Al heita paristoja tuleen, koska ne voivat vuotaa tai r:

Paristoja koskevia ohjeita

Asiakkaidemme turvallisuus on meille erittdin tarkead. Huomaathan siksi, etta tima tuote on panstokayttomen
Ole hyva ja tarkista saannéllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa uuteen. Pida vaurioitunut
tuote lasten ulottumattomissa. Varmista aina, ettei paristoihin paase kasiksi, jottei niita voi nielaista tai ve
henkeen. N&in voi kdyda muun muassa silloin, jos paristolokeroa ei ole ruuvattu oikein kiinni tai jos se on viallinen.
Ruuvaa paristolokeron kansi aina huolellisesti kiinni. Paristot voivat aiheuttaa vakavia sisdisid vammoja. Talléin on
hakeuduttava heti laakérin hoitoon!

Pidé paristot aina lasten ulottumattomissa.

VAROITUS! Havité kaytetyt paristot valittomasti. Sailyta uusia ja kdytettyja paristoja lasten ulottumattomissa. Jos
epailet, etta paristoja on nielty tai niitd on paassyt elimistéén muulla tavoin, ota valittomasti yhteytta ldakariin.

Valmistelu:

Aikuisen tulee laittaa paristot tuotteeseen seuraavasti:

1. Siirrda ON/OFF-kytkin OFF-asentoon (pois paalta). (Kuva 1)

2. Irrota paristolokeron kansi ruuvimeisselilla. (Kuva 1)

3. Laita lokeroon kolme 1,5 V:n AA (LR6) -paristoa. Muista laittaa paristot oikein pain. (Kuva 2)

4. Ruuvaa kansi huolellisesti takaisin paikalleen. (Kuva 1)

5. Siirra ON/OFF-kytkin ON-asentoon (p&alle). (Kuva 3)

Toiminnot

Sisalto

Nukke ja sen vaatteet, potta, ruokalappu, tuttipullo, lautanen ja lusikka, kannellinen séilytysrasia, muovikiekkoja,
tarra-arkki

Valmistelut

Liimaa tarrat varien mukaan muovikiekkojen toiselle puolelle.

Muovikiekkojen viri voi vaihdella tuotannollisista syista.

Laita ruokatarroilla varustetut muovikiekot silytysrasiaan.

Taytd nukke kakkakiekoilla ennen leikkimista. Avaa téta varten nuken seldssa oleva kankainen luukku. Avaa sitten
oikealla puolella oleva luukku ja laita kiekkoja nuken sisaén. Kallista nukkea samalla vahén eteenpdin. Vinkki: noin
5 kiekkoa riittaa.

Sulje luukku huolellisesti.

Nuken kytkeminen péalle: Siirrd nuken seldssa oleva kytkin OFF-asennosta ON-asentoon. Nukke dantelee kuin
vauva paallekytkemisen jalkeen.

Sulje mys kankainen luukku.

Ruoan valmistaminen

Laita lautaselle ruokaa ottamalla séilytysrasiasta haluamasi ruokatarroilla varustetut muovikiekot.
Ruoan syéttaminen

Paina lusikalla nuken huulien ja leuan vélista syvennysta. Nukke sanoo "mmbh”ja avaa suunsa.

Vinkki: Syotd vain 1 ruokakiekko per lusikallinen. Useamman kiekon syttaminen voi tukkia nuken.




Laita ruokakiekko lusikalla nuken suuhun. Nukesta kuuluu pureskelun dania.
Noin 10 sekunnin kuluttua nuken suu sulkeutuu.

Nukke "nielaisee” kiekon kuuluvasti. Jotta kiekko laskeutuu hyvin nuken sis kallista nukkea hieman taaksepain

syottdessasi sitd.

Syéttaminen voidaan toistaa useaan kertaan.

Jos nukke on vield nélkdinen, se déntelee vaativasti
Jos nukke on kylldinen, sen suu pysyy kiinni ja se aantelee torjuvasti. Se itkee hieman (kuuluvasti) ja jokeltelee
sitten vauvakielella.

Vinkki: Nukkea voidaan sy6ttda n. 4-6 kertaa, ennen kuin se on kylldinen — joskus enemman, joskus véahemman.

Syémisen jalkeen nukke voi my6s padstaa juomisaania. Tydnnd talloin pullo sen suuhun. Pulloa ei saa missaan
nimessa tayttaa vedella tai muilla nesteilla.

Aika menni potalle

Riisu nuken housut ja aseta nukke potalle. Nuken napaa painettaessa kakkakiekot putoavat pottaan.

Samalla kuuluvat seuraavat dénet: 1. “painaminen’, 2. paukun paastaminen, 3. huokaus, 4. naurua.

Vinkki: Adnet kuuluvat aina painettaessa napaa. Kakkakiekkoja tulee pottaan vain, jos nuken siséllé oleva sailié on
taytetty.

Vinkki: Ruoansulatus ei aina toimi hyvin ja kiekot saattavat jaada jumiin. Ravista nukkea talloin kevyesti, jotta
kiekot lahtevat liikkeelle.

Leikin lopettaminen

Avaa nuken seldssd oleva kankainen luukku.
Vedd vasemmalla puolella oleva lokero ulos pitden nukkea samalla pystyssa.

Tyhjenna ruokakiekkolokero ja tydnna se takaisin nukkeen. Lajittele kiekot séilytysrasiaan.
Vinkki: Tyhjenné lokero aina ennen nuken kytkemista pois paalta.
Vinkki: Lokeron on aina oltava nukessa, muuten se ei sy6.

Sulje kankainen luukku.

Puhdistus
Nukke puhdistaa kostealla (ei maralld) liinalla. Varmista, ettd kosteutta ei paase elektroniikkaan eika paristoihin.

Valmiustila
Tuote kytkeytyy automaattisesti valmiustilaan, kun silld ei leikitd pitkdan aikaan. Kun haluat taas leikkia tuotteella,
Kéytd ON-OFF-kytkints.

Havittaminen WEEE-direktiivin mukaisesti (sahko- ja elektroniikkaromua koskeva direktiivi):

Ruksitun jateastian kuvalla merkittyja tuotteita ei saa laittaa yleisjatteen sekaan. Ne tulee erotella muista jétteista.
Kunnat ovat jérjestaneet kerdyspisteita, joihin voidaan tuoda veloituksetta vanhoja séhkolaitteita. Jos sahko- ja
elektroniikkalaitteet havitetadn epdasianmukaisella tavalla, niista voi padsta ympéristoon vaarallisia aineita.

Generelle oplysninger
Vi anbefaler at lzese brugsanvisningen grundigt igennem inden farste brug af produktet og at opbevare denne
sammen med emballagen i tilfeelde af, at du skal bruge den igen pa et senere tidspunkt.

Bemaerk venligst:

«  Veer altid opmaerksom pa din pligt til at holde opsyn med dit barn.
Husk, at tilbehgret til Baby Annabell er legetgj og ikke egner sig til brug til zegte spaedbern eller smabern.
Hovedet, armene, benene og stopkroppen kan renggres med en fugtig (ikke vad) klud. Baby Annabell ma
under ingen omstaendigheder bades eller vaskes i vaskemaskinen. Sparkedragten kan vaskes i handen.



Oplysning om batterier/akkumulatorer

«  For produktets maksimale ydelse og maksimale driftstid anbefaler vi brugen af alkaliske batterier (“Alkaline”).
«  Brug kun den anbefalede batteritype.

«+  Batteriets udskiftning skal udferes af voksne.

«  Indsaet batterierne med korrekt polaritet (+ og -).

«  Brug ikke forskellige typer batterier eller gamle og nye batterier pa samme tid.

«  Tilslutningklemmerne ma ikke kortsluttes.

«  Hvis legetgjet ikke skal bruges i leengere tid, skal du skubbe kontakten til “OFF"-positionen for at @ge batteriets
levetid. Vi anbefaler ogs4, at du flerner batterierne for at undga laeekage og beskadigelse af produktet.

Brug ikke genopladelige batterier og almindelige batterier pa samme tid.

Forseg ikke at genoplade batterier.

Tomme batterier skal flernes fra legetgjet og herer til i indsamlingen af seerligt farligt affald.

Genopladelige batterier skal fiernes fra legetgjet inden opladningen.

Opladningen af batterier mé kun ske under voksnes opsyn.

Undlad at kaste batterier ind i aben ild, da de kan laekke eller eksplodere.

Batterioplysning

Eftersom vi har fokus pa vores kunders sikkerhed, gor vi opmaerksom pé, at dette produkt er batteridrevet
Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede produkt

uden for berns raekkevidde. Kontroller altid, at batterierne ikke er tilgeengelige og dermed ikke kan sluges eller
indandes. Dette kan blandt andet ske, hvis batteridaekslet ikke er skruet korrekt pa eller er defekt. Skru altid
batterideaekslet omhyggeligt fast. Batterier kan forarsage alvorlige indre kvaestelser. En sadan situation kraever akut
laegehjeelp!

Hold altid batterierne fijern fra born.

WARNING! Bortskaf tomme batterier omgaende. Hold nye og brugte batterier fjern fra bern. Seg straks laege ved
mistanke om, at batterierne er blevet slugt eller er kommet ind i kroppen pa anden vis.

Forberedelse:

En voksen skal isette batterierne som fglger:

1. Stil ON/OFF-kontakten pa OFF. (Fig. 1)

2. Batterirummets lag fiernes med en skruetroekker. (Fig. 1)

3. Seetet 3x 1.5V AA (LR6) batteri i. Sorg for den rette polaritet. (Fig. 2)

4. Batterirummets daeksel skrues igen omhyggeligt pa. (Fig. 1)

5. Stil ON/OFF-kontakten pa ON. (Fig. 3)

Funktioner

Indhold

Dukke med tgj, potte, hagesmaek, flaske, tallerken med ske, opbevaringsboks med lag, plastmenter,
klistermaerkeark

Forberedelse

Klistr klistermaerkerne pa den ene side af plastmgnterne, passende til farverne.

Plastmenternes farve kan variere afhaengigt af produktet.

Sortér plastmenterne med de paklistrede mad-motiver i opbevaringsboksen.

Fyld forst dukken med sma bummelum-menter. Abn i den forbindelse stofskaermen pa dukkens ryg. Abn
herefter skeermen pa hgjre side og fyld menterne i. Laen i den forbindelse dukken let forover. Anbefaling: det er
tilstraekkeligt med ca. 5 menter.

Luk skaermen omhyggeligt igen.

Teend for dukken: Skub kontakten pa ryggen fra OFF til ON. Dukken giver babylyde fra sig, nar der teendes for den.
Luk ligeledes for stofskaermen.

Forberedelse af mad

Anret mad pa tallerken. Tag plastmenterne med mad-motiver ud af opbevaringsboksen og bland dem, som du

har lyst til.



Fodring med mad
Tryk med skeen i fordybningen mellem laeber og hage. Dukken siger “mmh” og dbner munden let.
Anbefaling: Mad kun kukken med 1 mad-ment pr. skefuld. Flere menter kan give “forstoppelse”.

Fyld mad-menten i munden med skeen. Dukken laver tyggelyde.
Efter ca. 10 sek. lukker munden sig igen.

Dukken “sluger”menten med den tilsvarende lyd. For at menten kan glide godt ind i dukken, skal dukken lzenes
let bagover, nar den far mad.

Fodringen kan gentages flere gange.

Hvis dukken stadig er sulten, “brokker” hun sig med lyde.
Hvis dukken er maet, bliver hendes mund lukket, og der kommer tilfredse lyde. Hun graeder kort (lyd) og pludrer
herefter pa baby-sprog.

Anbefaling: Dukken kan fodres 4-6 gange, for den er mzet - nogle gange mere og nogle gange mindre.

Ud over mad- kan dukken ogsa lave drikkelyde. Seet da flasken ind i munden. Flasken ma under ingen
omstaendigheder fyldes med vand eller andre vaesker.

Pottetid

Traek dukkens bukser ned og saet dukken pé potten. Ved at trykke pa navlen falder bummelum-menterne ned i
potten.

Samtidig heres folgende lyde: 1.”Der presses’, 2. Prut, 3. Suk, 4. Grin

Anbefaling: Lydene kan altid heres ved tryk pa navlen. Bummelum-menterne kan kun udskilles, hvis beholderen
blev fyldt forinden.

Anbefaling: Nogle gange gar det ikke sa godt med fordgjelsen; monterne kan sidde fast. | s fald skal dukken
rystes en smule for at lasne menterne.

Opfolgning

Abn stofskaermen pa dukkens ryg.
Traek rummet pé venstre side ud. Hold dukken oprejst.

Tem rummet med mad-menter og skub rummet tilbage ind i dukken. Sortér menterne i opbevaringsboksen.
Anbefaling: Tom altid rummet, inden du taender for dukken.
Anbefaling: Rummet skal altid sidde i dukken, for at hun spiser noget.

Luk stofskaermen.

Rengering
Doll kan rengeres med en fugtig (ikke vad) klude. Serg venligst for at elektronikken ikke bliver vad og at der ikke
kommer fugtighed ind i batteriskuffen.

Standby
Produktet skifter automatisk til standby-modus, nér der ikke leges med produktet igennem laengere tid. For at
kunne lege med produktet igen, trykker du pd ON-/OFF-knappen.

Bortskaffelse i henhold til WEEE (direktiv om affald af elektrisk og elektronisk udstyr):

Alle produkter, som er kendetegnet med symbolet "overstreget skraldespand’, méa ikke puttes i
husholdningsaffald. De skal bortskaffes adskilt. Kommunerne har hertil oprettet indsamlingscentre, hvor brugte
apparater fra privat husholdning kan afleveres gratis. Ved ukorrekt bortskaffelse kan der komme farlige stoffer fra
elektro- og elektronikapparater ud i miljoet.



Altalanos informaciok:
Javasoljuk, hogy a termék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassak el a hasznalati utasitast, és 6rizzék meg azt a
csomagolassal egyiitt, hatha a késébbiekben még sziikség lesz ra.

Kérjiik, vegye figyelembe:

« Mindig legyen tudataban annak, hogy gyermekével szemben felligyeleti kotelezettsége van.

«  Kérjiik, ne felejtse el, hogy a Baby Annabell baba tartozékai esetében jatékokrol van szo, és azok nem
alkalmasak valodi csecsemék és kisgyermekek gondozasara.

« Ababa feje, karja, labai és anyagbdl [évé teste megtisztithaté egy nedves (de nem vizes) torlével. Baby
Annabell babat semmiképp sem szabad megfiirdetni, vagy moségépben kimosni. A rugdalodzé kézzel
kimoshato.

Utasitas az el kk a kt

«  Atermék maximalis teljesitéképességének és lizemidejének eléréséhez alkali-mangan (,alkalin”) elemek
hasznalatat ajanljuk.

« Csak az ajanlott tipust elemet szabad behelyezni.

«  Azelemek kicserélését csak felnétt személyek végezhetik el.

«  Azelemek behelyezésénél ligyeljen a megfelel6 polusokra (+ és -).

« Ne hasznaljon kiilonb6z6 elemtipusokat, vagy egyszerre régi és Uj elemeket.

«  Acsatlakozokapcsokat nem szabad révidre zarni.

« Ha ajatékot hosszabb ideig nem hasznalja, allitsa a kapcsolot,OFF” (K1) pozicidba, az elemek élettartamanak
novelése érdekében. Ezen kivil, javasoljuk az elemek eltévolitasat, az elemek kifolydsanak és a termék
kérosodasanak elkeriilése érdekében.

«  Semmi esetre se hasznaljon egyszerre akkumulatorokat és hagyomanyos elemeket.

«  Ne probalja meg az elemeket Ujra feltolteni.

«  Azlres elemeket vegye ki a jatékbdl, és helyezze el azokat a veszélyes hulladékok gyujthelyén.

« Az akkumulatorokat a toltési mivelethez ki kell venni a jatékbol.

« Az akkumulatorok ujratéltése csak felnétt személy feltgyeletével torténhet.

« Az elemeket ne dobja a ttizbe, mivel kifolyhatnak vagy felrobbanhatnak.

Elemekre vonatkozé utasitas

Mivel tgyfeleink biztonsaga kilonésen fontos a szamunkra, szeretnénk felhivni a figyelmét arra, hogy ez a termék
elemekkel miikodik.

Kérjiik, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje ki. A sériilt
terméket a gyermekektdl elzarva kell tartani. Biztositsa, hogy az elemek ne legyenek hozzaférhetdk, hogy

azokat ne lehessen lenyelni vagy belélegezni. Ez példaul olyankor fordulhat el, ha az elemtartd fedele nincsen
megfeleléen becsavarozva, vagy meghibasodott. Kérjiik, az elemtarto fedelét mindig gondosan csavarozza be. Az
elemek sulyos bels6 sériiléseket okozhatnak. Ebben az esetben azonnali orvosi kezelésre van sziikség!

Az elemeket mindig tavol kell tartani a gyermekektdl.

VIGYAZAT ! Az iires elemeket azonnal dobja a hulladékba. Az Uj és a hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektol.
Ha arra gyanakszik, hogy a gyermek az elemeket lenyelte, vagy valamilyen mas médon belekeriiltek a
szervezetébe, akkor haladéktalanul kérjen orvosi segitséget.

El6készités:

Az elemek behelyezését a feln6tt személy a kovetkezéképpen végezheti el:

1. Allitsa az ON/OFF (BE/KI) kapcsol6t OFF (KI) llasba. (1. bra)

2. Egy csavarhuzéval tavolitsa el az elemtarté fedelét. (1. abra)

3. Helyezzen be 3x 1,5V AA (LR6) elemet. Ekdzben tigyeljen a pdlusok megfelel6 elhelyezkedésére. (2. abra)
4. Gondosan csavarozza vissza az elemtarto fedelét. (1. abra)

5. Allitsa az ON/OFF (BE/KI) kapcsolét ON (BE) allasba. (3. abra)

Funkciok
Tartalom

Baba ruhakkal, bilivel, elékével, cumistiveggel, tanyérral és kanéllal, fedeles tarolédobozzal, miianyag lapocskakkal,
matricaivvel.




Elokészités

A matricakat ragassza fel a miianyag lapocskékra a szinezésnek megfeleléen.

A muianyag lapocskak szine a gyartastdl fliggéen valtozhat.

Az ételmotivumokkal ellatott miianyag lapocskékat rendezze el a tarolédobozba.

A jaték megkezdése el6tt toltse fel a babat kakilapocskakkal. Ehhez nyissa ki a baba hatan lévé szovetfedelet.
Ezutén nyissa ki a fedelet a jobb oldalon, és helyezzen be lapocskakat. Ekozben a baba kicsit hajoljon el6re. Tipp:
kb. 5 lapocska elegendé.

A fedelet gondosan zarja vissza.

Kapcsolja be a babat: A baba héatan lévé kapcsolot OFF (KI) allasbol kapcsolja at ON (BE) allasba. Bekapcsolas utan
a baba babahangokat ad ki.

A sz6vetfedelet szintén zarja be.
Etel elkészitése

Tegye az ételt a tanyérba. Ehhez az ételmotivumokkal ellatott miianyag lapocskékat vegye ki a tarolédobozbdl, és
tetszés szerint keverje azokat.

Etetés
Nyomja a kanalat az ajkak és az &ll kozotti mélyedésbe. A baba azt mondja, hogy ,mmbh’, és kinyitja a szajat.
Tipp: Kanalanként csak 1 étellapocskat etessen meg a babaval. Tébb lapocska eltémédést okozhat.

Az étellapocskat a kanallal helyezze be a baba szajaba. Ekkor a baba rdagé hangokat hallat.
Kb. 10 masodperc elteltével a szdja tjra becsukodik.

A baba,lenyeli” a lapocskat megfelel hangok kiséretében. Etetés kozben a baba kicsit hajoljon hatra, hogy a
lapocska kénnyen bele tudjon cstszni a bababa.

Az etetés tobbszor megismételhetd.

Ha a baba még éhes, panaszkodé hangokat ad ki.
Ha a baba mar jéllakott, a szaja csukva marad és elutasité hangokat hallat. Kicsit sir (siré hangokkal) és
babanyelven diinnyég.

Tipp: A babat éltalaban 4-6-szor lehet megetetni, miel6tt jollakik — néha tobbszor, néha kevesebbszer.

Az evésen kiviil a baba ivo hangokat is tud kiadni. Ehhez be kell helyezni a cumisiiveget a szajdba. Soha ne téltse
meg az liveget vizzel vagy mas folyadékkal.

Bilizési ido

Huzza le a baba nadragjat, és iltesse ra a babat a bilire. Amikor megnyomja a baba koldokét, a kakilapocskak
belepottyannak a bilibe.

Ekézben a kovetkezé hangok hallhatok: 1.,nyomas’, 2. pukizas, 3. nydgés, 4. nevetés.

Tipp: A kdldok megnyomasakor ezek a hangok mindig hallhatok. A kakilapocskak csak akkor jonnek ki, ha a tartaly
elézéleg meg lett toltve.

Tipp: A baba emésztése idénként nem mikodik olyan jol; a lapocskék elakadhatnak. Ekkor a babat kicsit meg kell
razni, hogy a lapocskak fellazuljanak.

Utélagos feladatok

Nyissa ki a baba hatan lév6 szévetfedelet.
Huzza ki a bal oldalon 1évé rekeszt. Ekdzben a babat tartsa egyenesen.



Vegye ki az étellapocskakat a rekeszbdl, majd tolja vissza a rekeszt a bababa. A lapocskakat tegye vissza a helyiikre
a tarolédobozba.

Tipp: A baba kikapcsolasa el6tt mindig Uritse ki a rekeszt.

Tipp: A rekesznek mindig benne kell lennie a bababan, kiilénben nem tud enni.

Zarja be a szovetfedelet.

Tisztitas
Baba nedves (nem vizes) kendével lehet megtisztitani. Kérjiik, gy6z6djon meg rola, hogy az elektromos részek ne
érintkezhessen vizzel, és az akkutartoba ne kertiljon nedvesség.

Stand-By
Ha hosszabb ideig nem jatszunk a termékkel, akkor a termék automatikusan készenléti (Stand-By) médba kapcsol.
Ha Ujbdl jatszani szeretnénk a termékkel, akkor miikédtetni kell a BE-KI (ON-OFF) kapcsolégombot.

Artal lanitas a WEEE (az elek és elel ikus k dezések hulladékaira v kozé iranyelv)
szerint:

Azokat a termékeket, amelyek,athuzott szemétgydijto tartaly” szimbolummal vannak jellve, nem szabad a
haztartasi hulladékba helyezni. Ezeket a termékeket elkiilonitve kell gydjteni. A telepiilések erre a célra kiilon
gyuijtéhelyeket alakitottak ki, ahol a magan haztartasokbdl szarmazo késziilékek hulladékait koltségmentesen
atveszik. Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elektromos és elektronikus berendezésekbdl veszélyes anyagok
juthatnak a kérnyezetbe.

Vseobecny pokyn:
Jesté, nez produkt za¢nete pouzivat, pro¢téte si, prosim, pozorné navod. Nezapomerite jej spolu s originalnim
obalem dobfe uschovat, nebot nelze vyloucit, ze se vam bude v budoucnu jesté hodit.

Ale pozor:

«  Vzdy méjte na zieteli, Ze musite dohlizet na své dité.

« Nezapomerite prosim, Ze se u pfisluenstvi k panence Baby Annabell jedna o hra¢ku, ktera neni vhodna, aby si
s ni hréli kojenci a velmi malé déti.

« Hlavu, paze, nohy a latkové télo je nejlépe otirat vihkou (ne zcela mokrou) utérkou. Baby Annabell se nesmi v
zadném pripadé koupat nebo prat v pracce. NatéInickové dupacky muzete vyprat v ruce.

Informace ohledné baterii

«  ZaUcelem zajisténi maximalni vykonnosti a co mozna nejdel3i pouzitelnosti produktu doporu¢ujeme pouzivat
alkalicko-manganové baterie (,alkalinky”).

Baterie jiného, nez zde doporué¢eného typu nepouzivejte.

Baterie nenechévejte vyménovat déti.

Pfi vkladani baterii dbejte na spravné pélovani (+ a -).

Nekombinujte baterie riznych typd nebo rizného stafi.

Pfipojovaci svorky v zddném piipadé nezkratujte.

Kdyz se hracka nebude delsi dobu pouzivat, je dobré piepnout vypina¢ na,OFF", a prodlouzit tak Zivotnost
baterii. [dedIni je baterie hned vyjmout, a pfedejit tak riziku, Ze vyte¢ou a produkt poskodi.

V zddném piipadé nekombinuijte jednorazové baterie s nabijecimi.

Jednorazové baterie nezkousejte dobijet.

Vybité baterie vyjimejte a odevzdavejte na sbérnych mistech do zvlastniho odpadu.

Nabijeci baterie dobijejte vylu¢né mimo hracku.

Nabijeni musi probihat pod dozorem dospélé osoby.

Baterie nevhazuijte v Zddném piipadé do ohné, mohly by vytéct a explodovat.

Instrukce k bateriim

Jelikoz ném velmi zalezi na bezpecnosti nasich zakaznikd, chtéli bychom vés upozornit, ze tento vyrobek funguje
na baterie.

Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek po3kozeny a pfipadné ho vymérite. Poskozeny vyrobek uchovavejte
mimo dosah déti. Vzdy zajistéte, aby nebyly baterie pfistupné. Mohlo by dojit k jejich spolknuti nebo vdechnuti.

K tomu miize dojit mimo jiné v pfipadg, Ze je pfihradka na baterie nespravné zadroubovana nebo je poskozena.
Viko baterie prosim vzdy peclivé a pevné zasroubujte. Baterie mohou zpUsobit vazna vnitini poranéni. V takovém
pfipadé vyhledejte okamzité lékarské o3etieni!



Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

VAROVANI ! Vybité baterie okamzité zlikvidujte. Nové a pouzité baterie uchovévejte mimo dosah déti. Pokud mate
podezieni, Ze jste baterie spolkli nebo se dostali do téla dostaly jinym zpisobem, okamzité vyhledejte lékaiskou
pomoc.

Pfiprava hra¢ky:
Postup pfi vkladani baterii dospélou osobou je nasledujici:

1. Spina¢ ON/OFF piepnéte do polohy OFF. (Obr. 1)

2. Sroubovéatkem se odsroubuije vicko prihradky na baterie. (Obr. 1)

3. Vlozte 3x baterii 1,5V AA (LR6). Dbejte pfitom na spravné smérovani poli. (Obr. 2)
4.

5

Poté se vitko pfihradky piisroubuje opét peclivé zpét. (Obr. 1)
Spina¢ ON/ON piepnéte do polohy ON. (obr. 3)

Funkce

Obsah

Panenka s oble¢enim, no¢nikem, bryndékem, lahvi¢kou, talitky se IZici, Gloznym boxem s vikem, plastovymi
destickami, ndlepkami

Pfiprava hra¢ky na hrani

Nalepky nalepte podle barev na jednu stranu plastovych desti¢ek.

Barva plastovych desti¢ek se mlze z vyroby lisit.

Plastové desticky polepené motivy jidla roztfidte do tlozného boxu.

Pfed hranim vlozte do panenky desti¢ky s hovinky. Oteviete latkovy kryt na zadech panenky. Poté oteviete kryt na
pravé strané a vlozte desticky. Panenku piitom naklorte mirné dopfedu. Rada: Stadi pfiblizné 5 desticek.

Kryt opét peclivé zaviete.

Zapnuti panenky: Spina¢ na zédech panenky pfepnéte z polohy OFF do polohy ON. Po zapnuti bude panenka
vydavat zvuky.

Latkovy kryt rovnéz zaviete.

Pfiprava jidla

Jidlo dejte na talit. Plastové desti¢ky s motivy jidla vyjméte z tlozného boxu a smichejte dle libosti.
Krmeni

Lzici zatla¢te do doli¢ku mezi rty a bradou. Panenka fekne,mmh* a otevie pusu.

Rada: Na kazdou IZici dejte pouze 1 desti¢ku s jidlem. Vice desti¢ek by mohlo panenku ucpat.

Lzici vlozte desti¢ku s jidlem do pusy. Panenka bude vydavat zvuky Zvykani.
Pfiblizné za 10 sekund panenka zavie pusu.

Panenka,spolkne” desti¢ku a vyda odpovidajici zvuk. Aby mohla desti¢ka snadno sklouznout do panenky,
zaklonte panenku pfi krmeni mirné dozadu.

Krmeni Ize nékolikrat opakovat.

Pokud ma panenka jesté hlad, stézuje si vydavanim zvuka.

Jakmile je sytd, ztstanou jeji Usta zaviend a vydava odmitavé zvuky. Kratce zaplace (zvuk) a zvatla pak
miminkovskou fe¢i.

Rada: Panenku Ize krmit pfiblizné 4-6krat, nez bude syt - nékdy vice, jindy méné.

Kromé jidla umi panenka vydavat zvuky takeé pfi piti. Vlozte lahvicku do pusy. V zadném piipadé nepliite lahvi¢ku
vodou nebo jinymi tekutinami.



Cas na noénik
Svléknéte panence kalhoty a posadte ji na no¢nik. Po stlaceni pupku spadnou do no¢niku desticky s hovinky.

Lze pfitom slySet nasledujici zvuky: 1.,Tlaceni", 2. Prdéni, 3. Vzdychani, 4. Smich.

Rada: Zvuky Ize slyset po kazdém zmacknuti pupku. Desticky s hovinky mohou vychazet pouze tehdy, pokud byla
prihradka predem naplnéna.

Rada: Nékdy se traveni nepodafi a desticky se zaseknou. Pokud se to stane, mirné panenkou zatteste, aby se
desticky uvolnily.

Konec hrani

Oteviete latkovy kryt na zadech panenky.
Vytdhnéte pfihradku na levé strané. Panenku pfitom narovnejte.

Prihradku s destickami s jidlem vyprazdnéte a prihradku zasurite zpét do panenky. Desticky rozttidte do ulozného
boxu.

Rada: Pfed vypnutim panenky pfihradku vzdy vyprazdnéte.

Rada: Prihradka se musi nachazet vzdy v panence, jinak panenka neji.

Zavrete latkovy kryt.

Cisténi
Panenka Ize cistit vihkym (ne mokrym) hadfikem. Zajistéte prosim, aby do elektroniky a pfihrédky na baterie
nevnikla vihkost.

Pohotovostni rezim
Kdyz si s vyrobkem delsi dobu nikdo nehraje, pfepne se automaticky do pohotovostniho rezimu. Abyste si s
vyrobkem mohli opét hrét, musite stisknout tlacitko ON-OFF.

Likvidace podle evropské smérnice OEEZ (smérnice o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni):
Produkty se symbolem ,pfeskrtnutého odpadkového kontejneru” nepatti do domovniho resp. komunélniho
odpadu. Musi se tudiz sbirat a likvidovat oddélené. A to ve sbérnych mistech zfizenych obci, kde od vas doslouzilé
spotfebice ze soukromych domacnosti bezplatné prevezmou. Jinou, nevhodnou likvidaci tohoto druhu odpadu
by mohlo dojit k nebezpe¢nému tniku $kodlivych latek z elektrickych a elektronickych zafizeni do okoli.

Wskazéwki ogélne:
Przed pierwszym uzyciem produktu zalecamy dokfadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz z
opakowaniem, aby w razie potrzeby moc skorzystac z niej w przysztosci.

Uwaga:

« Nie wolno zapomina¢ o obowiazku nadzoru nad dzieckiem.

« Nalezy pamietac o tym, ze akcesoria do Baby Annabell to zabawki, ktére nie nadaja sie do pielegnacji
prawdziwych niemowlat ani dzieci.

«  Glowe, rece i nogi oraz tekstylny korpus mozna czysci¢ wilgotna (nie mokra) szmatka. Nie wolno kapac lalki
Baby Annabell ani prac jej w pralce. Spioszki mozna prac recznie.

Informacja dotyczaca baterii/akumulatoréw

Aby produkt dziatat maksymalnie dtugo i sprawnie, zalecamy stosowanie baterii alkalicznych (,Alkaline”).
Stosowac tylko baterie zalecanego typu.

Baterie wolno wymieniac wylacznie osobom dorostym.

Baterie wkiada¢ zgodnie z oznaczeniem biegunéw (+i -).

Nie stosowac baterii réznego typu ani zuzytych razem z nowymi.

Nie zwierac zaciskow.

Na czas dtuzszego nieuzywania zabawki ustawic¢ przetacznik w pozycji, OFF’, co wydtuzy zywotnos¢ baterii.
Zalecamy réwniez wyjecie baterii, aby unikna¢ wycieku elektrolitu i uszkodzenia produktu.

Pod zadnym pozorem nie stosowac akumulatoréw razem ze standardowymi bateriami.

Nie podejmowac préb tadowania baterii.

Zuzyte baterie wyjac z zabawki i umiesci¢ w pojemniku na odpady specjalne.

Na czas fadowania wyja¢ akumulatory z zabawki.

tadowanie akumulatoréw jest dozwolone tylko pod nadzorem dorostych.

Nie wrzucac baterii do ognia, ze wzgledu na niebezpieczenstwo ich wycieku lub wybuchu.



Wskazéwka dotyczaca baterii

Bezpieczenstwo naszych klientow jest dla nas szczegélnie wazne, dlatego informujemy, ze ten artykut jest zasilany
bateriami.

Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzen i w razie potrzeby go wymien. Uszkodzony artykut
przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zawsze przechowuj baterie w niedostepnym miejscu, tak aby nie
mogly zostac potkniete ani dostac sie do drég oddechowych. Moze sie tak zdarzy¢, m.in. jesli pokrywa komory
baterii nie jest prawidtowo przykrecona lub jest uszkodzona. Zawsze starannie dokrecaj pokrywe komory baterii.
Baterie moga by¢ przyczyng ciezkich obrazert wewnetrznych. W takim przypadku konieczna jest natychmiastowa
pomoc lekarska!

Zawsze przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIE! Zuzyte baterie bezzwlocznie utylizowa¢. Nowe i zuzyte baterie przechowywac z dala od dzieci.

W razie podejrzenia, ze baterie zostaty potkniete lub w inny sposéb dostaty sie do organizmu natychmiast
skontaktowac sie z lekarzem.

Przygotowanie:

Baterie musi montowac osoba dorosta w nastepujacy sposob:

1. Przetaczyc przetacznik ON/OFF w potozenie OFF. (Rys. 1)

2. Zdjac¢ pokrywke z komory baterii, uzywajac do tego srubokreta. (Rys. 1)

3. Wiozy¢ baterie 3x 1.5V AA (LR6). Uwazac przy tym na prawidtowe rozmieszczenie biegunéw. (Rys. 2)
4. Dokfadnie przykreci¢ pokrywke do komory baterii. (Rys. 1)

5. Przefaczy¢ przetacznik ON/OFF w potozenie ON. (Rys. 3)

Funkcje

Zawartos¢

Lalka z ubrankiem, nocniczkiem, $liniaczkiem, butelkg, talerzem z tyzeczka, pojemnik do przechowywania z
pokrywa, plastikowe zetony, arkusz z naklejkami

Przygotowanie

Przyklei¢ naklejki odpowiednio do koloréw na jednej stronie plastikowych zetonéw.

Kolor zeton6w moze sig rozni¢ w zaleznosci od partii produkcyjnej.

Zetony oklejone naklejkami z motywami jedzenia nalezy posortowac i umiesci¢ w pojemniku do przechowywania.
Przed zabawa napetnic lalke zetonami z naklejkami przedstawiajgcymi kupke. W tym celu otworzy¢ ostone
z materiatu na plecach lalki. Nastepnie otworzy¢ pokrywe po prawej stronie i umiescic¢ zetony w pojemniku.
Przechyli¢ przy tym lalke lekko do przodu. Wskazéwka: wystarczy wiozy¢ ok. 5 zetonow.

Nastepnie starannie zamkna¢ pokrywe.

Wigczanie lalki: Przesuna¢ przetgcznik na plecach z potozenia OFF na ON. Po wigczeniu lalka wydaje odgtosy
niemowlaka.

Zamkna¢ ostone z materiatu.
Przygotowanie jedzenia

Utozy¢ jedzenie na talerzu. W tym celu wyjac z pojemnika zetony z naklejkami przedstawiajacymi jedzenie i
dowolnie je wymieszac.

Karmienie
Wecisnac tyzeczke w zagtebienie miedzy ustami a broda lalki. Lalka méwi,mmh”i otwiera buzie.

Wskazdwka: Na tyzeczce powinien sie znajdowac tylko 1 zeton. Wigksza liczba zetonéw moze spowodowac
zatkanie lalki.

Wiozy¢ zeton tyzeczka do ust lalki. Lalka wydaje odgtosy przezuwania.
Po okoto 10 s usta ponownie si¢ zamykaja.

Lalka,potyka” zeton, wydajac przy tym odpowiedni odgtos. Aby zeton fatwo wslizgnat sie do wnetrza lalki,
podczas karmienia przechyli¢ lalke lekko do tytu.



Karmienie mozna powtarzac wielokrotnie.

Jedli lalka jest nadal gtodna, skarzy sie wydajac odpowiednie odgtosy.
Jedli lalka jest najedzona, wydaje odgtosy odmowne, a buzia pozostaje zamknieta. Krétko ptacze (odgtos), a
nastepnie gaworzy.

Wskazéwka: Zanim lalka bedzie najedzona, mozna jg karmic okoto 4-6 razy - raz wigcej, raz mniej.

Oprécz odgtoséw jedzenia lalka potrafi wydawac réwniez odgtosy picia. W tym celu nalezy wetkna¢ butelke w
usta lalki. Nie wolno napetniac butelki wodg ani innymi ptynami.

Pora na nocniczek

Zdjac lalce spodenki i posadzic jg na nocniczku. Po nacisnieciu na pepek lalki do nocniczka wpadaja zetony z
naklejka przedstawiajaca kupke.

Stycha¢ przy tym nastepujace odgtosy: 1.,Stekanie’, 2. Puszczanie bakéw, 3. Westchniecie, 4. Smiech.

Wskazéwka: Lalka zawsze wydaje odgtosy po naciénieciu na jej pepek. Zetony z naklejka kupki zostang wydalone,
o ile wezedniej pojemnik zostat napetniony.

Wskazéwka: Czasami trawienie szwankuje; zetony moga utknac. W takim przypadku lekko potrzasnac lalka, aby
odblokowac zetony.

Czynnosci po zabawie

Otworzyc ostone z materiatu na plecach lalki.
Wysung¢ pojemniczek po lewej stronie. Trzymac przy tym lalke pionowo.

Oprdzni¢ pojemniczek z zetonéw i wsunac go do wnetrza lalki. Posortowac zetony i wiozy¢ je do pojemnika do
przechowywania.

Wskazéwka: Zawsze oprdzniac pojemniczek przed wytgczeniem lalki.

Wskazéwka: Pojemniczek musi sie stale znajdowac w lalce, w przeciwnym razie lalka nie je.

Zamknac ostone z materiatu.

Czyszczenie
Lalka mozna czysci¢ wilgotna (ale nie mokra) $ciereczka. Prosze upewnic sie, ze wilgo¢/woda nie przedostata sie
do czesci elektronicznych lub schowka na baterie.

Stand by
W przypadku dtuzszego braku aktywnosci produkt automatycznie przetacza sie na tryb czuwania. Aby ponownie
moc sie bawi¢ produktem, nalezy nacisna¢ przetacznik ON-OFF.

Utylizacja zgodna z WEEE (dyrektywa ws. zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego):

Zadnych produktéw oznaczonych symbolem, przekreslonego kosza na $mieci” nie wolno wyrzucaé¢ do odpadéw
domowych. Nalezy je segregowac. W gminach w tym celu stworzono punkty zbiorki, ktore nieodptatnie
odbierajg zuzyte urzadzenia z prywatnych gospodarstw domowych. Nieodpowiednie usuwanie odpadow

moze spowodowac przedostanie si¢ do srodowiska niebezpiecznych substancji z urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.

Vseobecny pokyn:
Pred prvym pouzitim vyrobku si, prosim, dokladne prestudujte navod na poufzitie a spolu s obalom si ho pre
pripad neskorsej potreby odlozte.

Vezmite, prosim, na vedomie:

« Vzdy dbajte na povinnost dohladu nad vasimi detmi.

« Nezabudnite, Ze sa v pripade prislusenstva pre Baby Annabell jedna o hracku a toto nie je vhodné na pouzitie
pre dojcata a malé deti.

« Hlavy, ruky, nohy a latkové telo moézZete Cistit vihkou (nie mokrou) handrickou. Baby Annabell sa nesmie v
Ziadnom pripade kupat ani prat v pracke. Dupacky je mozné prat v rukach.



Informacie o batériach/akumulatoroch

« Nazabezpecenie pInej vykonnosti a maximalnej doby prevadzky vyrobku vam odpori¢ame pouzivat
alkalicko-manganové batérie.

Do vyrobku vkladajte iba odporacany typ batérii.

Batérie smu vymienat iba dospelé osoby.

Batérie vlozte spravnym pélom (+a-).

Nepouzivajte rozli¢né typy batérii alebo staré a nové batérie zaroven.

Pripojkové zvierky sa nesmu vyskratovat.

Ak sa hracka dlhsiu dobu nepouziva, prepnite vypina¢ do polohy ,OFF”. Predizite tym Zivotnost batérie. Okrem
toho odporu¢ame vybrat batérie, aby nevytiekli a neposkodili vyrobok.

V ziadnom pripade nepouzivajte zarover akumulatory a tradi¢né batérie.

Nepokusajte sa batérie dobijat.

Vybité batérie vyberte z hracky a odneste do prislusného zberu na specialny odpad.

Akumulatory musite na dobitie z hracky vybrat.

Akumulatory sa smu dobijat iba pod dozorom dospelych os6b.

Batérie nevhadzujte do ohnia, lebo mézu vytiect alebo vybuchnut.

Pokyny k batériam

Bezpecnost nasich zakaznikov je pre nas vynimocne doleZita, preto vas chceme upozornit na to, Ze tento vyrobok
funguje na batérie.

Pravidelne kontroluijte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite. Poskodeny vyrobok
uchovavajte mimo dosahu deti. Vzdy zaistite, aby deti nemali pristup k batériam a nemohli ich prehltnit ani
vdychnut. To sa moze stat okrem iného aj vtedy, ak priehradka na batériu nie je riadne zaskrutkovana alebo ak je
poskodena. Kryt batérie vzdy starostlivo zaskrutkujte. Batérie mozu sposobit tazké vnitorné zranenia. V takom
pripade je nutné okamzite vyhladat lekarsku pomoc!

Batérie drzte vzdy mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE ! Vybité batérie okamzite zlikvidujte. Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak
mate podozrenie, Ze ste batérie prehltli alebo sa dostali do tela akymkolvek inym spdsobom, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

Priprava:

Batérie musi dospela osoba vkladat nasledovnym spésobom:

1. Nastavte spina¢ ON/OFF do polohy OFF. (Obr. 1)

2. Skrutkovacom odoberte kryt prie¢inku na batérie. (Obr. 1)

3. Vlozte 3 batérie 1,5V AA (LR6). Dbajte pritom na spravne nasmerovanie polov. (Obr. 2)
4. Kryt priec¢inku na batérie znova dokladne zaskrutkujte. (Obr. 1)

5. Nastavte spina¢ ON/OFF do polohy ON. (Obr. 3)

Funkcie

Obsah

Bébika s oblecenim, no¢nikom, podbradnikom, flasou, tanierom s lyzicou, uskladiovacim boxom s vekom,
plastovymi dostickami, harkom s nalepkami

Priprava

Nélepku z jednej strany nalepte na plastovu dosticku podla farby.

Farba plastovej dosti¢ky sa moze v zavislosti od vyroby lisit.

Plastové dosticky polepené motivmi jedla vytriedte do uskladnovacieho boxu.

Pred hranim napliite babiku dosti¢kami s hovienkami. Na to otvorte latkovy kryt na chrbte babiky. Nasledne
otvorte kryt na pravej strane a vlozte tam dosticky. Babiku pritom lahko naklonte dopredu. Tip: asi 5 dosticiek staci.

Kryt znovu opatrne zatvorte.

Zapnutie babiky: Posuite spina¢ na chrbte z polohy OFF do polohy ON. Bébika vydava po zapnuti babatkovské
zvuky.

Latkovy kryt tiez zatvorte.



Priprava jedla

Pripravte jedlo na tanier. Na to z uskladrovacieho boxu vezmite plastové dosti¢ky s motivmi jedla a lubovolne ich
pomiesajte.

Kimenie jedlom
Lyzi¢kou zatlacte do prehibenia medzi perami a bradou. Babika povie,mmh” a otvori Usta.
Tip: Na lyZicku polozte vzdy len 1 dosticku s jedlom. Viac dosticiek moze viest k upchatiu.

Dosticku s jedlom davajte do Ust pomocou lyzicky. Babika vydava zuvacie zvuky.
Asi po 10 sekundéch znovu zatvori Usta.

Babika,prehltne” dosticku s vydavanim prislusného zvuku. Aby sa dosti¢ka dobre dostala do babiky, oprite babiku
pri kimeni jemne dozadu.

Kfmenie je mozné niekolkokrat opakovat.

Ked je este hladna, stazuje sa vydavanim zvukov.
Ked'je babika syta, necha usta zatvorené a vydava odmietavé zvuky. Kratko zaplace (zvuk) a dzavoce v jazyku
babatka.

Tip: Babiku je mozné kimit asi 4 - 6 krat. Potom je syta - niekedy viac, inokedy menej.

Popri jedeni méze babika vydavat zvuky pitia. Na to jej dajte do Ust flasu. Flasu v Ziadnom pripade neplite vodou
ani inymi tekutinami.

Cas na noénik

Vyzlecte babike nohavice a posadte ju na no¢nik. Pri stla¢eni pupceka padaju dosticky s hovienkami do no¢nika.

Pritom je pocut nasledujlce zvuky: 1.,tlacenie’, 2. prdenie, 3. vzdychanie, 4. smiech.

Tip: Pri stlaceni pupceka je vzdy pocut zvuky. Dosticky s hovienkami babika vylucuje iba vtedy, ked bol zasobnik
vopred naplneny.

Tip: Niekedy travenie nefunguje velmi dobre; dosticky sa mozu zaseknut. Vtedy babiku lahko zatraste, aby sa
dosticky uvolnili.

Dokoncenie

Otvorte latkovy kryt na chrbte babiky.
Vytiahnite priec¢inok na lavej strane. Babiku pritom drzte vzpriamene.

Vyprazdnite priecinok s dostickami s jedlom a priecinok zasunte naspat do babiky. Upracte dosti¢ky do
uskladiovacieho boxu.

Tip: Pred vypnutim babiky vzdy vyprazdnite priec¢inok.

Tip: Prie¢inok sa musi vzdy nachadzat v babike, inak nebude papat.

Zatvorte latkovy kryt.

Cistenie
Babika mozné cistit vihkou (nie mokrou) utierkou. Dbajte na to, aby do elektroniky alebo do priehradky na batérie
nevnikla Ziadna vlhkost.

Pohotovostny rezim
Vyrobok sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu, ak sa s nim dihsiu dobu nikto nehra. Aby ste sa mohli
s vyrobkom znovu hrat, musite stlacit tlacidlo ON-OFF.

Likvidacia podla smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ):

Ziadne vyrobky ozna¢ené,preskrtnutou smetnou nddobou* sa nesmu vyhadzovat do domaceho odpadu.
Musia sa odovzdavat do separovaného zberu. Obce zriadili zberne takéhoto odpadu, v ktorych sa mozu zdarma
odovzdavat staré elektrické zariadenia zo sukromnych domécnosti. Pri neodbornej likvidacii sa do Zivotného
prostredia mézu dostat nebezpecné latky z elektrickych a elektronickych zariadeni.



Splosni napotki:
Svetujemo vam, da pred prvo uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
embalazo, e bi jih pozneje morda znova potrebovali.

Pozor:

« ne pozabite, da morate imeti otroka ves ¢as pod nadzorom.

«  Ne pozabite, da so dodatki za lutko Baby Annabell igraca in niso namenjeni uporabi z resni¢nimi dojencki in
otroki.

« Glavo, roke, noge in lutkino telo iz blaga lahko obrisete z vlazno (a ne mokro) krpo. Lutke Baby Annabell ni
dovoljeno kopati ali prati v pralnem stroju. Lutkin pajac operite ro¢no.

Opombe glede baterij/polnilnih baterlj
Za polno zmogljivost in kar najvecjo zivljenjsko dobo izdelka priporo¢amo uporabo alkalnih manganovih
baterij.

« Uporabljajte samo priporoceno vrsto baterij.

« Baterije naj zamenja odrasla oseba.

«  Privstavljanju baterij upostevajte pravilno razporeditev polov (+ in -).

«  Nikoli ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali starih in novih baterij hkrati.

«  Med priklju¢nimi sponkami ne vzpostavljajte kratkega stika.

- Ceigrace dlje ¢asa ne uporabljate, prestavite stikalo v polozaj »OFF«, da podaljsate Zivljenjsko dobo baterij.
Priporo¢amo tudi, da baterije odstranite iz izdelka, saj tako preprecite iztekanje baterij in poskodbe izdelka.

«  Nikoli ne uporabljajte polnilnih in obicajnih baterij hkrati.

«  Ne skusajte polniti baterij, ki niso primerne za polnjenje.

« Prazne baterije odstranite iz igrace in jih oddajte na posebno zbirno mesto za baterije.

« Polnilne baterije pred polnjenjem odstranite iz igrace.

«  Polnjenje polnilnih baterij je dovoljeno le pod nadzorom odrasle osebe.

« Baterij ne vrzite v ogenj, saj lahko iztecejo ali eksplodirajo.

Napotek glede baterij

Ker je varnost nasih kupcev na prvem mestu, bi vas radi opozorili, da ta izdelek deluje na baterije.

Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek hranite zunaj
dosega otrok. Vedno poskrbite, da baterije niso dosegljive in jih posledi¢no ni mogoce pogoltniti ali vdahniti. To
se lahko med drugim zgodi, ko pokrov baterijskega razdelka ni pravilno privit oziroma je poskodovan. Pokrov
baterijskega razdelka vedno skrbno privijte. Baterije lahko povzrocijo hude notranje poskodbe. V tem primeru je
potrebna takojsnja zdravniska pomoc!

Baterije vedno hranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO! Prazne baterije takoj odstranite. Nove in stare baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce sumite, da je
prislo do zauZzitja baterije ali je ta na kakrsen koli drug nacin prisla v telo, nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

Priprava:

baterije naj vstavi odrasla oseba, pri tem pa naj sledi naslednjim korakom:

1. stikalo ON/OFF preklopite na OFF. (SI. 1)

2. Zizvija¢em odvijte pokrov predela za baterije. (SI. 1)

3. Vstavite tri baterije 1,5V AA (LR6). Pri tem bodite pozorni na pravilno razporeditev polarnosti. (SI. 2)
4. Ponovno skrbno privijte pokrov predala za baterije. (SI. 1)

5. Stikalo ON/OFF preklopite v polozaj ON. (SI. 3)

Funkcije

Vsebina

Lutka z oblacili, kahlica, slincek, steklenicka, kroznik z Zlico, posoda za shranjevanje s pokrovom, plasti¢na ploscica,
list z nalepkami

Priprava

Nalepko nalepite na eno stran plasti¢ne ploscice glede na barvo.

Barve plasti¢ne ploscice se zaradi proizvodnje lahko razlikujejo.
Plasti¢ne ploscice z motivi hrane poloZite v posodo za shranjevanje.



Pred igro lutko napolnite s plos¢icami s kakcem. Najprej na hrbtu puncke odprite pokrivalo iz tkanine. Nato na
desni strani odprite pokrov in vstavite plos¢ice. Lutko pri tem nagnite nekoliko naprej. Nasvet: zadostuje priblizno
5 ploscic.

Pokrov znova skrbno zaprite.

Vklop lutke: stikalo na hrbtu potisnite iz polozaja OFF v polozaj ON. Po vklopu se za¢ne lutka oglasati kot dojencek.
Zaprite tudi pokrivalo iz tkanine.

Priprava hrane

Hrano dajte na kroznik. To storite tako, da iz $katlice vzamete plasti¢ne ploscice zmotivom hrane in jih zmesate
po zelji.

Hranjenje
Zli¢ko potisnite v vdolbinico med ustnicami in brado. Lutka re¢e: sMmmc« in odpre usta.
Nasvet: na zli¢ko dajte samo 1 ploscico hrane. Ve¢ ploscic lahko povzroci zamasitev lutke.

Zli¢ko s plostico hrane nesite v usta lutke. Lutka se oglasi z Zve¢enjem.
Po priblizno 10 sekundah lutka znova zapre usta.

Lutka z ustreznim oglasanjem »poje« plos¢ico. Da lahko plos¢ica dobro zdrsne v lutko, jo med hranjenjem nagnite
nekoliko vznak.

Hranjenje lahko veckrat ponovite.

Ce je lutka 3e la¢na, se oglasi z ustreznimi glasovi.
Ko je lutka sita, ust noce ve¢ odpreti in se oglasa z zvoki zavra¢anja. Malo zajoka (hrup) in nato ¢eblja kot dojencek.

Nasvet: lutko lahko nahranite priblizno 4-6-krat, preden bo sita - v¢asih ve¢, v¢asih manj.

Poleg hranjenja se lahko lutka oglasa tudi z glasovi pitja. Za pitje ji morate v usta vstaviti stekleni¢ko. Steklenicke
nikoli ne napolnite z vodo ali drugo tekocino.

Cas za kahlico

Lutki slecite hlacke in jo posedite na kahlico. S pritiskom na popek v kahlico padejo plos¢ice s kakcem.

Pri tem se slisijo naslednji zvoki: 1. »pritisk, 2. kakanje, 3. vzdih, 4. smeh.

Nasvet: po pritisku na popek se lutka vedno oglasi z zvokom. Plos¢ice s kakcem se izloijo le, ¢e ste jih prej
napolnili.

Nasvet: v¢asih prebava ni najboljsa: plos¢ice lahko kdaj obticijo. V tem primeru lutko narahlo stresite, da se
ploscice sprostijo.

Zakljuéek

Na hrbtu puncke odprite pokrivalo iz tkanine.
Na levi strani izvlecite predal. Pri tem lutko drzite pokonci.

Predal s plos¢icami hrane izpraznite in ga vstavite nazaj v lutko. Plos¢ice zloZite v posodo za shranjevanje.
Nasvet: preden puncko izklopite, predal vedno izpraznite.
Nasvet: predal mora biti vedno v lutki, drugace ne bo hotela jesti.

Zaprite pokrivalo iz tkanine.

Ciscenje

Doll se lahko ocisti z vlazno (ne mokrol!) krpo. Prosimo, zagotovite, da elektronika ne bo mokra in da vlaga ne
prodre v baterijski predal.




Stand-By
Izdelek se samodejno preklopi v stanje mirovanja, ¢e se z njim dlje ¢asa ne igrate. Ce se Zelite z njim znova igrati,
pritisnite stikalo ON-OFF.

Odlaganje med odpadke v skladu z direktivo OEEO (Direktiva o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi):
Izdelkov, ki so oznaceni z znakom precrtanega smetnjaka na kolesih, ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
odpadke. Tovrstne odpadke je treba zbirati lo¢eno. Ob¢ine so v ta namen vzpostavile zbirna mesta, kjer lahko
odpadne naprave iz zasebnih gospodinjstev oddate brezpla¢no. Pri nepravilnem odlaganju lahko nevarne snovi iz
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme pridejo v okolje.

(i ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatini tam okumanizi ve sonraki bir zamanda ihtiyaciniz olmasi
durumunda ambalajla birlikte saklamanizi tavsiye ederiz.

Liitfen dikkat edin:

« Daima ¢ocugunuza karsi sahip oldugunuz gézetim yikiumlGliginizin bilincinde olun.

«  Baby Annabell'in tiim aksesuarlarinin oyuncak oldugunu, dolayisiyla bebeklerde ve kiigiik cocuklarda
kullanilmak tizere uygun olmadigini liitfen unutmayiniz.

« Bas, kollar, bacaklar ve bez bedeni nemli (islak degil) bir bezle temizlenebiliyor. Baby Annabell'in suda veya
camasir makinesine kesinlikle ylkanmamasi gerekmektedir. Bebek tulumu elden yikanabiliyor.

Pil/akii hakkinda bilgi

«  Tam performans ve maksimum (rin ¢alisma siiresi icin alkali mangan (“Alkaline”) pilleri 6neririz.

«  Sadece 6nerilen pil tiiriinG yerlestirin.

«  Pil degisimi yetiskinler tarafindan yapilmalidir.

«  Pilleri dogru kutuplara gore (+ ve -) yerlestirin.

«  Farkli pil tiirlerini veya eski ve yeni pilleri ayni anda kullanmayin.

« Baglanti klipslerine kisa devre yapilmamalidir.

«  Oyuncak uzun bir stire kullanilmazsa, pil dmriinii uzatmak icin salteri “OFF” konumuna getirin. Size ayrica sizinti
olmasini ve Grlintin hasar gérmesini énlemek icin pilleri cikarmanizi 6neririz.

« Aslaaynianda akuleri ve normal pilleri kullanmayin.

«  Pilleri yeniden sarj etmeye ¢alismayin.

«  Bos piller oyuncaktan ¢ikarilmalidir ve uygun 6zel atik toplama yerlerine géttirtilmelidir.

«  Akiiler sarj islemi icin oyuncaktan cikariimalidir.

+  Akiilerin sarj edilmesi yanlizca yetiskinlerin gozetiminde miimkiinddir.

«  Sizintilar meydana gelme ve patlama tehlikesinden dolay pilleri atese atmayin.

Pil talimatlan

Mdsterilerimizin gtivenligi bizim icin gok 6nemli oldugundan bu driiniin pille calistigina dikkatinizi cekeriz.

Litfen triinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini temin edin.

Hasarli Grlinti cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin. Pillere erisimin mimkiin olmadigindan emin olarak

yutma ve solunma tehlikesinin éniine gegin. Bu tehlike, pil kapagi dogru bir sekilde vidalanmadigi veya kirik

oldugu zaman ortaya ¢ikar. Liitfen pil kapagini her zaman dikkatli bir sekilde vidalayin. Piller, agir i¢ yaralanmalara

yol agabilirler. Boyle bir durumda acilen bir doktora basvurulmasi gerekir!

Pilleri her zaman ¢ocuklardan uzak tutun.

DIKKAT ! Liitfen bos pilleri derhal bertaraf edin. Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun. Pillerin

yutuldugu veya diger bir yolla viicuda girdigi yontinde herhangi bir siipheniz varsa, gecikmeksizin tibbi yardima

basvurun.

Hazirhik:

Bir yetiskin pilleri su sekilde yerlestirmelidir:

1. ON/OFF diigmesini OFF'a getirin. (Resim 1)

2. Birtornavidayla pil bdlmesinin kapagini gikarin. (Resim 1)

3. 3x 1.5V AA (LR6) pili yerlestirin. Kutuplarin dogru yerlestirilmis olmasina dikkat edin. (Resim 2)
4. Pil bolmesinin kapagini yeniden 6zenli sekilde vidalayin. (Resim 1)

5. ON/OFF diigmesini ON‘a getirin. (Resim 3)

islevler
icindekiler

Giysi, lazimlik, 6nliik, biberon, tabak ve kasik, kapakli saklama kutusu, kiigiik plastik plakalar, etiketler ile bebek



Hazirhk

Etiketleri rengine gore tek tarafli olmak lizere kiictik plastik plakalarin Ustiine yapistirin.

Kiictik plastik plakalarin rengi tGretime bagli olarak degisebilir.

Yemek motifleri yapistirdiginiz kiigtik plastik plakalari saklama kutusuna koyun.

Bebegi oynamaya baslamadan 6nce kaka etiketi yapistiriimis kiiclik plakalar ile doldurun. Bunun igin bebegin
sirtindaki kumas kaplamay agin. Akabinde sag taraftaki kapadi agin ve plakalari buraya doldurun. Bu esnada
bebegi hafifce 6ne dogru egin. Tiyo: Yaklasik 5 plaka yeterlidir.

Kapag tekrardan dikkatlice kapatin.

Bebegi agin: Sirtindaki digmeyi OFF'tan ON'a getirin. Bebek agildiktan sonra bebek sesleri gikartir.

Kumas kaplamayi da kapatin.

Yemek hazirlamak

Yemegi tabaga koyun. Bunun icin yemek motifli kiictik plastik plakalari saklama kutusundan cikartin ve istediginiz
gibi karistirin.

Yemek yedirmek
Kasik ile dudaklar ve ¢ene arasindaki cukura bastirin. Bebek “mmh” der ve agzini acar.
Tiiyo: Kasik basina sadece 1 yemek plakasi yedirin. Birden fazla plaka tikanmaya yol agabilir.

Yemek plakalarini kasikla agzina verin. Bebek cigneme sesleri cikartir.
Yaklasik 10 saniye sonra tekrar agzini kapatir.

Bebek yutma sesiyle plakalari “yutar”. Plakalarin bebegin icine iyi bir sekilde kaymasini saglamak icin bebegi
beslerken hafifce arkaya dogru yatirin.

Yedirme islemi birkag defa tekrar edilebilir.

Bebek halen agsa ses ¢ikartarak sikayet eder.
Bebek tok oldugu zaman agzi kapali kalir ve istemedigini ima eden sesler cikartir. Kisa bir aglama sesi ¢ikartir ve
sonra bebek dilinde konusmaya baslar.

Tiiyo: Bebek doyana kadar 4 ila 6 defa yedirilebilir, bazen daha fazla bazen daha az yer.

Bebek yemegin yaninda icme sesleri de ¢ikartabilir. Bunun i¢in biberonu agzina sokun. Biberona sakin su veya
diger herhangi bir sivi koymayin.

Lazimhga oturma zamani

Bebegin pantalonunu ¢ikartin ve bebegi lazimliga oturtun. Gébek deligine bastirdiginizda kaka etikeli plakalar
lazimhiga duser.

Bu esnada su sesler duyulur: 1.“Ikinma’, 2. Pirt yapma, 3. i cekme, 4. Giilme.

Tiiyo: Bu sesler gébek deligine bastirildiginda hep cikar. Kaka etiketli plakalar sadece 6nceden doldurulduysa cikar.
Tiiyo: Bazen sindirim iyi calismaz ve plakalar takilip kalabilir. O zaman bebegi hafifce sallayin ki plakalar hareket
etsin.

Son islemler

Bebegin sirtindaki kumas kaplamayi agin.
Sol taraftaki bolmeyi cekerek agin. Bunu yaparken bebegi dik tutun.

icinde yemek plakalari olan bélmeyi bosaltin ve kapatin. Plakalari saklama kutusunun icine yerlestirin.
Tiiyo: Bebegi kapatmadan 6nce her zaman bélmeyi bosaltin.
Tiyo: B6lme bebegi icine yerlestirilmis olmali, aksi takdirde bebek yemek yemez.




Kumas kaplamayi kapatin.

Temizleme
Das oyuncak bebek nemli (islak degil) bir bezle temizlenebilir. Liitfen elektronigin islanmadigindan ve pil
bolmesine nem sizmadigindan emin olunuz.

Bekleme
Uriin, uzun bir siire oynanmadigi takdirde otomatikman bekleme moduna geger. Tekrar iriinle oynanabilmesi igin
ON-OFF diigmesi tizerinden agilmasi gerekir.

Atik elektro ve elektronik cihaz yonetmeligi (WEEE) uyarinca bertaraf etme

“Ustii gizilmis ¢op tenekesi” sembolii ile isaretlenmis tiim driinler ev ¢opiine dahil edilmemelidir. Ayri olarak
toplanmalari gerekir. Belediyeler bunun iin eski aygitlarin ticretsiz olarak teslim alindigi toplama noktalari
diizenlemistir. Uygunsuz imhada zararli maddeler elektro ve elektronik aygitlardan cevreye sizabilir.

O6wme yKasaHusa:

Mbi pexkomeHayem Bam BHUMaTenbHo npoYnTaTbh MHCTPYKUWIO NO 3KCNyaTaluum NpoAyKTa nepej ero
nepBoOHaYanbHbIM UCNONb30BaHNEM, a TaKXKe COXPaHWUTb yNakoBKY NPOAYyKTa, Ha cnyqaﬁ, ecnv oHa Bam
MoHagobuTcA B nocneayioLem.

Moxanyiicta, o6paTuTe BHUMaHMe:

«  He ocrasnsiite pe6eHka 6e3 npucmotpal

«  MMoxanyiicTa, He 3a6biBaliTe O TOM, YTO PeUb UAET O MPUHAANEKHOCTAX AnA KyKnbl Baby Annabell v onu He
npeAHasHayeHbl AR HACTOALYMX HOBOPOXKAEHHbIX 1 ManeHbKNX AeTen.

- Tonosa, pyuku, HOXKH 1 TPANNYHOE TYNOBHLLE MOKHO OYVCTUTb BNAXKHOI TPANOYKOIA (He Mokpon). Kykny
Baby Annabell Hu B Koem ciyyae Henb3A KynaTb UM CTUPaTb B MalumHKe. KOMGUHE30H MOXHO CTpaTh
PYUHOW CTUPKON.

no uc yMynATopoB

. ,Elﬂﬂ nosiHon MOLLHOCTN 1 MaKCMMasnbHOro CpOKa 3KCnyaTaumM NPpoAyKTa Mbl pekoMeHayemM Ncnonb3osaTb
wenouHble 6atapenki (,Alkaline”).

«  Wcnonb3yiiTe ToNbKo pekomeHyemblil Bua 6atapeek.

«  3ameHa 6aTapeek 4omKHa NPOU3BOANTLCA B3POCIbIM.

«  YcraHasnuBaiTe 6atapeiki NPaBUIbHO, B COOTBETCTBUN C NONAPHOCTBIO (+ 1 ).

«  He ucnonb3yiite pasHble BUfbl 6aTapeek vnu cTapble 1 HoBble HaTapeiikin OHOBPEMEHHO.

. COEI:[VIHVITeﬂbeIe KnemMmbl HeNb3A 3amblKaTb.

«  Ecnv urpyluky He ucnonb3oBatb 4OMTOe BPeMs, TO, C LIESIbIO YBENMYEHNA CPOKa IKCrTyaTaLun 6atapeek,
HeobXoANMO NnepecTaBuTb BbiK/louaTesb B nonoxeHne ,OFF". Kpome Toro, Mbl pekomMeHayem 13snekatb 13
nrpyLwKm 6atapeiikin Bo n3bexaHuie ux BbiTeKaHUA 1 MOBPEXAEHUA NPOAYKTa.

«  He ucnonb3yiite 6ataperikv 1 akkymysiATOpbl OAHOBPEMEHHO.

«  He nbitalitech 3apsxarb 6atapeiiku, He NpefHa3HaYeHHble Ans nepesapsaaku.

. Wcnonb3oBaHHble 6aTape|7|K|/| AOJKHbI 6bITb N3BNEYEHBI U3 UrpYLWKN 1 yTUNN3MPOBaHbl COOTBETCTBYIOLLUM
cnoco6om.

+  Heo6xoanmo 13BneKatb akKyMynATOpHble GaTapenKii 13 NrpyLLKM MPEeXAe, YeM CTaBUTb X Ha 3aPAAKY.

«  lNepe3sapsKaemble aKKyMyNATOPbI AOMKHbBI 3aPAXKATCA TONLKO M0 HAGNOAEHNEM B3POCbIX.

« He 6pocatb 6aTaperik B OroHb, MOCKO/bKY OHM MOTYT BbiTeUb UMM B30OPBATLCA.

YkasaHue K 6atapeiike

nOCKOﬂbe 6€30MacHOCTb HaLIMX KIIUEHTOB ABMAETCA ANA Hac 0C060 BaXHbIM aACNeKToM, TO Mbl XOTUM 06paTvm>

Balue BHMMaHVe Ha TO, YTO AaHHbI NPOAYKT paboTaeT OT baTapeek.

lMoxanyicra, perynapHo npoBepaAriTe NPOAYKT Ha HanMuMe NOBPEXAEHNIA 1, B ClydYae HEOBXOANMOCTH,

3ameHsliTe AeTanu. XpaHuTte NoBpeXAEHHbIN NPOAYKT B HeJOCTYNHOM AnA AeTeil MecTe. Bcerga cnepute 3a Tem,

4TO6bI GaTapeiiki XPaHUINCh B HEJOCTYMHOM MECTE - TaK, Y4TOGbI 1X Hesb3A 6bII0 NPOIOTUTL MU BAOXHY Tb. ITO

MOXET MPOU30ITY TaKXe eC/In OTCeK 1A GaTapeek Gbln HENPaBUIbHO NPUKPYYEH UK HencnpaseH. Moxanyiicta,

BCerfja HaaéXHo NPUKPYYMBaliTe OTCeK Ans 6atapeek. bataperikv MOryT Bbi3biBaTb TAXENbIE BHYTPEHHME TPABMbI.

B Takom cnyuae HesameanuTenbHO obpaTuTech K Bpauy!

Bcerpa xpaHuTe 6atapeiiki B HeJOCTYNHOM A1 A€Tei MecTe.

MPEOYMPEXAEHWE | HemeaneHHo yTunusmnpyitte ncnonb3oBaHHble 6atapeiiku. XpaHute HOBbie 1

ncnonb3oBaHHble GaTapeiiki B HeJOCTYNMHOM Ana AeTei mecte. Ecnu Bbl noo3pesaeTe, uto 6atapeiikv 6binn

NPOrnoYeHbl NN NHbIM oépazom nonanuv B OpraHn3m, HEﬁMEﬂﬂMTEﬂbHO 06paTVITer 3a MeLlIALlVIHCKOPI NoMOLbIO.
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MoaroToBKa:

batapeiiku JOMKHbI 6bITb BCTaBEHbI B3POC/bIM ClIEAYIOLIMM 06pa3om:

1. MepecTtasbre nepekniouaten ON/OFF B nonoxenne OFF. (Puc. 1)

2. OTBEPTKOMN OTKPYTUTE KPbILWKY OTAENeHus Ana 6atapeek. (Puc. 1)

3. Bcrasbre 3 6atapeiiku 1.5V AA (LR6). Mpu 3ToM cnegute 3a npaBUiibHbIM MONOXKEHEM NOMCoB. (Puc. 2)
4. OTBEPTKOW MAOTHO NPVKPYTUTE KPbILIKY OTAENeHUA Ans 6atapeek. (Puc. 1)

5. [Mepecrasbre nepeknioyatens ON/OFF B nonoxerue ON. (Puc. 3)

DOYHKUNOHANBLHOCTD

Copepxumoe

KyKna c oaex /10, ropLIOK, CIIOHABUMK, By TbINIOUKa, TapesKa C I0KEUKOM, KOPOOKa 1A XPaHEHNA C KPbILIKOW,
NNacTUKOBbIE NAACTUHKIA, INCT C HaKnekamu

MoaroTtoBka

HakneiiTe Hakneiikn C 0AHOI CTOPOHbI MNACTVKOBbIX MACTUHOK B COOTBETCTBUM C LIBETOBbIM OGOPMAIEHEM.

LiBeT NNacTuKoBbIX NNACTUHOK MOXET BapbUPOBATLCA.
Y6epuTe NNacTUKOBbIE NNACTUHKN C 1306p e/ibl B KOPOOKY /iNA XpaHEHNA.

Mepep Urpoii HANOHWUTE KYKAYy NAACTUHKaMI C HaKNelkamn-Kakalukamu. [115 3Toro oTKpoiiTe TeKCTUbHbI
4EXOn Ha CrHe KyK/ibl. 3aTeM OTKPOIITE KPbILLIKY C NPaBOil CTOPOHbI U HAMOSHIUTE NAacTUHKaMu. Mpy 3Tom
CiiefiyeT cnerka HaknoHUTb Kykny Briepén. Mofickaska: 0CTaTOUHO OKOMIO 5 MNACTUHOK.

CHOBa MIOTHO 3aKPOTE KPbILLKY.

BkntounTe Kykny: Ha cnvHe nepekniounte kHonky OFF B no3uuumio ON. Mocne BKNoYeHNA KyKna n3pacT aetckne
3BYKU.

3aTem TaKkKe 3aKpOoWTe TeKCTUMbHbIN Yexon.
MoaroToBka eabl

MonoxwTe efy Ha Tapenky. JinA 3TOro gocTaHbTe NNacTMaccoBble NAACTUHKN C M306pa>KEHVIeM efabl n3 KOPO6KM
ANA XPaHEeHUA 1 nepemeLlaiiTe no xenaHuio.

Kopmnenue
HapasuTe noxkoii B yrnybneHue mexay rybamu v noa6opoakom. Kykna ckaxxeT “MMM” 1 OTKPOET poT.

Mopckaska: KopmnTb TONbKO MO OAHOI NAACTUHKE B NOXKe. HeCKonbKo NacTyHOK MOryT NpuBeCcTH K
HenpoxoanmocTu.

MonoxuTe NOXKKY C €0V B POT. KyKna M3AacT 3BYKM XKeBaHUA.
MpumepHo yepes 10 ceK. POT 3aKPOETCA CHOBA.

KyKna “npornatbiBaeT” NNaCTUHKY C COOTBETCTBYOLLM 3BYKOM. JinA nyylero NPOXoXAeHVA NNAaCTUHOK B KYKIY,
OTKVHbTE €€ HEMHOTO Ha3a/, NPV KOPMAeHUN.

KopmsieHne MOXXHO NMOBTOPATb HECKOMbKO pas.

Ecnu kykna Bce elé ronozHa, oOHa NnoxanyeTca COOTBETCTBYIOLIVMU 3BYKaMU.

Korpaa Kykna cbiTa, €8 poT OCTaeTca 3akpbITbiM M OHa OTKa3blBaeTcs OT eAbl. OHa 3annayeT (3ByK), @ NOTOM HaUYHET
nenetatb NO-AETCKA.

Mopckaska: Kykny MOXHO KOPMUTb NPUMEPHO 4-6 pa3 A0 HacbiLeHWsA - MHorAa 6orblle, MHOTAA MeHbLLE.

MoMIMO 3BYKOB XeBaHMA KyK/la MOXET 13/1aBaTb 3BYKW, XapaKTepHble Npu nuTbe. 1A 3TOro BCTaBbTe By ThINOUKY
B8 poOT. H B KOeMm Ciyyae He HanonHATe By TbINOUKY BOAOW UV APYTMMI XIAKOCTAMM.




Bpems cxoaunTb Ha roplok

CHUMUTE KyKSIe WTaHWLIKN 1 NOCanTe e€ Ha ropliok. Mpy HaXaTum Ha NynoK Kykna KakaeT niacTuHKamu B
rOpPLIOK.

Mpwu 3TOM MOXHO yCnblwaTh cneayiolve 3Byku: 1. KpaxTut, 2. Mykaer, 3. Tyxutcs, 4. CmeéTca.

lMopackaska: 3ByKU BCerAa CblLWHbI NP HaXaTK Ha Myrok. MNacTUHKN-KaKaLlwKu BbIXOAAT 13 KyKJibl TOMIbKO B TOM
Crlyuae, eCn KOHTelHep Gbin 3anoHeH 3apaHee.

lMopackaska: ViHoraa nuuieBapeHne paGoTaeT He 0UeHb XOPOLLO 1 MACTUHKI MOTYT 3aCTpATb. B 3Tom cnyvae
cnerka noTpAcuUTe KyKty, 4To6bl MAACTUHKI BbILLAN.

Mocnepyiowasn o6paboTka:

OTKpOWTE TEKCTUNBHBINA YEXON Ha CMIMHE KYKIbl.
BbITAHNTE OTCEK C IeBOM CTOPOHbI. KyKily HY)HO Npu 3TOM fiepxaTb POBHO.

OnycTowmTe OTCEK 1 3afiBUHbTE 06PaTHO B KyKAy. Y6epuTe NaacTUKOBbIE MAACTUHKN B KOPOOKY ANA XpaHEHNS.
lMopackaska: Bcera onycrolwariTe 0Tcek nepeq Tem, Kak BbIKIIOUUTb KyKay.
lMopackaska: OTcek JOSMKEH BCerja HaXOANTCA B KyKle, MHaue OHa He GyaeT KylaTb.

3aKpoiTe TEKCTUNbHbIN YeXO.

Ouncrka
[lonn MOXHO OUNCTUTL BNaXHbIM (He MOKPbIM) MonoTeHLem. Moxanyiicta, No3aboTbTech O TOM, UTO6bI
3N1eKTPOHMKa He HaMOKNa 1 Bfiara He nonana B oTAen AnA 6atapeek.

Pexxum oxunaauusa
Ecnu fonroe Bpema He urpathb C NPOAYKTOM, TO OH aBTOMATNYECKI NePEKIoUNTCA B PEXUM OXnaaHuA. Haxmute
Ha kHorKy ON-OFF, 4To6bl CHOBa MrpaTb C MPOAYKTOM.

Ytunusauus s coorsercrsun ¢ WEEE (Hop yT oTp 3NEKTPUYECKNX 1
3NEeKTPOHHbIX Npu6opoBs):

MpoayKuuio, 0603HauYeHHYIO CUMBOIOM “NlepeUepPKHY TN MyCOPHbI 6aK’, HeNb3s BbIGPAcbIBaTh B 0ObIUHbIE
6bITOBbIE OTXOAbI. E& HeobXx0AMMO COBMpaTh OTAENbHO. MyHULMNanbHbie 06pa3oBaHNA YCTaHOBUM NA 3TOTO
MecTa cbopa, Kyaa MoxHO 6ecnnaTHo caaBaTb oTpaboTaBLuKe NPUOOPbI 13 YaCTHBIX CEMENHbIX X03AKCTB. Mpn
HeHaanexallei yTuimnsaLun B OKpyXaloLLyio Cpefly MOryT BbiJeNIATbCA ONacHble BellecTsa.

Visparigie noradijumi
Pirms izstradajuma pirmas lietosanas reizes iesakam rapigi izlasit os lietosanas noradijumus un saglabat tos kopa
ar iepakojumu, ja nu tie vélak ir nepieciesami.

Ladzu, nemiet véra:

«  Vienmér atcerieties, ka jums ir pienakums pieskatit bérnu.

« Ladzu, neaizmirstiet, ka Baby Annabell aksesuari ir rotallietas un ka tie nav pieméroti istiem zidainiem un
mazuliem.

«  Galvy, rokas, kajas un materiala kermeni var kopt ar mitru (neslapju) dvieli. Baby Annabell rotallietu nekad
nedrikst peldinat vanna vai mazgat velas masina. Lelles drébes var mazgatas ar rokam.

Noradijums par baterijam/akumulatoriem

« Laiizstradajums darbotos ar pilnu jaudu un péc iespéjas ilgak, ieteicams lietot sarma/mangana (,Alkaline”)
baterijas.

« levietojiet tikai ieteikta tipa baterijas.

- Bateriju maina javeic pieaugusajiem.

« levietojiet baterijas atbilstosi poliem (+ un -).

« Neizmantojiet atskirigu tipu vai vecas un jaunas baterijas vienlaikus.

«  Nedrikst radit issavienojumu starp savienotajspailém.

« Jarotallieta ilgaku laiku netiek lietota, pabidiet slédzi pozicija ,OFF", lai pagarinatu bateriju kalposanas laiku.
Turklat, lai baterijas neiztecétu un nesabojatu izstradajumu, ieteicams tas iznemt.

« Nekada gadijuma neizmantojiet ladéjamas un parastas baterijas vienlaikus.

« Neméginiet atkal uzladét parastas baterijas.

«  Tuksas baterijas jaiznem no rotallietas un jautilizé.




« Lai uzladétu akumulatorus, tie jaiznem no rotallietas.
«  Akumulatoru atkartotu uzladi drikst veikt tikai pieaugusa uzraudziba.
«Nemetiet baterijas uguni, jo tas var iztecét vai spragt.

Norades par baterijam

Ta ka klientu drosiba mums ir ipasi svariga, més vélamies jums noradit, ka $i prece tiek darbinata ar baterijam.
Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta. Vienmér parliecinieties, ka baterijam nav iespé&jams piekltt un lidz ar to tas nevar norit
vai nonakt elpcelos. $ada situacija var rasties, ja bateriju nodalijums nav pareizi aizskrivéts vai ir bojats. Ladzu,
vienmér rapigi pieskrivéjiet bateriju nodalijuma vaku. Baterijas var radit smagus iek$éjos savainojumus. Saja
gadijuma ir nepiecie$ama talitéja mediciniska arstésana!

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS! Nekavéjoties atbrivojieties no nolietotam baterijam. Neuzglabajiet jaunas un lietotas baterijas
bérniem pieejama vieta. Ja jums ir aizdomas, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas kermeni jebkada cita veida,
nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Sagatavosana:

Pieaugusajam baterijas ir jaievieto sada veida:

1. Parslédziet sledzi,ON/OFF” pozicija uz,OFF". (1. att.)

2. Izmantojot skravgriezi, nonemiet bateriju nodalijuma vacinu. (1. att.)

3. levietojiet tris 1,5V AA (LR6) baterijas. Parliecinieties, lai baterijas ir pareizi ievietotas atbilstosi poliem. (2. att.)
4. Atkal rapigi aizskriivéjiet bateriju nodalijuma vacinu. (1. att.)

5. Parsledziet sledzi, ON/OFF” pozicija uz,,ON". (3.att.)

Funkcijas

Saturs
Lelle ar apgérbu, podins, krasautins, pudele, Skivis ar karoti, glabasanas kaste ar vaku, plastmasas zetoni, uzlimes.

Sagatavosana

Uzliméjiet uzlimi viena plastmasas zetona pusé atbilstosi krasai.

Plastmasas zetonu krasa var atskirties atkariba no produkcijas.

Skirojiet plastmasas Zetonus ar partikas motiviem uzglabasanas kasté.

Pirms spélésanas piepildiet lelli ar kaku ¢upinu motivu plastmasas Zetoniem. Lai to izdaritu, atveriet auduma
parsegu lelles aizmuguré. Péc tam labaja pusé atveriet vacinu un piepildiet ar Zetoniem. Nolieciet lelli nedaudz uz
prieksu. Padoms: pietiek ar apméram ar 5 zetoniem.

Aizveriet vacinu.

lesledziet lelli: Pabidiet sleédzi aizmuguré no,OFF” uz,ON". leslédzot, lelle rada mazula skanas.

Aizveriet ari auduma parsegu.

Pagatavot pusdienas

Sakartojiet édienu uz skivja. Lai to izdaritu, iznemiet plastmasas zetonus ar partikas motiviem no uzglabasanas
kastes un samaisiet tos péc izvéles.

Pabarot ar pusdienam
lespiediet karoti padzilinajuma starp lGpam un zodu. Lelle saka “mmm” un atver muti.
Padoms: Barojiet tikai ar 1 (vienu) partikas Zetonu karoteé. Vairaki zetoni reizé var izraisit aizsprostojumu.

levietojiet partikas zetonu uz karotes muté. Lelle rada ésanas skanas.
Péc apméram 10 sekundém mute atkal aizveras.

Lelle “norij” zetonu ar atbilstosu skanu. Barojot, palieciet lelli nedaudz atpakal, lai Zetons varétu viegli ieslidét lellé.

Barosanu var atkartot vairakas reizes.




Ja lelle joprojam ir izsalkusi, ta sidzas ar skanu.
Ja lelle ir paédusi, tas mute paliek aizvérta un ta rada noraidosu skanu. Ta isi raud (skana) un péc tam plapa mazula
valoda.

Padoms: Lelli var pabarot apméram 4-6 reizes, pirms ta ir paédusi — dazreiz vairak, dazreiz mazak.

Lidztekus é3anai lelle var radit ari padzersanas skanu. Lai to izdaritu, ielieciet pudeli muté. Nekad nepildit pudeli ar
adeni vai citiem $kidrumiem.

Laiks podinam

Novelciet lelles biksites un apsédiniet lelli uz podina. Uzspiezot uz nabas, kaku cupinas iekrit podina.

Var dzirdét attiecigas skanas: 1.“Spiest’, 2. Purkskitis, 3. Noputa, 4. Smiekli.

Padoms: Troksnus vienmér var dzirdét, nospiezot védera pogu. Kaku cupinas Zetoni izdalas tikai tad, ja nodalijums
ir ieprieks piepildits.

Padoms: Dazreiz gremogana nedarbojas labi; Zetoni var iestrégt. Sada gadijuma uzmanigi sakratiet lelli, lai
atbrivotu Zetonus.

Pécapstrade

Atveriet auduma parsegu lelles aizmuguré.
Izvelciet paplati kreisaja pusé. To darot, turiet lelli vertikali.

Iztuk3ojiet nodalijumu ar partikas Zetoniem un iespiediet nodalijumu atpakal lellé. Sakartot Zetonus uzglabasanas
kasté.

Padoms: Pirms lelles izslég3anas vienmér iztuksojiet nodalijumu.

Padoms: Nodalijumam vienmér jabut lellé, pretéja gadijuma ta neédis.

Aizveriet auduma parsegu.

Kopsana
Lelle var tirit ar mitru (ne slapju) dranu. Ladzu, raugieties, lai elektronika nenonaktu saskaré ar mitrumu un bateriju
nodalijuma nenonaktu mitrums.

Gaidstave
Rotallieta automatiski pariet gaidstaves rezima, ja ilgaku laiku ar to neviens nespéléjas. Lai péc tam atkal varétu
spéléties ar rotallietu, ir janospiez ON-OFF slédzis.

Utilizésana saskana ar WEEE (Direktiva par elektrisko un iekartu atkri

Nevienu produktu, kurs ir apziméts ar “parsvitrotas atkri u tvertnes” simbolu, nedrikst nodot utilizésanai kopa
ar sadzives atkritumiem. Sadi produkti ir jautilizé atse im noltkam pasvaldibas ir ierikojusas savaksanas
vietas, kuras bez maksas pienem vecas ierices no privatam majsaimniecibam. Nepareizas utilizé3anas gadijuma no
elektriskam un elektroniskam iericém vidé var nonakt bistamas vielas.

Bendrasis nurodymas
Prie$ pradedant naudoti patariame rapestingai perskaityti naudojimo instrukcija ir i$saugoti j bei pakuote tam
atvejui, jei jy prireikty véliau.

Atkreipkite démesj:

« Nuolat priziarékite savo vaikus.

«  Nepamirskite, kad Baby Annabell priedai yra Zaislai, netinkantys naudoti su tikrais kadikiais ir mazais vaikais.

«  Galva, rankas, kojas ir i$ medziagos pagaminta kiing galima nuvalyti drégna (ne 3lapia) $luoste. Baby Annabell
negalima maudyti ar plauti skalbimo masinoje. Sliauztinuka galima i$skalbti rankomis.

d dél maitini | iatori
y L)
«  Norint uztikrinti visas gaminio naudojimo galimybes ir maksimaly veikimo laika, rekomenduojame naudoti
Sarminius mangano (,Alkaline”) maitinimo elementus.
« Naudokite tik rekomenduojamo tipo maitinimo elementus.




Maitinimo elementus turi keisti suaugusysis.

|dékite maitinimo elementus laikydamiesi jy poliskumo (+ ir -).

Nenaudokite skirtingy tipy maitinimo elementy arba seny ir naujy maitinimo elementy vienu metu.
Prijungimo gnybty negalima sujungti trumpuoju jungimu.

Jei zaislo nenaudojate ilgesnj laika, pastumkite jungiklj j padétj,OFF, kad galétuméte ilgiau naudoti maitinimo
elementus. Rekomenduojame iSimti maitinimo elementus, kad i3 jy neisbégty skystis ir nebaty pazeistas
gaminys.

Jokiu badu nenaudokite akumuliatoriy ir tradiciniy maitinimo elementy vienu metu.

Nebandykite pakartotinai jkrauti maitinimo elementuy.

1Simkite iSsikrovusius maitinimo elementus i$ Zaislo ir meskite juos j atitinkamas rasiuojamas atliekas.
Norint jkrauti akumuliatorius, reikia juos iSimti i$ Zaislo.

Akumuliatorius pakartotinai jkrauti leidZiama tik priziarint suaugusiesiems.

Nemeskite maitinimo elementy j ugnij, nes jie gali iSsilieti arba sprogti.

Nurodymai dél baterijy

Kadangi musy vaiky saugumas mums labai svarbus, atkreipiame jisy démesj, kad 3is gaminys veikia su
baterijomis.

Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite pazeista gaminj. Pazeista gaminj laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Visada jsitikinkite, kad baterijos jiems nepasiekiamos ir jy negalima nuryti ar jkvépti jy skleidziamy
medziagy. Taip, be kita ko, gali nutikti tuo atveju, jeigu baterijy skyrelis netinkamai prisuktas arba sugedes. Visada
kruopéciai prisukite baterijy dangtelj. Baterijos gali sukelti sunkiy vidiniy suzalojimy. Tokiu atveju nedelsdami
kreipkités j gydytoja!
Baterijas visada lai je vietoje.

DEMESIO! Tus¢ias baterijas iskart utilizuokite. Naujas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo vaiky. Jtare, kad
baterija praryta arba kitokiu biidu patekusi j kiing, nedelsdami kreipkités j medikus.

Paruosimas:

Suaugusysis turi jdéti maitinimo elementus atlikdamas toliau nurodytus veiksmus:

1. Nustatykite,ON / OFF” jungiklj j padétj,OFF". (1 pav.)

2. Atsuktuvu nuimkite maitinimo elementy skyrelio dangtelj. (1 pav.)

3. |dékite 3 baterijas 1,5V AA (LR6). Atkreipkite démesj j polius, baterijas jdékite tinkamai. (2 pav.)
4. Vél atidziai prisukite maitinimo elementy skyrelio dangtelj. (1 pav.)

5. Nustatykite ,ON / OFF” jungiklj j padétj,ON". (3 pav.)

Funkcijos

Turinys

Lélé su drabuziais, puodukas, seilinukas, buteliukas, leksté su Saukstu, dézé su dangciu, plastikinés plokstelés,
lapas su lipdukais

Pasiruosimas

Pagal spalva priklijuokite lipdukus vienoje plastikiniy ploksteliy puséje.

Plastikiniy ploksteliy spalva gali skirtis priklausomai nuo gamybos bado.

Plastikines ploksteles, apklijuotas lipdukais su maisto paveiksléliais, laikykite dézutéje.

Pries zaisdami, j léle jpilkite ploksteliy su iSmaty kravele. Tuo tikslu nutraukite audinj lélés nugaroje. Po to
atidarykite dangtelj desiniojoje puséje, supilkite ploksteles. Tai darydami léle truputj paverskite j priekj. Patarimas:
pakanka mazdaug 5 ploksteliy.

Atidziai uzdarykite dangtelj.

Lélés jjungimas Jungiklj, esantj nugaroje, nustumkite i$ padéties,,OFF” j,ON". [jungus lélé ima skleisti kadikiskus
garsus.

Audinj taip pat uzdenkite.
Maisto ruosimas
Leékstéje isdéstykite maista. Tuo tikslu plastikines ploksteles su maisto paveiksléliais iSimkite i$ dézutés ir, kaip

norite, sumaisykite.



Maisto sumaitinimas
Saukstu spauskite jduba tarp lapy ir smakro. Lélé pasakys,mmh” ir isizios.

Patarimas: Vienu kartu sumaitinkite tik 1 maisto plokstele. Kelios vienu metu maitinamos plokstelémis gali
uzstrigti.

Maisto ploksteles saukstu dékite j burna. Lélé skleis kramtymo garsus.
Po mazdaug 10 sekundziy lélé uzsic¢iaups.

Léle,prarys” plokstele, skleisdama atitinkama garsa. Kad plokstelé j maitinama léle jslysty lengvai, léle Siek tiek
atloskite.

Maitinti galima kelis kartus.

Jei jivis dar alkana, skysis skleisdama atitinkamus garsus.
Kai lélé soti, nei3sizioja ir skleidZia atsisakyma reiskiancius garsus. Trumpai paverkia, o po to guguoja kadikiska
kalba.

Patarimas: Kol pasisotins, léle galima maitinti mazdaug 4-6 kartus - kartais daugiau, kartais maziau.

Be valgymo, lélé taip pat gali skleisti gérimo garsus. Tuo tikslu j burng jstatykite buteliuka. Niekada j buteliukg
nepilkite vandens ar kity skysciy.

Laikas tustintis

Numaukite lélés kelnyte ir pasodinkite jg ant puoduko. Paspaudus bamba, plokstelés su ismaty paveiksléliais
sukrenta j puoduka.

Tuo matu girdimi tokie garsai: 1.,Paspausti’, 2. Dujy isleidimas, 3. Stenéjimas, 4. Juokas.
Patarimas: Paspaudus pilvo mygtuka, sie garsai girdimi visada. Plokstelés su iSmaty p
tada, jei pries tai jos buvo sudétos j vidy.

Patarimas Kartais virskinimas sutrinka, plokstelés gali jstrigti. Tokiu atveju, kad plokstelés atsilaisvinty, svelniai
pakratykite léle.

léliais lélé ismeta tik

Sutvarkymas po darbo

Nutraukite audinj lélés nugaroje.
I5traukite skyrelj kairéje puséje. Tai darydami léle laikykite stacia.

I5tustinkite skyrelj su maisto plokstelémis, jstumkite atgal j léle. Plastikines ploksteles sudékite j dézute.
Patarimas: Pries ijungdami léle visada istustinkite 3j skyriy.
Patarimas: Skyrius visada turi bati jkistas j léle, kitaip jis nevalgys.

Uzdenkite audinj.

Valymas
Gaminj galima valyti tik drégna (ne slapia) $luoste. Stebékite, kad nei j elektronika, nei j baterijy skyriy nepatekty
drégmes.

Budéjimo rezimas
Jei gaminiu ilgesnj laikg nezaidziama, gaminys automatiskai persijungia j budéjimo rezima. Kad gaminiu baty
galima Zzaisti vél, paspauskite ,ON-OFF* mygtuka.

Atlieky 3alinimas pagal Direktyva 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky WEEE (EEJA):
perbrauktos siuksliadézés simboliu pazenklinty gaminiy neleidziama ismesti kartu su buitinémis atliekomis. Tokie
gaminiai turi buti surenkami atskirai. Tam savivaldybés yra jrengusios atlieky surinkimo vietas, kuriose nemokamai
priimami seni buitiniai prietaisai. Netinkamai utilizuojant i$ elektros ir elektroninés jrangos j aplinka gali patekti
pavojingy medziagy.



Uldine juhis
Soovitame Teil enne toote esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolikalt ldbi lugeda ning nii selle kui ka
pakendi alles hoida, juhuks kui peaksite neid hiljem vajama.

Palun pange tihele!

« Pidage meeles oma last juhendada.

« Palun é@rge unustage, et Baby Annabell lisavarustus on ménguasjad. Need pole méeldud péris imikute voi
véikelaste jaoks.

«  Pead, ksi, jalgu ja riidest keha puhastage niiske (mitte mérja) lapiga. Baby Annabell ei tohi mitte mingil juhul
vannitada ega pesumasinas pesta. Sipuptikse peske kasitsi.

Juhised patareide/akude kohta

« Toote koigi omaduste kasutamiseks ja maksimaalse t66aja tagamiseks soovitame kasutada leelis-
mangaanpatareisid.

+ Kasutage ainult soovitatud tiilipi patareisid.

« Patareisid peab vahetama taiskasvanu.

« Patareide 6igeks paigaldamiseks jérgige polaarsusmargistust (+ ja -).

- Arge kasutage samaaegselt eri tiilipi ega segamini uusi ja vanu patareisid.

+ Uhendusklemme ei tohi lihistada.

«  Kuimdnguasja pikemat aega ei kasutata, seadke liiliti patareide kasutusaja pikendamiseks asendisse OFF.
Peale selle soovitame patareid eemaldada, et véltida nende lekkimist ja toote kahjustamist.

. Arge mingil juhul kasutage segamini akupatareisid ja tavalisi patareisid.

- Arge proovige patareisid uuesti laadida.

- Eemaldage tiihjad patareid manguasjast ja utiliseerige koos erijaatmetega.

« Eemaldage akud enne laadimist manguasjast.

«  Akude laadimine peab toimuma téiskasvanu jarelevalve all.

+ Arge visake patareisid tulle, kuna patareivedelik véib patareidest vélja voolata véi plahvatada.

Mérkus patarei kohta

Kuna meie klientide turvalisus on meile oluline, juhime teie téhelepanu sellele, et see toode on patareitoitega.
Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see valja. Hoidke kahjustatud
toodet lastele kittesaamatus kohas. Veenduge alati, et patareid ei oleks kéttesaadaval, et neid ei saaks alla neelata
ega ninna tommata. Muuhulgas v6ib see juhtuda siis, kui patareikate ei ole korralikult kinni kruvitud vé6i on
defektne. Palun kruvige patareikate alati hoolikalt kinni. Patareid voivad pohjustada tosiseid sisemisi vigastusi.
Sellisel juhul pﬁdrduge viivitamatult arsti poole!

Hoidke p: isid alati lastele ka koh

HOIATUS! Kérvaldage kasutatud patareid kohe. H0|dke uued ja kasutatud patareid lastele kattesaamatus kohas.
Kui Teil on kahtlus, et patarei neelati alla voi sattus muul moel kehasse, pé6rduge abi saamiseks viivitamatult
meditsiiniasutuse poole.

Ettevalmistus:
Taiskasvanu peab patareid paigaldama alljargnevalt.

1. Seadke toiteliiliti asendisse OFF. (Joon. 1)

2. Eemaldage kruvitsaga patareipesa kate. (Joon. 1)

3. Asetage sisse 3 x 1,5V AA (LR6) patarei. Jargige seejuures pooluste diget paigutust. (Joon. 2)
4. Kinnitage patareipesa kate kruvidega uuesti hoolikalt tagasi. (Joon. 1)

5. Seadke toitelliliti asendisse ON. (Joon. 3)

Funktsioonid

Sisukord

Nukk koos roivaesemete, potikese, pélle, pudeli, lusika ja taldrikuga, kaanega hoiukarbi, plastplaadikeste,
kleepsulehega

Ettevalmistamine
Kleepige kleepsud vastavalt etteantud vérvidele plastplaadikeste tihele kiiljele.

Plastplaadikeste varvus véib olenevalt tootmisest erineda.
Sorteerige hoiukarbis toidumotiividega kleebitud plastplaadikesed.




Taitke nukk vastavalt naitele kakajunniplaadikestega. Selleks avage nuku seljal olev riidest kate. Seejarel avage
kate paremal kiiljel ja téitke plaadikestega. Seejuures kallutage nukku kergelt ettepoole. Nouanne: piisab umbes
viiest plaadikesest.

Pange kate uuesti hoolikalt peale tagasi.

Nuku sisseltlitamine Liikake seljal olevat llitit asendist OFF asendisse ON. Sisseltlitamisel hakkab nukk beebihaali
tegema.

Sulgege ka riidest kate.
Toidu ettevalmistamine

Toidu serveerimine taldrikul Selleks votke toidumotiividega plastplaadikesed hoiukarbist vélja ja segage vastavalt
soovile.

Toitmine
Suruge lusikas huulte ja I6ua vahelisse avasse. Nukk titleb,,mmh* ja avab suu.
Noéuanne Sootke tihe lusikatdiega ainult tiks toiduplaadike. Kui plaate on rohkem, voib see ummistuse tekitada.

Viige toiduplaadike lusika abil suhu. Nukk teeb mélumishaalitsusi.
10 sekundi pérast ldheb suu uuesti kinni.

Nukk,,neelab” plaadikese vastavat haalitsust tehes alla. Et holbustada plaadikese allavajumist nuku sees, kallutage
toitmise ajal nukku pisut tahapoole.

Toitmist saab korrata mitu korda.

Kui ta on veel néljane, annab ta sellest marku hadlitsustega.
Kui nukk on kéhu tais saanud, jaab ta suu suletuks ja teeb torjuvaid haalitsusi. Ta nutab korraks (haalitsus) ja laliseb
beebikeeles.

Néuanne Nukku saab s66ta 4-6 korda, enne kui tal koht téis saab - vahest rohkem, vahest vahem.

Lisaks s6&mishaalitsustele saab nukk teha ka joomishaalitsusi. Selleks pistke pudel suhu. Arge mitte mingil juhul
taitke pudelit vee v6i muude vedelikega.

Potitamisaeg

Votke nukul piiksid jalast ja pange nukk potile istuma. Nabale vajutades kukuvad kakajunniplaadikesed potti.
Seejuures kostub alljargnevaid helisid. 1.,Vajutamine” 2. Puuksutamine 3. Ohkamine 4. Naermine

Noéuanne Need helid kostuvad alati nabale vajutades. Kakajunniplaadikesed saab valja vétta ainult siis, kui anum
on eelnevalt taidetud.

Noéuanne Ménikord seedimine ei toimi korralikult; plaadikesed voivad kinni jadda. Plaadikeste vabastamiseks
raputage nukku.

Tiihjendamine

Avage nuku seljal olev riidest kate.
Tommake vasakul kiiljel olev sahtel vélja. Seejuures hoidke nukku pustises asendis.

Vétke s66giplaadikesed vilja ja likake sahtel nuku sisse tagasi. Sorteerige plaadikesed hoiukarbis.
Néuanne Tiihjendage sahtel alati enne nuku valjalilitamist.
Noéuanne Sahtel peab nuku sees olemas olema, muidu ta ei s66.

Sulgege riidest kate.
Puhastamine

Puhastage Nukk niiske (mitte mérja) lapiga. Kaitske elektroonikat ja patareipesa niiskuse ning mérjaks saamise
eest.




Ootere:
Toode liilitub automaatselt ootereziimile, kui tootega ei ole mangitud pikemat aega. Tootega uuesti mangimiseks
tuleb liigutada ON-OFF lilitit.

K
kohta)
Uhtegi toodet, mis on tahistatud labikriipsutatud priigikonteineri siimboliga, ei tohi visata olmejaitmete sekka.
Need tuleb eraldi koguda. Kohalikud omavalitsused on sisse seadnud kogumiskohad, kus eramajapidamistest
parit seadmeid tasuta vastu voetakse. Eeskirjadele mittevastava kasutusest korvaldamise korral véivad elektri- ja
elektroonikaseadmetest keskkonda paaseda ohtlikud ained.

Almennar upplysingar:
Adur en varan er tekin i notkun maelum vid med pvi ad pid lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega og geymid
paer, asamt umbudunum, til sidari nota.

kor i It WEEE-direktiivile (direktiiv elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete

Hafid i huga:

«  Verid avallt medvitud um ad ykkur ber ad hafa eftirlit med leik barnanna ykkar.

« Hafid i huga ad fylgihlutir med Baby Annabell-dukkunni eru leikfong og henta pvi ekki til notkunar fyrir
ungbdrn og litil born.

« Heegt er ad hreinsa hofudid, handleggina, feeturna og taubolinn med rokum (ekki blautum) klat. Aldrei ma
bada Baby Annabell eda setja hana i pvottavél. Haegt er ad pvo samfestinginn i hndunum.

Upplysingar um rafhl6dur

« Tilad hamarka afkost og endingu vorunnar maelum vid med ad notadar séu alkaline-mangan-rafhl6dur
(,alkaline”).

Notid einungis paer gerdir rafhladna sem maelt er med.

Adeins fullordnir mega skipta um rafhlédur.

Gaetid pess ad skaut rafhladanna sndi rétt (+ og -).

Ekki nota saman mismunandi tegundir af rafhl68um, eda notadar rafhlodur med nyjum.

Fordist ad skammhlaup verdi i rafhl6duskautunum.

Ef leikfangid er ekki notad i lengri tima skal stilla rofann &,0FF” til ad lengja endingartima rafhladanna. Vid
maelum auk pess med pvi ad flarleegja rafhlédurnar til ad koma i veg fyrir ad peer leki og valdi skemmdum &
vorunni.

Notid aldrei hledslurafhlodur og einnota rafhlédur samtimis.

Reynid ekki ad endurhlada einnota rafhlodur.

Fjarleegid tomar rafhlodur ar leikfanginu og komid peim fyrir & par til gerdum férgunarstad.

Ef hlada & rafhl68u verdur ad fijarleegja hana ur taekinu.

Adeins fullordnir aettu ad endurhlada rafhlodur.

Fleygid aldrei rafhl6dum i eld, pad getur valdid leka ar rafhlédunum eda ad peer springi.

Upplysingar um rafhl6dur

Oryggi vidskiptavina er okkur mjég mikilveegt. Hafid i huga ad pessi hlutur gengur fyrir rafhlddum.

Kannid reglulega hvort hluturinn hafi or8id fyrir skemmdum og skiptid honum (Gt ef naudsyn krefur. Hafi hluturinn
skemmst skal geyma hann par sem born na ekki til. Tryggid aevinlega ad rafhl6dur séu ekki adgengilegar og ad
ekki sé hagt ad innbyrda paer a neinn hatt. Pad getur gerst ef rafhl6duholfid er gallad eda pvi ekki lokad med
skrafum. Skrufid lok rafhloduhdlfsins alltaf tryggilega &. Rafhl6dur geta valdid alvarlegum innvortis averkum. Ef
slikt gerist skal leita leeknis tafarlaust!

Geymid rafhl6dur sevinlega par sem born na ekki til.

VARUD! Fargadu notudum batterium strax. Lattu ny og notud batteri ekki vera nalaegt bérnum. Ef bér grunar ad
batteriin hafi verid gleypt eda komist a annan hatt inn i likamann, leitadu pa tafarlaust laeknishjalpar.

Uppsetning:

Fullordinn einstaklingur verdur ad annast isetningu a rafhl6dum, eins og hér er lyst:

1. Stillid ON/OFF rofann &,0FF”. (Mynd 1)

2. Losid lokid af rafhloduholfinu med skrifjarni. (Mynd 1)

3. Setjid prjar 1,5V AA (LR6) rafhldur i. Gangid ur skugga um ad rafhlédurnar hafi verid settar i pannig ad skautin
snui rétt. (Mynd 2)

4. Skrufid lokid aftur tryggilega a rafhl6duhdlfid. (Mynd 1)

5. Stillid ON/OFF rofann &,0N". (Mynd 3)



Adgerdir

Innihald
Duikka med fétum, koppur, smekkur, peli, diskur med skeid, geymslukassi med loki, plastskifur, limmidadrk

Uppsetning

Festid limmidana 68rum megin & paer plastskifur sem eru i samsvarandi lit.

Liturinn & plastskifunum getur verid mismunandi, af framleidslutengdum asteedum.

Radid plastskifunum med matvaelalimmidunum i geymslukassann.

Fyllid dukkuna af skifum med litlum kikum & adur en leikurinn hefst. Pad er gert med pvi ad opna tauhlifina a baki
dukkunnar. Opnid pvi naest hlerann a haegri hlidinni og fyllid holfid af skifum. Hallid dukkunni svolitid fram & vid &
medan petta er gert. Abending: Fimm skifur ztti ad vera hafilegt.

Lokid hlifinni geetilega aftur.

Kveikt & dikkunni: Sntid rofanum aftan a dakkunni af,,OFF” &,0N". Dukkan gefur fra sér hjalhljéd pegar kveikt
hefur verid & henni.

Loki® pvi neest tauhlifinni.
Matartimi

Komid matnum fyrir & diskinum med pvi ad taka skifur med matarlimmidum upp ur geymslukassanum og blanda
peim ad vild.

Dukkan bordar
brystid skeidinni a grépina & milli varanna og hékunnar. ba segir dikkan,,mmh” og opnar munninn.

Abending: Matid dikkuna adeins med einni matarskifu i hverri skeid. Ef margar skifur eru i skeidinni getur pad
valdid stiflu.

Setjid matarskifuna upp i dikkuna med skeidinni. Dukkan gefur fra sér tugguhlj6d
og lokar munninum svo aftur eftir um pad bil 10 sekindur.

Dukkan ,kyngir” matarskifunni og gefur fra sér videigandi hljod. Hallid dikkunni svolitid aftur & bak pegar hin er
motud, til ad skifan renni greidlegar nidur.

Haegt er ad mata dukkuna nokkrum sinnum.

Ef hin er enn svong gefur hun fra sér haveert hlj6d.
begar dukkan er ordin sédd helst munnurinn lokadur og huin gefur fré sér hljod til ad syna ad han vilji ekki meira.
Hun skaelir svolitid (hlj6d) og byrjar svo ad hjala.

Abending: Pad ma mata dukkuna fiérum til sex sinnum &dur en han verdur sédd - stundum oftar og stundum
sjaldnar.

A medan dukkan er ad borda gefur hun fra sér drykkjarhljéd. P4 skal prysta pelanum upp  munn hennar. Aldrei ma
setja vatn eda neins konar annan vokva i pelann.

Koppastund

Klaedid dukkuna Ur buxunum og setjid hana & koppinn. begar pryst er a naflann a dakkunni byrja kukaskifurnar ad
hrynja nidur i koppinn.

A medan gefur dukkan fra sér nokkur hljé3: 1.,rembihlj6d" 2. prump, 3. andvarp, 4. hlatur.

Abending: Pessi hljod heyrast i hvert sinn sem pryst er a naflann & henni. Kikaskifurnar skila sér adeins ef hélfid
var fyllt.

Abending: Stundum er meltingin svolitid haeg og pa geta skifurnar fests. Ef pad gerist skal hrista dikkuna svolitid
til ad losa um skifurnar.



Fragangur

Opnid tauhlifina aftan & dukkunni.
Haldid dukkunni i uppréttri stédu og togid holfid at vinstra megin.

Teemi® matarskifurnar ar hélfinu og ytid holfinu aftur inn i dikkuna. Radid skifunum i geymslukassann.
Abending: Teemid alltaf holfid 4dur en sldkkt er & dikkunni.
Abending: H6Ifid verdur alltaf ad vera inni { dikkunni, annars getur hdn ekki bordad.

Lokid tauhlifinni.

Hreinsun
Hreinsa méa Puppet med rokum (ekki blautum) klut. Geetid pess vandlega ad ekki komist raki ad rafbuinadinum eda
i rafhl6duholf leikfangsins.

Bidstada
Varan fer sjélfkrafa i bidstédu pegar ekki er leikid med hana i langan tima. Ytid 4 ON-OFF rofann til ad leika med
voruna aftur.

Fargid vorunni i samraemi vid WEEE (tilskipun ESB um raf- og rafeindabunadariurgang):

Vorum merktum med ruslatunnu sem krossad er yfir ma ekki farga med bléndudum heimilisirgangi. Skylt er ad
skila peim flokkudum fra 68rum trgangi. Til pess hafa sveitarfélogin sett upp méttokustédvar sem taka & moti
notudum heimilistaekjum fra heimilum én endurgjalds. Med rangri férgun geta hattuleg efni i rafmagns- og
rafeindabunadi borist Gt i umhverfid.

Fevikn umodein:
2ag CUVIOTOUE, TIPIV A6 TNV TIPWTN XPrON TOU TTPOIOVTOC, va S1aBACETE TPOTEKTIKA TIG 08NYieg XPrioNng Kal va Tig
Stapula&ete padi Pe TNV CUOKEVAOIQ, OE TIEPITTTWON TTOL Ba TIG XPEIAOTE(TE ApyOTEPQ.

MNapakaleioBe va AaBete umopn oti:

« Na ekmAnpwvete mavta 1o Kabrikov oag emiBAeyng Tou maidiov oag.

« Mnv &exvate ot Ta e€aptripata tng Baby Annabell givatl maiyvidia kat 6Tt Sev givat KatdAAnAa yia Xepiopo
TIPAYHATIKOV HWPWVY Kal HIKPWV TSIV,

«  Toke@aM, Ta xépia, Ta mOSIa Kal TO UPATUATIVO WA HITOPOUV va KaBaploTouv HE éva uypod (aAAG oxt
Bpeypévo) mavaki. H Baby Annabell Sev mpémel og kapia mepintwon va mAévetal oTn pmaviépa r oto
muvTtriplo. H goppitoa Tng pmopei va mBei oto xépt.

Ynode€n yia prarapiec PEVTEG

«  Namipn anodoon Kat HyloTo XpOvo AEIToupyiag ToU IPOIOVTOG CUVICTATAL N XPHOT AAKANKWY UITaTapiiv

payyaviou (“Alkaline”).

XPNOILOTIOIEITE HOVO TOV CUVICTWHEVO TUTIO PImaTapiag.

H avTikataotaon Tne prmatapiag mpEMel va eKTEAETal amd eVAAIKEG.

TomoBeTAOTE TIC UMATAPIEC UE OWOTH TTONKOTNTA (+ Kal -).

Mn XPNOIHOTIOIEITE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKOUG TUTTOUG HITATAPIWY 1) TTAMEG KOl VEEG UMATAPIEG.

Ot akpodékTeg Sev mpémel va BpaxukukAwvovTal.

Av 1o Taiyvidt Sev xpnotpomolgitat yla HeYAAo XpOoVIKO S1aoTnua, CUPETE To Slakomtn otn Béon “OFF” yia va

avéroete T Siapkeia {wig TNG PImatapiac. ZUVICTOUHE EMIONG VA AQAIPECETE TIG UTATAPIES VIO VO ATTOQUYETE

T Slappon Kat pa BAABn oto mpoidv.

+ Mn XpNOILOTIOIE(TE TAUTOXPOVA EMAVAPOPTICOMEVES KOl CUBATIKEG paTapiec.

« Mnv mpoomaBbroETe va EMava@opPTIOETE TIG CUHPBATIKEG UMATAPIEC.

« O adeleg pmatapieg mPEMEL va apatpouvTal amd To Taiyvidt Kal aviiKouy oTtnv KataAMnAn culhoyn
QATOPPIUUATWV.

«  Otenavagopti{Opeveg umatapie mpémel va apaipefolv améd To maikvidt yia T ¢option.

«  Hemava@opTion Twv umatapiwv Pmopei va mpaypatonotnBei pévo umoé tnv emiBAegn evnhikou.

+ Mnv TETATE TIG XPNOILOTOINHEVEG PTTATAPIES TN QWTIE, 10T Ba pmopovoav va S1appelooLY 1 va EKpayouv.

Ynode€n yia pnarapieg
Eneidn n ao@aleia twv meAatwy pag ivat IS1aitepa onpavTiki yla epdg, Oa OéAapie va oag emonpdavoupe 0Tt 1o
TIPOIOV aUTO AelToupyEi e pmatapia.



ENéyXeTE TO MPOIOV TAKTIKA ylal {NUIEC KAl AVTIKATACTHOTE TO €4V ival anapaitnto. KpatroTe To KATETTPAUpEVO
TPoidV Hakpid amd maidid. BeBaiwOeite mavta, 61 ot pratapieg Sev eival MPooBACIHES, £TOL WOTE VA PNV HITOPoUV
va katamofolv iy va EI0TVEVCTOVV. AUTO pmopei va oUpBei, HETagy aNwv, eav n BrKN Twv prmatapiwy Sev €xel
Bi1dwBei owota i gival ENATTWHATIKY. BISWVETE MAVTa KAAd To KAAUPHA TwV Prmataptwy. Ot pratapieg pmopouv va
TIPOKAAECOUV 0OBaPOUG ECWTEPIKOUC TPAUNATIOHOUG. £€ AUTHA TNV TIEPIMTTWON amaITETAl ApeoT 1aTpikr Bepaneial
Kpatdte mavra Tig pratapieg pakpid ano ta maidia!

MPOZOXH ! AmoppinTeTe TIC AdeIEC pmaTapie apEows. Kpatdte VEEG Kal PETAXEIPIOUEVEG UMATApPIES HAKPLA amo
naidid. Edv umoaleoTe OT1 o1 pmatapieg £xouv katamoBei 1} £xouv €I0ENDEL 0TO CWHA PE omolovEToTE GANO
TPOMO, {NTHOTE apéowg laTpikn BorBeia.

Mpostopacia:

‘Evag eviAiKag pémel va TomoBeTel TIG pmatapies we §AG:

lupioTe To Siakomtn ON/OFF otn Béon OFF. (Eik. 1)

Me éva katoaidt apaip£oTe To Kamdaki TG Onkng pmataptav. (Ei. 1)

TomoBetrote 3 unatapieg 1,5V AA (LR6). BeBaiwBeite 6Tt ot moAol eival owotd euBuypappicpévol. (Eik. 2)
BiSwaTe maN kahd To Kamdki TG Brkng pratapiwv. (Ek. 1)

lupioTe To Siakdmtn ON/OFF otn Béon ON. (Eik. 3)

nhawN =

Aerroupyieg

MNepiexopevo

KoUkAa pe polxa, yioyld, oaNdpa, HImMPIePO, MATO PE KOUTANL, KOUTi amoBriKeuong He Kamdxt, MaoTikd mhakidia,
@UANO LE AUTOKONANTA

Mpostopacia

KoARoTe Ta autokOAANTa oTn pict MAEUPA TwV TAAOTIKWV TAAKIS{wV avaloya pE TO XpwHA TOUG.

To xpwHa Twv MacTIKWV MAaKISiwY Umopsi va oikilel Aoyw mapaywyng.

Ta&ivopriote Ta MAaoTIKa MAaKiSia e Ta KoOANPEVa HoTiBa TPOPiUwY 0To KouTi amobrkeuong.

Mptv Mai§eTe pe TNV KOUKAQ, YEUIOTE TNV pE Ta MAAOTIKA TAaKiSIa TTou £xouv poTifa Kakd. Ma va To KAVETE auTo,
QaVOi&TE TO KAAUHHA TOU UQACHATOG OTO TTOW MEPOG TNG KOUKAAG. TN CUVEXELD, avoi&Te To KAAUPPa oTn Sedia
TAEVPA Kal YEPIOTE Ta TAAKISIa. TEiPETE TNV KOUKAA ENAPPWG TTPOC TA EUMTPOC. ZUHBOUAN: apkouv Tepimou 5
makidia.

K\eioTe mpooeKTIKA TO KAAUMHAL.

Evepyomoinon tng KoukAag: MupioTe To SlakomTn oTo miow pépog amd To OFF oto ON. Metd v evepyomoinon n
KOUKAQ avamapAayet jXoug pwpov.

KheioTe emiong 1o kKGAUPA TOU UPACHATOG.
Mpostopacia gayntod

ETolpdoTe To gaynto oto marto. Ma va To KAVETe autd, mAPTE Ta MAAoTIKA MAakiSia He poTiBa gayntol amoé To
KOUT{ amoBrKeuonG Kal avaKaTEPTE Ta OTTwG EMOUEITE.

Tawopa pe paynté
MiéoTe pe To KOUTANL OTNV £00XH HETAEY XEWV Kat TNyouvioU. H KOUKAG AE€L «UPp» KOt QVOiYEL TO OTOHA TNG.

ZupPBoulr: Tailete povo 1 mhakidio gayntol avd koutdAl. Mepioodtepa mAakidia pmopei va odnyroouv o
SuokooTnTa.

Bdte To MAGKISI0 PaynToU 0TO OTOHA TNG KOUKAAG HE TO KOUTAAL H KOUKA TTapdyel XOUG OO HATOG.
Meta ané mepimou 10 SeuTEPONENTA, TO OTOHA KAEIVEL KAl TIAAL

H koUKAa «katarmivel To MAAKISI0 KAVoVTag Tov avTioTolxo NxO. MEipETE TNV KOUKAG ENAPPWG TTPOG TA THOW KATA TO
TAIopA, £TOL WOTE TO TMAAKISIO Va UMOpPE( va YNOTPrOgl EDKOAA HECA OTNY KOUKAQL

To Tdiopa pmopei va emavan@Oei apKeTég popEg.




Edv n KoUKAa evaet ukéuu, nupunovté'ral He uvriorotxouc AXoUG.
EGv n koOKAa €Xel XOPTATEL, TO OTGHA TG MTapapével KAELOTS kat Tapdyel apvnTikole fxouc, Khaiet yia Miyo (fxoc)
KQl 0T OUVEXELD XApHOYEAd 0TN YAWOOX TOU HwPoU.

ZupBour: H koUKAQ PITOpEi va TpaE( TEPITIOU 4-6 POPEG TIPIV XOPTAOTEL - HEPIKEG POPEC TIEPIOTOTEPO, UEPIKEG
POpPEC MyOTEPO.

EKTOG amd fXoUG HaoHATOG N KOUKAG UTTOPE £MTONG va Tapdyel Kal iXoug moonc. TOmoBeTAOTE Yia auto To
HITOUKAAI OTO OTOHA TNG. MOTE PNV YERIJETE TN QIAAN pE VEPO 1) GANa LYPA.

‘Qpa yia 1o yioyio

BydATe To mavtehovi Tng KoUkAag Kat BAATe TNV va kabioel 0To yioytd. OTav aoKeiTe meon 0Tov OHPaAo TG, Ta
TAQKISIa IE Ta KAKA TIEQTOUV OTO YIOYIO.

Mmopeite va akoUOoETE Toug akGAoUBoUG XOUC: 1. «O@i&IHo», 2. TTOPSH, 3. avaoTEVAYUOG, 4. YEAIO.

ZupPBoulr: Ot xot akovyovTal TavTa 6tav mMECETal 0 OPPANGC. Ta TAAKAKIA PE TA KAKA MITOPOUV Va armeKKpivovTal
HOVO EAV O TIEPIEKTNG TIPONYOUHEVWG £XEL YEHIOEL

TUHBoLAA: Mepikég @opéc n éPn Sev Aettoupyei 1000 KaAd, Ta TAakiSIa prmopei va KOAMAGOoLV. Z& aUTAV ThV
TIEPIMTWON AVAKIVAOTE EANaPPA TNV KOUKAQ WOTE va XaAapwoouv Ta mhakidia.

Meteneepyacia

AVOI{£TE TO KANUMUA TOU UPAOUATOG OTO THOW HEPOG TNG KOUKAAG.
Tpapnr&te T Orkn ota aplotepd mpog Ta £§w. KpatrioTe Tnv KoukAa o€ 6pBia Béon.

Adg1Gote T Brikn pe Ta mAakidia gaynTou Kat oTpwETE TNV TAAL péoa otV KoUKAA. Ta&IVouroTe Ta MAAoTIKG
mAakiSia 0To kouTi amobrkeuong.

ZupBoulnry: Adglalete mavta Ty BriKn TPV AMEVEPYOTTOINCETE TNV KOUKAQ.

ZupPBoulr: H Brkn mpémel mavta va givat JEoa 0TV KOUKAQ, aANWG SV TPWEL

Kh\eioTe 1o KGAUPHA TOU UPACHATOG.

KaBapiopog
KaBapioTe 1o Tn¢ KoUKAa ue £va uypo (ox1 Bpavpsvo) mavdxt. Mapakahw empBePaiwbeite mwg Sev eloxwpei vypacia
OTa NAEKTPOVIKA THAHATA 1} TNV BriKN Umatapiiv.

Kardotaon avapovrig (Stand-By)
To npoidv petafaivel aUTOHATA OE KATACTACH QVAHOVIG €AV SV TIAUKTEL E TO TIPOTOV YIal HEYANO XPOVIKO
Staotnua. MNa va HmopEceTe va MaifeTe Eavd He To TPOIOV, TPEMEL va MATAOETE To Stakdrrtn ON/OFF.

An6ppipn cupgpwva pe ta AHHE (o8nyia yia ta anéBAnta nAekTpikol Kat NAEKTPOVIKOU eEOTTAMIGHOU):
‘O\at Ta IPOTOVTA, Ta OTIOIA EiVal CETNUACUEVA HE TO CUMBOAO TOU «SIAYEYPAHHEVOU KASOU amoppPIHpATWY», Sev
emrpénetal va diatiBevtal ota oIkiakd amoppippata. Mpénet va culéyovtat Eexwptotd. Ot KOVOTNTEC £xouV
Snpioupynoet yia Tov Adyo autd onpia GUNOYNG, OTa omoia UMTOPEITE va TTATE MAMEG CUOKEUEG ard ISIWTIKA
VOIKOKUPIG, TIC OTTOIEC S€XOVTal EKEl SWPEAV. T€ TIEPITTWOT PN CWOTHAE SIABECNC AUTWY TWV ATTIOPPIHHATWY
£vOEXETAL VA TIPOKUPOULV EMIKIVOUVEG yia TO TIEPIBAAAOV OUGIEC QMO TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG.

Indicatie generala:
Inaintea primei utilizari a produsului va recomandam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa le
pastrati impreuna cu ambalajul pentru cazul in care veti avea nevoie de ele la un moment ulterior.

Va rugam sa aveti in vedere:
Sa aveti Tntotdeauna in vedere faptul ca aveti obligatia de a va supraveghea copilul.

« V& rugam sa nu uitati faptul ca, in cazul accesoriului pentru Baby Annabell, este vorba de o jucarie si ca
acesta nu este adecvat pentru utilizarea cu sugari si copii mici adevarati.

« Capul, bratele, picioarele si corpul pot fi curatate cu o carpa umeda (nu uda). Baby Annabell nu trebuie
sub nicio forma sa fie imbaiata sau spalata in masina de spalat rufe. Costumasul poate fi spalat
manual.



Indicatie privind bateriile/acumulatorii

« Pentru o performanta completd si o durata de utilizare maxima a produsului recomandam utilizarea

bateriilor alcali-mangan (,alcaline*).

Introduceti numai tipul de baterii recomandat.

Schimbarea bateriei se va face de catre adulti.

Introduceti bateriile cu polaritate corecta (+ si -).

Nu utilizati simultan tipuri de baterii diferite sau baterii vechi si noi.

Este interzisa scurtcircuitarea bornelor de conexiune.

Daca jucéria nu este folosita pentru o perioada mai lunga de timp, glisati intrerupatorul pe pozitia

LOFF*, pentru a creste durata de utilizare a bateriei. Va recomandam suplimentar scoaterea bateriilor

pentru a evita o scurgere si o deteriorare a produsului.

« Este interzisa utilizarea simultana a acumulatorilor si a bateriilor obisnuite.

« Nu incercati sa reincarcati bateriile.

« Bateriile descarcate trebuie scoase din jucarie si trebuie salubrizate prin centrele de colectare
corespunzatoare pentru gunoaie speciale.

« Acumulatorii trebuie scosi din jucarie pentru procesul de incarcare.

« Reincarcarea acumulatorilor trebuie sa fie efectuatd numai sub supravegherea adultilor.

« Nu aruncati bateriile in foc deoarece se pot scurge sau exploda.

Indicatie privind bateria

Deoarece ne preocupa in mod deosebit siguranta clientilor nostri, vrem s& va atragem atentia ca acest
articol functioneaza cu baterii.

Va rugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-l. Pastrati articolul
deteriorat in afara razei de actiune a copiilor. Asigurati-va intotdeauna de faptul ca bateriile nu sunt
accesibile si astfel sa poaté fi inghitite sau inhalate. Acest lucru se poate intampla, daca compartimentul
pentru baterie nu a fost nsurubat corect sau este defect. Va rugam sa insurubati intotdeauna atent
capacul pentru baterii. Bateriile pot provoca raniri grave interioare. In acest caz este necesar un tratament
medical imediat!

Nu lasati niciodata bateriile la indeméana copiilor.

AVERTIZARE! Eliminati imediat bateriile goale. Nu pastrati bateriile noi si folosite in zona de acces a
copiilor. Daca aveti suspiciunea, ca bateriile au fost inghitite sau au ajuns pe alta cale in corp, solicitati
neintarziat ajutor medical.

Pregatire:

Un adult trebuie sa introduca bateriile in modul urmator:

1. Comutati comutatorul ON/OFF pe OFF. (Fig. 1)

2. Indepartah cu o surubelnitd capacul compartimentului pentru baterie. (Fig. 1)

. Introduceti 3x baterii 1,5 V AA (LRO3). Fiti atent aici la orientarea corectéa a polilor. (Fig. 2)
. Insurubatl din nou cu atentie capacul compammentulw pentru baterie. (Fig. 1)

. Comutat,n comutatorul ON/OFF pe ON. (Fig. 3)

oA w

Functii
Continut

Papusa cu imbracaminte, olita, bavetica, sticla, farfurie cu lingura, cutie de depozitare cu capac, placute
din plastic, autocolante

Pregatire

Lipiti autocolantele unilateral pe placutele din plastic, conform colorérii.

Culoarea placutelor din plastic poate varia conditionat de productie.

Sortati placutele din plastic lipite cu motive de mancare in cutia de pastrare.

Umpleti papusa cu placute de rahat inainte de joaca. Pentru aceasta, deschideti imbracamintea textila de
pe spatele papusii. Deschideti apoi imbracamintea de pe partea dreapta si umpleti placutele. Inclinati usor
papusa in fata. Sfat: sunt suficiente cca. 5 placute.

Tnchideti atent din nou imbrécamintea.

Pornirea papusii: Impingeti comutatorul de pe OFF pe ON de pe spate. Papusa emite zgomote de papusa
dupa activare.

Tnchideti, de asemenea, acoperirea de tesatura.



Pregatirea mesei

Pregatiti mancarea pe farfurie. Pentru aceasta scoateti placutele din plastic cu motive de mancare din cutia
de pastrare si amestecati-le dupa cum doriti.

Hrénirea
Apasati cu lingura in adancitura dintre buze si barbie. Papusa spune ,mmh" si deschide gura.
Sfat: Hraniti per lingura numai 1 placutd de mancare. Mai multe placute ar putea cauza constipatie.

Introduceti in gurita cu lingura placuta de méncare. Papusa scoate sunete de masticatie.
Dupa cca. 10 sec inchide din nou gura.

Papusa ,inghite” placuta cu zgomot specific. Pentru ca pldcuta sa poata aluneca bine in papusa, inclinati
usor spre spate papusa la hranire.

Hranirea poate fi repetatd de mai multe ori.

Daca ii este inca foame, atunci se va plange prin zgomote.
Dacé papusa este satuld, gurita ramane inchisa si emite zgomote de refuz. Plange scurt (zgomot) si
gangureste apoi in limba bebelusilor.

Sfat: Papusa poate fi hranita cca. de 4-6 ori, inainte de a fi sa fie satula — uneori mai mult alteori mai putin.

Dupa mancare, papusa poate emite si zgomote de baut. Pentru aceasta, introduceti sticla in gura. Sub
nicio forma sa nu umpleti sticla cu apa sau alte lichide.

Timp pentru mers la olita

Dezbréacati pantalonii papusii si asezati papusa pe olita. Prin apasare pe buric, placutele de rahat cad in
olita.

Se pot auzi urmatoarele sunete: 1. ,Presare”, 2. Part, 3. Oftat, 4. Ras.

Sfat: Zgomotele pot fi auzite mereu la apasarea pe buric. Placutele de caca pot fi eliminate numai daca
recipientul a fost umplut anterior.

Sfat: Uneori, digestia nu este atat de buna; placutele pot raméane agatate. Scuturati usor papusa, pentru ca
placutele sa se desprinda.

Pregatirea ulterioara

Deschideti imbrécamintea textila de pe spatele papusii.
Scoateti sertarul de pe partea stanga. Mentineti papusa in stare verticala.

Goliti compartimentul cu placutele de mancare si impingeti inapoi sertarul in papusa. Sortati placutele din
plastic in cutia de pastrare.

Sfat: Goliti intotdeauna sertarul inainte de activarea papusii.

Sfat: Sertarul trebuie sa se afle mereu in papusa, altfel nu mananca.

Inchideti acoperirea de tesatura.

Curatarea
Papusa pot fi curatate cu o carpa umeda (nu uda). Asigurati-va ca nu se uda partea electronica si ca nu patrunde
umiditate in compartimentul bateriei.

Modul Asteptare (stand - by)
Produsul comut& automat in modul Asteptare (stand - by), daca produsul nu este folosit mai mult timp.
Pentru a se putea juca din nou cu produsul, trebuie actionat comutatorul ON-OFF.

Eliminare conform WEEE (Directiva privind dispozitivele vechi electrice si electronice):

Toate produsele, care sunt marcate cu simbolul ,pubel tdiata cu linie*, nu au voie sa fie aruncate la deseul
menajer. Acestea trebuie colectate separat. Primériile au creat pentru aceasta locurile de colectare, unde
dispozitivele vechi sunt colectate gratuit din locuintele private. In cazul elimin&rii necorespunzétoare, in
mediul inconjurator pot ajunge substante periculoase din dispozitivele electrice si electronice.



Opca napomena:
Preporuc¢amo da prije prve upotrebe proizvoda pazljivo procitate uputu za upotrebu i da ju pohranite zajedno s
pakovanjem za slucaj da ju u buduc¢nosti zatrebate.

Molimo da obratite paznju na sljedece:

« Uvijek budite svjesni da morate nadzirati svoje dijete.

« Molimo da ne zaboravite da se kod pribora Baby Annabell radi o igracki i da nije pogodan za ophodenje s
pravom dojencadi i malom djecom.

« Glava, ruke, noge i tekstilno tijelo moze se cistiti vlaznom (ne mokrom) krpom. Baby Annabell se ni u kom
slu¢aju ne smije kupati ni prati u stroju za pranje rublja. Stramplice se mogu ruéno oprati.

Napomene u vezi baterija/punjivih baterija

« Da se postigne maksimalna ucinkovitost i maksimalni vijek trajanja proizvoda, preporu¢amo koristenje baterija
alkalij-mangan (,Alkaline”).

«  Umecite samo preporuceni tip baterija.

- Zamjenu baterija trebaju izvoditi odrasli.

- Baterije umecite s pravilnom polarizacijom (+i-).

- Nemojte koristiti razlicite tipove baterija ili stare i nove baterije istoviemeno.

«  Prikljucci se ne smiju dovoditi u kratki spoj.

- Ako se igracka ne koristi duze vrijeme, onda prekidac stavite u polozaj,OFF" da se produzi vijek trajanja
baterije. Dodatno preporu¢amo vadenje baterija da se izbjegne curenje i ostecivanje proizvoda.

«  Niukom slucaju nemojte koristiti punjive baterije i obi¢ne baterije istoviemeno.

« Nemojte pokusavati ponovno puniti baterije.

«  Prazne baterije treba izvaditi iz igracke i predati na odgovarajuce sabirno mjesto za specijalni otpad.

« Punjive baterije prije punjenja treba izvaditi iz igracke.

« Ponovno punjenje baterija se smije izvoditi samo pod nadzorom odraslih osoba.

- Baterije nemojte bacati u vatru, buduci da mogu iscuriti ili eksplodirati.

Napomena u vezi baterija

Buduci da veliki znacaj posvecujemo sigurnosti nasih kupaca, zelimo Vam skrenuti paznju na to da ovaj proizvod
radi na baterije.

Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni proizvod drzite
izvan dohvata djece. Uvijek trebate brinuti da baterije ne budu dostupne i da se na taj nacin ne mogu progutati
ili udahnuti. Do toga moze doci, izmedu ostalog, ako se pretinac za baterije ne u¢vrsti pravilno vijcima ili ako

je neispravan. Molimo da poklopac za baterije uvijek pazljivo ucvrstite vijcima. Baterije mogu prouzrociti teske
unutarnje povrede. U tom slucaju je odmah potrebna terapija od strane lijecnika!

Baterije uvijek drzati podalje od djece.

PAZNJA ! Odmah zbrinite prazne baterije. Nove i iskoristene baterije uvijek drzite podalje od djece. Ako sumnjate
da su baterije progutane ili da su na neki drugi nacin usle u tijelo, odmah potrazite lije¢nicku pomoc.

Priprema:
Odrasla osoba baterije treba umetnuti na sljedeci nacin:
1. Postaviti prekida¢ ON/OFF u polozaj OFF. (SI. 1)

2. Odvijacem skinuti poklopac s pretinca za baterije. (SI. 1)

3. Umetnuti baterije 3x 1.5V AA (LR6). Pritom paziti da polovi budu pravilno usmjereni. (SI. 2)
4. Poklopac pretinca za baterije pazljivo uc¢vrstiti vijcima. (SI. 1)

5. Postaviti prekida¢ ON/OFF u polozaj ON. (S1.3)

Funkcije

Sadrzaj

Lutka s odjecom, kahlicom, podbradnikom, bocicom, tanjurom sa Zlicom, kutijom za pohranjivanje s poklopcem,
plasti¢ne plocice, list s naljepnicama

Priprema
Naljepnicu prilijepiti prema boji s jedne strane na plasti¢ne plocice.

Boja plasti¢ne plocice iz proizvodno-tehnickih razloga moze odstupati.
Rasporediti plasti¢ne plocice s motivima hrane u kutiju za pohranjivanje.



Napuniti lutku prije igranja s plo¢icama, na kojima je simbol izmeta. U tu svrhu otvoriti pokrov od tkanine na
ledima lutke. Zatim otvoriti pokrov na desnoj strani i umetnite plocice. Lutku pritom malo nagnuti prema naprijed.
Savjet: oko 5 plocica je dovoljno.

Ponovno pazljivo zatvoriti pokrov.

Ukljuciti lutku: Prekidac na ledima povuci s OFF na ON. Lutka se nakon ukljucivanja glasa zvukovima bebe.
Zatvoriti i pokrov od tkanine.

Priprema jela

Pripraviti jelo na tanjur. U tu svrhu iz kutije za pohranjivanje uzeti plasti¢ne plocice s motivima hrane i promijesati
po zelji.

Hranjenje
Zlicom pritisnuti u udubljenje izmedu usana i brade. Lutka kaze ,mmh” i otvara usta.
Savjet: Svakom zlicom nahraniti samo s 1 ploc¢icom sa hranom. Vise plocica mogu dovesti do zacepljenja.

Plocicu sa hranom pomocu Zlice staviti u usta. Lutka pusta zvukove zvakanja.
Nakon otprilike 10 sek. ponovno zatvara usta.

Lutka,guta” plo¢icu uz odgovarajuci zvuk. Kako bi plocica lako mogla skliznuti u lutku, kod hranjenja lutku treba
malo nagnuti prema natrag.

Hranjenje se moze ponoviti vie puta.

Ako je jos gladna, onda ¢e zvu¢no negodovati.
Ako je lutka sita, onda joj usta ostaju zatvorena i pusta zvukove neprihvacanja. Na kratko place (zvuk) i zatim brblja
jezikom beba.

Savjet: Lutka se moze hraniti 4-6 puta, prije nego sto se zasiti - nekad vise, nekad manje.

Pored jela, lutka moze pustati i zvukove pijenja. U tu svrhu bocu staviti u usta. Bocu ni u kom slucaju ne puniti
vodom ni nekom drugom tekucinom.

Vrijeme za kahlicu

Lutki treba skinuti hlace i lutku postaviti na kahlicu. Pritiskom na pupak, u kahlicu ispadaju plocice sa simbolom
izmeta.

Pritom se Cuju sljedeci zvukovi: 1., Pritisak’, 2. “Pustanje vjetrova’, 3. Uzdah, 4. Smjeh

Savjet: Zvukovi se kod pritiska na pupak uvijek ¢uju. Plocice sa simbolom izmeta se mogu izlucivati sam, ako se
spremnik prethodno napuni.

Savjet: Metabolizam nekad ne funkcionira najbolje, plocice se mogu zaglaviti. U tom slu¢aju lutku malo protresti,
kako bi se plocice otpustile.

Aktivnosti na kraju

Otvoriti pokrov od tkanine na ledima lutke.
Izvuci pretinac na lijevoj strani. Lutku pritom drzati uspravno.

Pretinac s ploc¢icama sa hranom isprazniti i pretinac ponovno uvuci u lutku. Rasporediti plocice u kutiju za
pohranjivanje.

Savjet: Prije iskljucivanja lutke uvijek treba isprazniti pretinac.

Savjet: Pretinac se uvijek mora nalaziti u lutki, inace nece jesti.

Zatvoriti pokrov od tkanine.

Ciscenje

Lutka moze se Cistiti vlaznom (ne mokrom) krpom. Osigurajte da se elektronika ne smoci i da u pretinac s
baterijama ne prodre vlaga.




Rezim mirovanja
Proizvod se automatski prebacuje u rezim mirovanja, ako se s proizvodom ne igra duze vrijeme. Za nastavak
igranja s proizvodom treba se aktivirati prekida¢ ON-OFF.

Zbrinjavanje u skladu s WEEE (Direktiva o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima):

Svi proizvodi, oznaceni simbolom ,prekrizena kanta za smece”, ne smiju se bacati u otpad iz domacinstva. Oni se
moraju prikupljati odvojeno. Komunalne sluzbe su u tu svrhu organizirale mjesta za prikupljanje, na kojima se
stari uredaji iz privatnih domacinstava besplatno preuzimaju. U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja opasne tvari iz
elektri¢nih i elektronskih uredaja mogu dospjeti u okolis.

06wy ykasaHna:
Mpeau nbpeata ynotpe6a Ha NpoayKTa Bu npenopbyBame fa NpoyeTeTe BHUMATENHO YMBTBAHETO 1 A1a o
3anasuTe 3ae[jHO C OMaKkoBKaTa, B Clyyait ye B noTpAGBa B NO-KbCEH MOMEHT.

0O6bpHeTe BHUMaHUe Ha:

« He 3abpasaiite aa ocbllecTBABaTE NOCTOAHEH HAA30p Haj AeTeTO CU.

« He 3abpassaiiTe, ye akcecoapuTe Ha Baby Annabell ca urpauku u He ca NOAXOAALLY 33 U3MON3BaHE 3a UCTUHCKM
6ebeTa 1 Manku feLia.

« [nasaTa, pbLeTe, KpakaTa 1 TANIOTO OT NniaT MoraT fja 6bAaT MOYMCTEHN C BlaxkHa (He MOKpa) Kbpna. Baby
Annabell He TpabBa aa ce Kbne UNK Nepe B NepasnHa MalvHa. PutaHkuTe MoraT fja 6baT U3NpaH Ha pbKa.

y 3a 6aTep y TOpHU 6aTepun

+  3amb/iHa MOWHOCT 1 MaKCVMasnHa NPOAbIKUTENHOCT Ha paboTa Ha NPOAYKTa NpenopbyBame U3NoN3BaHeTo
Ha ankanHo-maHraHosu 6atepuu (,Alkaline”).

« TocTasAiTe camo npenopbyaHna TN Gatepui.

« CmaHaTta Ha 6aTepuuTe CriefiBa a Ce N3BbPLLBA OT Bb3PaCTHU inLia.

« TocTaseTe 6aTepumTe B CHOTBETCTBUE C ENIEKTPUYECKUTE NOMIOCH (+ 1 -).

+ He n3nonsgaiite efHOBPEMEHHO Pa3INYHI BUOBE GaTepuu UK CTapu 1 HoBK GaTepui.

+ He cBbp3BaiiTe Ha KbCO ChbeiVHUTENHIUTE KNeMU.

+  Ako urpaukata He ce 13non3Ba No-NPOABIIKUTENHO BPeMe, 3a [1a YAbIXKUTE XNBOTa Ha 6aTepunTe, Nb3HeTe
npeskiouBatena Ha nosuuua,,OFF”. Cbulo Taka Bu npenopbusame fja ussaxpaate 6atepunte, 3a ja
npefoTBpaTUTE NPOTUYAHETO UM W MOBPEXAaHeTO Ha NPOAYKTa.

+  Hwkora He n3nonsgaiiTe eJHOBPEMEHHO aKyMynaTOPHI 1 CTaHAAPTHU 6aTepui.

+ He ce onuTgaiite fa 3apexpate 6atepunte.

«  W3TowennTe GaTepun TpAGBa fa Ce N3BAJAT OT UrpaykaTa U la ce CbOMpaT pa3AenHo B NOAXOAALL KOHTeHep
3a oTnagbLy.

«  AkymynatopHuTte 6atepuu TpAGBa Aa Ce U3BAfAT OT UrpaykaTta NpeAu 3apexaaHeTo Um.

«  ToBTOPHOTO 3apex/jaHe Ha akyMynaTopHUTe 6aTepumn MoXe Aa ce N3BbpLUIBa CaMo MoJA HabnloaeHNeTo Ha
Bb3pacTeH.

+ He xsbpnaiiTe 6aTepunTe B OFbH, Thil KaTo MOTaT Aa NpoTeKaT UK la eKCNoAnpaT.

YkasaHue 3a 6aTepunte

MoHexe 6€30MacHOCTTa Ha HalMTe KNNEHTU e OT MbPBOCTENEHHO 3HaueH e 3a Hac, MCKame Aa Bu obbpHem
BHMMaHMe Ha paKTa, Ue TO31 apTUKYN Ce 3aABUXKBa C 6aTepui.

Mons, nposepsBaiiTe apTuKyna pejOBHO 3a MOBPe/ia 1 ro CMeHeTe Npu HeobxoaumocT. MaseTe nospeaeHUs
apTUKYN Ha MACTO, HEAOCTBLIHO 3a felia. BuHary ce yBepsBaiite, ye 6aTepunTe He ca JOCTBIHY, U Taka HAMa
KaK f1a 6bjaT NorbAHaTV UM NonajHaT B AUXaTeNHuTe NbTulla. ToBa MOXe Aa ce CTyuu 1 ako OTAENEHUETO 3a
6aTepuuTe He e NPaBUHO 3aTBOPEHO UNK e AedeKTHO. BuHary 3aBnBaiiTe BHUMaTENHO Kanaka 3a 6aTtepuute.
Batepuute moraT a NpeaAn3BUKaT TEXKN BbTPELLHU HapaHABaHWA. B To31 ciyyali e Heo6xoAMMO He3abaBHa
MefIMLIMHCKa Hameca!

BuHaru gpbxTe 6aTepunTe Aaney ot geua.

MNPEOYNPEXAEHWE ! Vi3xBbpnaiiTe He3abaBHO npa3HuTe 6aTepun. [IpbxTe Aaney oT Aelia HOBU 1 13MON3BaHN
6aTepun. Mpn CbMHeHWe, Ye 6aTepuKTe Ca NOrbAHATY UM NONaAHaN Mo APYr HauMH B TANIOTO, NOTbpceTe
He3a6aBHO MeANLIHCKa NOMOLL.



MoaroToBKa:

BatepuuTe TpsabBa fa 6baat NocTaBeH OT Bb3PACTHO SIULIE MO CIEAHNA HAUYMH:

MoctaBete ON/OFF npeskntousatens B nonoxenvie OFF. (Our. 1)

CBareTe Kanaka Ha OTAeneHueTo 3a 6atepun € nomoLyTa Ha oTBepTKa. (dur. 1)

Mocrasete 3 6p. 6atepun 1.5V AA (LR6). CobntofaBaiite npaBuaHOTO MOIOXKeHWe Ha nontocute. (dur. 2)
BHumaTenHo 3aTBopeTe Kanaka Ha oTaeneH1eTo 3a 6atepun v 3aBuiite BUHToBete. (Our. 1)

MoctaBete ON/OFF npeskntousatens 8 nonoxeHue ON. (Our. 3)

NN

DyHKYUN

CoabpxaHne

KyKna C Apexu, MbpHe, TMraBHUK, 6yTVI"IKa, YMHUA CNBXKULA, KYTUA 3a CbXPaHeHWe C Kanak, NiacTMacoBu NI0YKK,
NINCT CbC CTUKEpK

MoproTtoBka

3aneneTe CTUKep OT eHaTa CTPaHa Ha NacTMacoBarTa nyioyKa cropey LuseTa.

LIBeTbT Ha NnacTMacoBuTe nNoukm Moxe GpabpuyHo aa Bapvpa.

MozpeseTe NNaCTMACOBUTE MNOYKIA C M306PAKEHNATA Ha XPaHa B KYTUATA 3a CbXpaHeHMe.

lMpeaw vrpa HaMbAHETe KyKaTa C MI0YKM C 306paxeHune Ha KynunHKa ,aknta”. 3a Tasu Len, oTBopete
TEeKCTUNHOTO Kanaye Ha rbp6a Ha KyKnaTta. CI'IE,Cl TOBa OTBOpeTe KanayeTo OT AACHAaTa CTpaHa M NbxHeTe nio4ykara.
Jleko HaknoHeTte KyknaTa Hanpe/. CbBeT: OKOJO 5 NIOYKM Ca JOCTaTbUHW.

3aTBOpETE OTHOBO Kanayeto BHUMATENHO.

BkntouBaHe Ha Kyknata: HaTucHeTe npeskitouBatens Ha rop6a ot OFF Ha ON. Mpwu BKntouBaHe Kyknata nsgasa
6ebelkn 38yLM.

3aTBOpeTe 1 TEKCTUIHOTO Kanave.
MpuroTeAHe Ha XpaHaTa

MoppesxaaHe Ha xpaHaTa BbpXy UnHUNTE. 3a LienTa B3emeTe N1acTMacoBUTE MIOYKN C M306PaXeHNATa Ha XpaHa
OT KyTUATa 3a CbXpaHEeHWe U MM CMeceTe KaKTo XenaeTte.

XpaHeHe
HaTucHeTe BabOHaTMHATA MeXAY YCTHWUTE 1 BpaaunyKaTta C ibkuykaTa. Kyknara Kassa,MMXM” 1 0TBaps ycTata.
Coeert: C BCAKa bXMYKa fjaBaiiTe camo no 1 nnoyka xpaHa. [Toeye Nnoyku Moxe Aa Npeav3BuKat 3anyLsaHe.

MocTaBeTe nnoykarta ¢ XpaHa C TbXKn4Ka B ycTaTa. K)’KﬂaTa n3jaBa 3ByLM KaToO AbBYEHE.
Cnep okono 10 cek. OTHOBO 3aTBaps ycTa.

Kyknata uie ,rmbTHe” NnoyKaTa CbC CbOTBETHIA 3BYK. KOrato A xpaHuTe, HaKoHeTe KyKnaTa Ieko Hasaj, 3a Aa
MOXe M/104KaTa JIECHO /1a Ce NTb3He HaBbTpe.

XpaHeHeTo MoXe /1a Ce NOBTapPA MHOrOKPaTHO.

AKO OLLie € rMajHa, TA e U3[1aBa CbOTBETHNTE 3BYLIW HA HE[JOBO/ICTBO.

KoraTo Beue e cuTa, ycTara i1 Le OCTaHe 3aTBOPeHa 1 TA e U3/1aBa 3BYyLIW 3a OTKa3. TA Lwe nyiaye 3a KpaTko (3ByK) 1
we 6bp6opy Ha GebeLLKn e3ukK.

CbeeT: KyknaTa Moxe f1a ce XpaHu 0KONo 4-6 MbTU NPpe/r f1a Ce 3aChTh — MOHAKOra Noseye, NOHAKOra No-Masnko.

OcBeH 3a xpaHeHe Kyknata MOXe /1a U3/1aBa 1 3ByLM 3a NueHe. 3a Tasu Liesl nocTasete OyTunkara B ycrara in. B
HUKaKbB Crlyyail He MbiHeTe GyTuikata C BOAa W APYri TEYHOCTH.




Bpeme 3a rbpHe

CBaneTe NaHTaNOHKMTE Ha KyKnaTa 1 Al CTIoXKeTe Ha IbPHeTo. KaTo HaTUCHeTe MbMYeTo, NNOUKNTE C M306paxeHnsa
Ha KynuuHKaTa ,aknta” najat B rbpHeTo.

Yysart ce cnegHuTe 3ByLm: 1.,HatnckaHe”, 2. MpbukaHe, 3. Bb3guiika, 4. CveeHe.

CbBeT: 3ByLUTe Ce UyBaT BCEKM MbT NPU HaTUCKaHe Ha MbnyeTo. MNnouKaTa ¢ KynuuHKa akuta” Moxe aa 6bae
U3XBbP/IEHa, CaMo ako CbOTBETHOTO OT/eNeHMe e 610 NpesiBapUTENIHO HaMbIHEHO.

Coaer: MoHAKora XxpaHOCMIUNAHETO He e J06PO 1 NioYKaTa MOXe f1a 3ace/iHe. PasknateTe KyknaTa BHUMATESHO, 3a
[la HamMecTuTe NoYKMTE.

Mocnepsawa peitHocT

OTBOpeTe TEKCTUHOTO Karnaye Ha rbpba Ha Kyknara.
W3BageTe oTeneHneTo OT NABaTa CTpaHa. [IpbXTe KyknaTa n3npaseHa.

M3npasHeTe OTAENEHNETO C MAOUKN XpaHa 1 ro npubepete 06paTHO B Kyknara. Mogpeaere naoyknTe B KyTuata
3a CbXxpaHeHue.

Coeert: Npeau Aa 3KniounTe Kyknara BUHary Usnpassaiite oTAaeneHneTo.

CobseT: OTAENEHMETO BUHAMM TpAGBa Aa € NOCTaBEHO B KyK/aTa, MHaue TA HAMA fla Ce XpaHu.

3aTBopeTe TEKCTUHMA Kanak.

Mouncreane
Kyknupaa ce nouncTsat ¢ BfaxHa (He Mokpa) Kbpna. Mons, ysepeTe ce, Ye He BiU3a BNara B eNeKTPOHVKaTa nnn
oTAeneHeTo 3a 6atepuure.

PeX1M Ha roToBHOCT
MpoayKTHT aBTOMATUYHO NPEMUHaBa B PEXIIM Ha FOTOBHOCT, aKO [Ib/Ir0 Bpeme He ce urpae C Hero. 3a f1a MoxeTe
[la urpaeTe OTHOBO C NPOAYKTa, TpAGBa Aa 3afeiicTeaTe npesKiioysatens ON-OFF.

M3xBbpnfAHe Ha OTNAABbUNTE CbINACHO AnpeKTuBa 3a UYEEO (AupekTnBa 3a U3nA3no ot ynorpeba
eNeKTPNYECKO 1 eNleKTPOHHO o6opyaBaHe):

Bcuukn npoplyKTi, 0603HaueHN CbC CUMBONa ,3auepTaHa Koda 3a 60knyK’, He 61Ba f1a 6bAaT U3XBBLPAAHM 3a€HO
C 06VKHOBEHMTE AOMAKUHCKYM oTNaabLy. Te TpA6Ba Aa 6baaT CbbrpaHn pasaenHo. O6LMHCKITE Cy6u ca
Cb3/janu 3a LenTa CbOUPaTENHN NYHKTOBE, B KOWUTO GE3NNATHO Ce MPUEMAT CTaph Ypeam OT YaCTHN JOMAKMHCTBA.
He3akoHOCHO6Pa3HO U3XBBPIIEHUTE eNIeKTPUYECKN U eIeKTPOHHY YPe/y MOTaT /ja OTAENAT ONacH! BellecTsa,
KOWTO /la MonajjHaT B OKONHaTa cpesa.

3aranbHa BKasiBka
Pajimo BaM yBaXXHO NPOYMTATU IHCTPYKLIiIO 3 BUKOPUCTAaHHA Nepe/ Neplumm 3acTocyBaHHAM BUPOBy Ta 36epirati
i pa30M 3 YNakoBKOIO Ha BUMaAoK, AKILO BOHa 3HaA06MTbCA NisHille.

3BepHITb yBary Ha HacTynHe

« He 3a6ysaiiTe npo 060B'A30K NOCTIIHO HAarNAAaTV 3a CBOEIO ANTHHOIO.

« Mam'aTanTe, Wo akcecyapu Baby Annabell — e irpaluku, Tomy BOHW He npu3sHayeHi AN BUKOPUCTaHHA 3
PeanbH1MN HEMOBNATaMM i MaIOKaMN.

« TonoBY, PyKW, HOTV 1 TiNO 3 TKAHUHN MOXHA YNCTUTY 3a JOMOMOTOIO LIMATKa 3/1erka BOJIOrof (ane He MOKpOi)
TKaHuHW. Baby Annabell 3a )xofHux 06cTaBUH He MOXHa KynaTit abo MIUTK B MPanbHili MamHi. [oB3yHKn
MOXHa NpaTn pyKamu.

wopo 6atap yMynaTopis

«  [InAa 3abe3neyeHHA NOBHOI GpyHKLIOHaNbHOCTI Ta AKOMOra TPUBaNILIOro nepioay ekcniyartadii BUpoby mn
PeKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATY NTy>KHO-MapraHLeBi («yxHi») 6atapeiiki.

«  BcraHoBnioliTe nuLe GaTaperkin peKOMeHA0BaHOro TUy.

«  3amiHy 6aTapeiioK NOBMHHI BUKOHYBaT! AOPOC.

«  BcraHoBntoliTe 6aTapeiiki 3 JOTPUMaHHAM NPaBUIbHOT MONAPHOCTI (+ Ta -).

« He BuKopuncToBYyiiTe OfHOUACHO 6aTapeiiku pi3HuX TUNiB abo cTapi 1 HOBI GaTapeliku.

+  He ponyckaiTe KOPOTKOrO 3aMUKaHHA KOHTAKTIB.

+  fKuWo irpaiika TpUBaNMi Yac He BUKOPUCTOBYETbCA, NepeBefiTb Nepemukay B nosoxeHHs «OFF», o6
36inbLUNTY TEPMIH CNYX6U 6aTapenkn. Mu TakoX peKOMeHAYEMO BUMaTI 6aTapeiiki, 60 3 HX MOXe BUTEKTH
piAvHa 11 NoWwKoANTY BUPI6. m



+  He fo3BONAETHCA BUKOPMCTOBYBATY Pa30M aKyMy/IATOPY i 3B1YaliHi GaTapenKi.

«  He HamaraitTecs 3apaguTi 6atapenku.

+  Po3psamxeHi 6aTapeiiku cnif BUAHATY 3 irpawwku. Ix cnin 36upatn Y BiANOBiAHI KOHTeNHepW AnA cnevianbHNX
BifIXOAiB.

«  [InAa 3apAagKu akymynaTopu ciifi BUNHATY 3 irpaluKu.

- [in3apagka akymynaTopis NOBMHHa NPOBOAUTUCA TINbKW Mifl HArNAAOM AOPOCNX.

+  He knpaiite 6aTaperikn y BOroHb, OCKifIbKi BOHU MOXYTb BUTEKTU a6O BUBYXHY T,

BkasiBka wopo 6artapeit

OCKinbKM1 MU 0COBNMBO MiKNYEMOCA MPO Ge3neKy HaLvX fiTelt, XOUeMo 3BEPHYTY BaLlly yBary Ha Te, Lo Leil BUpi6

npaLoe Bia 6atapeiok.

PerynsipHo nepesipsiiTe BUPI6 Ha HAABHICTb MOLLKOAXEHD, Y pasi NoTpebu 3amiHiTb ioro. MowkomKeHnit

BUPI6 Cnif 36epirati B MicLi, HeAOCTYNHOMY ANA AiTen. 3aBxan AbaliTe Npo Te, Wob [0 6aTapeiiok He byno

[OCTYyNY, | ATV He MOV IX MPOKOBTHY TV abo BAUXHYTH. Lie 30Kpema Moxe TpanuTucs, AKLLO BiACiK Ana 6atapeit

HeMnpaBW/IbHO NPUrBUHYEHUI aBO HeCNPaBHMIA. 3aBXAN PETENbHO NPUKPYUyITe KPULLKY BiACIKy Ans 6atapei.

baTapeiiki MOXyTb CPUUYMHWUTY BaxKi BHYTPILLHI TpaBMW. Y LiboMy pasi noTpibHa HeraliHa mejuyHa fornomoral
36epirainTte pelikn B Micyi, HefocTynHOMy AnA AiTeil.

YBATA! HeraiiHo yTunisyite po3p. Hi enemeHTH . TpmariTe HOBI Ta CTapi eNeMEHTY KNBNEHHA

nogani Big fitei. Y pasi nigo3pw, Wo enemeHTN XnBeHHs Gy NPOKOBTHYTI Y/ NOTPaNMAN A0 OpraHismy B Gyab-

AKWN IHWWIA CNOCi6, HeranHo 3BePHITLCA 3a MEAVYHOI OMOMOrOH0.

MiarotoBka

BcTaBnaTy 6atapeiiku B irpallKy noBrHHa Jopocia ocoba B HACTYMHIN NOCNIAOBHOCTI:

1. Nepesepaitb nepemukay ON/OFF y nonoxenHsa OFF (man. 1).

2. BrKOpUCTOBYIOUM BUKPYTKY, 3HIMITb KPULLKY BifCiKy Ans 6atapeit (man. 1).

3. BcraBre Tpu 6atapei 3 Hanpyroto 1,5 B Tuny AA (LR6). CniakyiiTe 3a Tum, w06 6aTapei 6ynn BcTaBneHi 3
NPaBUbHOI0 NONAPHICTIO (Man. 2).

4. PeTenbHO NPUKPYTITb Ha3af KPULLKY BiACiKy ana 6atapen (man. 1).

5. Mepesepitb nepemvikay ON/OFF y nonoxerHa ON (man. 3).

DyHKy

Bmicr

JlAnbKa 3 0AAroM, ropLiVK, HarpyAHVK, NNALLKA, Tapinka 3 0XKKOI0, ALK ANA 36epiraHHA 3 KPULLKOIO, NNacTUKOBI
NNaCTUHKW, TUCT HaKNernok

MiarotoBka

HakneiiTe Hakneiikn Ha OAHY CTOPOHY MIACTUKOBUX MAACTVHOK BifMOBIZHO A0 KONbOPY.

Konip nnacTmkoBmx NNacTMHOK MOXe BiAPI3HATICA 3aNeXHO Bif BUPOOHMLTBA.

BigcopTyiiTe NNacTUKOBI NNACTUHKM 3 HAKNIEEHNMI MOTUBaMK i y ALK ANA 36epiraHHs.

MepLw HiX rpaTCA 3 NANBKOIO, HAMOBHITH il Kynkamu Kakis. [Ina Lboro BiiKpuiTe TKAHMHHWIA YOXON Ha TUMbHIN
CTOPOHI NAnbKW. MoTim BigKpUiiTe KPULLKY NPaBOpPYY Ta 3aNOBHITb EMHICTb Kynkamu. [pu LboMy HaxuniTb NANbKY
Tpoxu Briepes. Mopapa: 611M3bKo 5-Tn KYMOK A0CTaTHBO.

3HOBY peTenbHO 3aKpUiTe KPULLKY.

YBiMKHeHHA nanbku: Mepesepitb nepemnKay Ha TUIbHI CTOPOHI 3 nonoxerHAa OFF y nonoxeHHa ON. Micna
YBIMKHEHHS NANbKa BUAAE 3BYKM, XapaKTepHi AnA ManeHbKol AUTUHU.

3aKpuiiTe TaKoX TKAHUHHWIA YOXON.
MpurotysaHHA iXi

Po3knapitb iy Ha Tapinui. [lnA Lboro Bi3bMiTb i3 KOPOOKM ANnA 36epiraHHA NNACTUKOBI NNACTUHKK 3 MOTUBaMW i i
nepemiluainTe ix 3a BacHUM 6aKaHHAM.

e

lopyBaHH:

HatucHitb noxkoto B 3arnnbuHi mix rybamu Ta nigbopiaaam. Slanbka Kaxe <MMm» i BiJKpUBAE PoOT.




Mopapa: roayiiTe nuiLle ofHi€l NNACTUHKOIO iXi Ha NOXKY. [0yBaHHA KiNbKOMa NnacTUHKaMy MOXe BUKNNKATK
3aTop.

MoknagiTb NOXKy 3 NNACTUHKO iXi A0 poTa. By nouyeTe 3BYKU XyBaHHA Bif NANbKU.
Mpun6nm3HO Yepes 10 ceKyH/ POT 3HOBY 3aKPUBAETLCA.

JlAnbKa «KoBTa€» MAACTUHKY 3 BIANOBIAHNM 3BYKOM. [if Yac roayBaHHA HaXUNITh NANbKY TPOXW Ha3af, Wob
NNacTUHKa NIerko KOB3HyNa B NANbKY.

loayBaHHA MOXHa NOBTOPUTU KiflbKa pasis.

AKLLO NANbKa BCe Le roofiHa, BOHa CKapXWUTUMETbCA 3 BIAMNOBIAHUMM 3ByKamu.
AKLLO NANbKa HacUTUNaCh, il POT 3aNULLATUMETbCA 3aKPUTUM, | BOHa BUlaBaTMe 3a[10BONeHi 3ByKW. BoHa KopoTko
nonnave (6yae 4yTHO 3BYK), @ NOTIM 3anerneye JUTAYOIO MOBOIO.

Mopaaa: nAnbKy MOXHa rogysati 4-6 pasis 40 TOrO, AK BOHa HACUTUTLCA — iHOAI Giblue, iHOAi MeHLue.

Pa3om i3 XyBaHHAM, NANbKa TakoX MOXe BuAaBaTui 3ByKU NUTTA. [InA LIbOro BCTaBTe NAALWKY A0 poTa. Y XXogHoMy
pasi He HaMoBHIOITE NAALWKY BOAOIO 260 iHWMI PigHaMN.

Yac Ha ropwmk

3HIMITb WTaHU 3 NANBKY | NOCcafiTh il Ha ropunK. HaTUCKaHHAM Ha NynoK NANbKY BUKNNKAKTb BUNafaHHs Kynok
KaKiB y ropLuyK.

Mpy LIbOMY MOXHa YyTW HaCTyNHi 3BYKK: 1. <Hanpy»eHHaA», 2. MykaHHs, 3. 3iTxaHHA, 4. Cmix.

Mopapa: 3ByKu 3aBX/11 MOXHa NOYYTU NPU HATUCKaHHI Ha MynoK. Kynku Kakis MOXyTb BUITY, NULLE AKLLO
pe3sepayap 6yB 3a3fjaneriab 3anoBHEHUN.

Mopapa: iHoAi TpaBNeHHA TPOXM YCKNAJIHIOETbCS, | NNACTUHKM 3acTPAraloTb. Y LIbOMy BUMa/KY 31erka CTPYCHiTb
NANbKY, LLl06 NNACTUHKM BUBINbHUANCA.

3aBepueHHA po6oTtn

BifikpuniiTe TKAaHUHHWIA YOXON Ha TUNbHI CTOPOHI NANBKU.
BuTarHiTh Biacik nisopyy. Mpu LiboMy TprMaiiTe NANbKY BEPTUKaNbHO.

BrnopoxHiTb BifCiK 3 nnacTuHKamm ixi i BCTaBTe BiACiK Hasaa y nanbKy. Bigcoptyitte nnacTuHku y AWK Ans
36epiraHHs.

Mopapa: 3aBXAn CNOPOXKHIONTE BIACIK Nepes BUMKHEHHAM NANBKU.

Mopapa: BiACik 3aBAun NOBUHEH GyTu B NANbLi, iHaKwe BoHa He Byae icTn.

3aKpuiTe TKAHUHHWIA YOXON.

OunweHHa
Akwo irpawka BABY BORN 3a6pyaHunacs, i MOXKHa NpoTepTi 30BHi BOMOTUM (afie He MOKPUM) PYLUHU-KOM.
Mop6ariTe Npo Te, W06 eNeKTPOHIKa He HamMOoKana, a Bosora He noTpannsana Ao BiACiky AnsA 6ataperiok.

Pex<um ouikyBaHHA
BI/Ipi6 QABTOMATUYHO NEPEMUKAETbCA B PEXUM OLIiKyBaHHﬂ, AKLO 3 HUM He rpaloTbCA NPOTArOM TPMBANOro Yacy.
LLlo6 3HOBY NorpaTuca 3 BUPO6OM, HaTUCHITb Nnepemukayd ON/OFF.

Yrunizauin signosigHo no WEEE ([iupektnBa EEC wjofio ytunisauii e1eKTPUYHOrO i1 e1eKTPOHHOTo
o6napHaHHA)

Yci BUpo6w, No3HaueHi CUMBO/IOM «3aKPECIEHUIN KOHTEMHEP ANA CMITTA» He J03BONAETbCA BUKNAATU Pa3oM

3i 381YaliHUMN NobyToBMMM Biaxogamu. Ix cnig 36upati okpemo. MyHiyunaniteramm Ans Uboro obnaTosaHi
NYHKTV 361paHHA CTapux No6yTOBMX NPUCTPOIB, fie BOHW NMPUMaloTbCA 6E3KOLUTOBHO. Y BUNAAKY HEHANEeXHOT
yTUni3aLii Hebe3neuHi PeYOBMHM 3 ENEKTPUYHIX Ta €NeKTPOHHNX MPUCTPOTB MOXYTb MOTPANUTA B HABKOULLIHE
cepeposuule.
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WAARSCHUWING! ATTENZIONE!
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CONFORMS TO B.S.5665

DE, AT, CH: Zapf Creation AG, Monchrédener StraBe 13, 96472 Rodental, Germany.

BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70,

2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.

GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK.
CZ: Zapf Creation AG, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic.

HK: Zapf Creation (H.K.) Ltd., Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77 Mody Road,
Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong, S.A.R. China.

US, CA: MGA Entertainment Inc., 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A. (800) 222-4685
AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 2.02, 32 Delhi Road,

Macquarie Park NSW 2113. Customer Service: +61 1 300 059 676

PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. Ul. Grottgera 15a 76-200 Stupsk, Polska

Baby Annabell® and it
internationally registered
trademarks of Zapf Creation AG.
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ZAPF CREATION AG
Monchrodener StraBe 13
96472 Rodental
GERMANY
www.zapf-creation.com

Made in China
Fabriqué en Chine
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